
Ñßoom cantyja ßnaaðß
Jesucristo na seiljeii

Juan

El Evangelio según

San Juan

en el
Amuzgo de Guerrero

La Liga Bíblica
Las Sagradas Escrituras para Todos



La ilustración de la página 63 por Horace Knowles es propiedad de

©The British & Foreign Bible Society, 1954, 1967, 1972.

Las demás ilustraciones por Louise Bass son propiedad de

©The British & Foreign Bible Society, 1994.

Primera edición 1973

Versión electrónica
El Evangelio según San Juan
parte de El Nuevo Testamento

en el amuzgo de Guerrero
amu

©La Liga Bíblica, A.C., 2007
México, D.F.



El alfabeto amuzgo

a ta cerro

að tsßað persona

à tà fruta

àð xquààðya mi cabeza

b bßio infierno

c casaa pájaro

cw cwii uno

ch chom fuego

e we dos

eð ñßeð con

ei seiß carne

eið teið frio

i qui diez

j ja yo

ß tsßa chile

l liaa tela

m machßeeð hace

n nato camino

nd ndaa líquido

ndy ndyaa suave

ñ ñßeð con

o tsjoß arroyo

om tsom papel

ò tsjòß piedra

òð tsßòòðya mi corazón

p xapo jabón

q qui diez

r re amigo (vocativo)

s soo pelo

t ta cerro

ts tsoo durmió

ty tya rico

u xuu carga

w we dos

x xjo machete

y ya bien



El acento circunflejo

cwicwaaß nosotros comemos

(con ustedes)

cwicwaaßâ nosotros comemos

(sin ustedes)

ticwaßna no comen

tîcwaßna no comieron

tjußñe Tito Tito saltó

tjußñê saltó (tercera persona)





JohnJuan

Ñßoom cantyja ßnaaðß Jesucristo na

seiljeii Juan,1

Juu na cwiluiiñe ñßoomß Tyßòòtsßom tuiiñê na tsßað jom

1 1 Xjeð na tòß Tyßòòtsßom na tqueeð chaßtso, juu na
cwiluiiñe ñßoomßm maxjeð mßaað ñßeðñê. Ndoß chaßtso na

cwiluiiñê mati juu candààßñßeð cwiluiiñe. 2 Juu na cwiluiiñe
ñßoomß Tyßòòtsßom mßaað ñßeðñê xjeð na jnaðjndyeecheðnaß.
3 Chaßtso na maniom na tqueð Tyßòòtsßom, ñßeeð quia tqueðna
joonaß. Cwii cwii nnom na maniom, ñequiißcheð na ñßeeð na
tqueðna joß. 4 Tseixmað cheðnqueð na ticantycwii na wanoomßm.
Juu joß na matse’‘ixmaað matseijomnaß chaßcwijom chom na
matseixueeñenaß ndàà nnßað. 5 Juu naxuee na matseixmaað,
matseicanòòðnaß chaßtso na cwißoo nacjooß Tyßòòtsßom. Sàà
chaßtso joo joß tîcandàà nlqueðnaß xjeð ßnaaðnaß jom.

7



6 Tyomßaað cwii tsaðsßa na jñom Tyßòòtsßom na mßað nnßað
judíos. Juan jndyu tsaðßñeeð. 7 Jñoom na tyßiom Tyßòòtsßom
tsßiaað jom na nncwjißyuußñê cantyja ßnaaðß Cristo na cwiluiiñe
naxueeñe, tyochßeeð na ljoß cha chaßtsondye nnßað ñßeð Cristo
nlaßyußna. 8 Nchii nqueð cwiluiiñê naxueeñe sàà jñoom na
nncwjißyuußñê cantyja ßnaaðß juu na cwiluiiñe naxueeñe.
9 Cristo cwiluiiñê naxueeñe na mayuußcheð, tuiiñê
tsjoomnancue. Jom mañequiaað naxuee nnom ticwii
cwii tsßað.

10 Nquii na cwiluiiñe ñßoomß Tyßòòtsßom, tyomßaaðñe
tsjoomnancue, sàà meiið na jom tqueeð juunaß, maxjeð
tîcalaßnòðß nnßað ßñeeð cwiluiiñê. 11 Tyjeßcañoom nnßað
judíos na mañecwii ndyuaana ñßeðñê, sàà tîcatoßñoomna
jom. 12 Sàà ntßomndye joona toßñoomna jom, ndoß
tyolaßyußna ñßeðñê. Ndàà joona tquiaað na cwilaßxmaðna
ntseinda Tyßòòtsßom. 13 Nchii cwiluiindyena ntseinaað
chaßxjeð na cwiluiindye nda nnßað. Meið nchii cwiluiindyena
ntseinaað ee na queeðya tsßom cwii tsßað. Tomti maqueðnaß
joona ntseinaað ee nqueð lßue tsßoom.

14 Nquii na cwiluiiñe ñßoomß Tyßòòtsßom tuiiñe na tsßað,
tyomßaaðñe quiißntaaðna. Candààßya mßaað na candyaß tsßom
nnßað, ndoß cwiluiiñe na mayuuß. Ntyßiaandààyâ quia seitßmaaðßñe
Tyßòòtsßom juu. Quia tuii na ljoß saaliuuyâ na ñenquii cwiluiiñe
Jnda Tyßòòtsßom. 15 Juanßñeeð tyocwjißyuußñê cantyja ßnaaðß
juu quia seiweeð jñeeðßeð ndàà nnßað. Tsoom:

—Nquiußyoß na jndà ñetsjòò na ßio cha nleitquiooßñe
cwii tsßað quiißntaaðßyoß na meiðchjoo ticßoomßnaß ja ñßeðñê,
ee maxjeð mßaað cwii tjòòcheð na nluiindyò. Manquii tsßað na
mandyowindyooß luaaß joß.

16 Jom candààßñßeð naya matseixmaað. Cantyja ßnaaðß
joß matioßnaaðñe Tyßòòtsßom chaßtsondyò. Cwii nnom na
jndà toßñòòðya na matioßnaaðñê jaa, jndà mañoomcheð
na cwitoßñòòðya. 17 Lßò Moisés tquiaa Tyßòòtsßom ljeii na
matsàßntjomnaß. Sàà cantyja ßnaaðß Jesucristo cwiliuuya na
candyaß tsßom Tyßòòtsßom jaa ndoß na cwiluiiñê ñßoom na
mayuuß. 18 Tjaaßnað cwii tsßað na jndà ntyßiaaß Tyßòòtsßom.
Macandà nquii Jnaað na ñecwiiñe, juu jndà tßmòð ndààya
chiuu cwiluiiñê.
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Ñßoom na tjeißyuußñe Juan tsað na tyotseitsßoomñe nnßað
(Mt. 3:11 d d d d d-12; Mr. 1:7 d d d d d-8; Lc. 3:15 d d d d d-17)

19 Nnßað judíos na cwiluiitquiendye Jerusalén jñoomna ntyee
cwentaana na mßaað Juan ñequio ntßom levitas na cwindyeßntjom
naquiiß watsßom. Tyßioomna tsßiaað ntyeeßñeeð na cataßxßee
naðßñeeð nnom Juan ßñeeð cwiluiiñê. 20 Jom ndyeyu tjeißyuußñê,
tsoom:

—Ja nchii Cristo cwiluiindyò.
21 Joß chii taßxßeetina nnoom:
—¿Aa profeta Elías ßu?
Jom tßòòð:
—Nchii joß ja.
Taßxßeenndaßna nnoom:
—Quia joß, ¿aa cwiluiindyuß profetaßñeeð na matso Moisés

na nñequiaa ñßoomß Tyßòòtsßom ndààya?
Sàà tßòòð:
—Nchii joß ja.
22 Joß chii jluena nnoom:
—¿Quia joß ßñeeð cwiluiindyuß? Catsuß cha ya nntßòòyâ

ndàà nnßað na jñoom jâ. ¿Chiuu matsuß cheðnncuß cantyja
ßnaaðß tsßiaað na matseißxmaðß?

23 Luaa ñßoom na seilcweeðßeð ndàà naðßñeeð. Matsoom:
—Ja matsßaa chaßxjeð na tso profeta Isaías quia tsoom:

“Mßaað cwii tsßað na matseiwe jndyeeß jo ndoß ndyuaa yuu
tjaa nnßað cßoom. Calajndaaßndyoß na nquii na tjacantyja na
cwiluiitßmaðñe nntsàßntjom ßo.”

24 Nnßað na laßxmað tmaaðß fariseos jñoomna naðßñeeð.
25 Ndoß taßxßeendyeti naðßñeeð nnoom. Jluena:

—Matsuß na ßu meið nchii Cristo cwiluiindyuß, meið Elías,
meið nquii profeta na tso Moisés na nñequiaa ñßoomß Tyßòòtsßom
ndààya, quia joß ¿chiuu na matseitsßoomndyuß nnßað?

26 Ndoß tßò Juan ndààna. Tsoom:
—Ja matseitsßoomndyò nnßað ñequio ndaatioo, sàà

quiißntaaðßyoß mßaað cwii tsßað na ticalaßnòðßyoß cantyja ßnaaðß.
27 Majom na nntsßaað tsßiaað ßnaaðß Tyßòòtsßom quia na jndà
ßndiinaß ja, ee maxjeð mßaað cwii tjòòcheð na nluiindyò. Ja
meið cweß na nndißntjòðya nnoom tilßuendyò.
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28 Luaaß tuii cwii joo na jndyu Betábara, jo ntyja na macaluiß
ñeßquioomß xndyaaß jndaa Jordán yuu na tyotseitsßoomñe Juan
nnßað.

Jesús cwiluiiñê catsmað tsmeiðß Tyßòòtsßom

29 Xuee na jndà we na tuii na luaaß, ntyßiaaß Juan na
ndyowindyooß Jesús na mßaað. Matsoom ndàà jâ na mßaaðyâ
ñßeðñê joß joß:

—Queðßyoß cwenta, luaaß tsßað na cwiluiiñe catsmað tsmeiðß
Tyßòòtsßom na juu matseicanduuß jnaað nnßað. 30 Mañejuu tsßað
na jndà ñetsjòòya ndààßyoß cantyja ßnaaðß na ßio cha nleitquiooßñe
cwii tsßað quiißntaaðßyoß na tßmaðti cwiluiiñe, nchiiti ja. Ee mßaað
cwii tjòòcheð na nluiindyò. 31 Xjeð na tòßa na matseitsßoomndyò
nnßað ñequio ndaatioo, meið ticatseißnòðßa na jom tsßiaðßað na
nntseicanoomßm jnaað nnßað. Sàà matsßaa tsßiaaðmeiið cha
catseicaßmòðnaß ndàà nnßað Israel na ljoß cwiluiiñê.

32 Ndoß Juan tjeißyuußñetyeeð ndààyâ. Matsoom:
—Ntyßianòòð na jnað Espíritu Santo cañoomßluee. Jndyocue

chaßcwijom catuß, ljooßñe ñßeðñê. 33Xjeðßñeeð meið tîcatseißnòðßa
ßñeeð juu na nluiiñe nquii na nntseicanduuß jnaað nnßað. Sàà
tjañjoomß tsßòòð quia jñom Tyßòòtsßom ja na catseitsßoomndyò
nnßað, tsoom nòòð: “Nntyßiaßnjomß na nndyocue Espíritu nacjooß
cwii tsßað, ndoß nljooßñe ñßeðñê. Juu tsaðßñeeð jndà tyßiòðya tsßiaað
jom na nntseitsßoomñê nnßað ñßeð Espíritu Santo.” 34 Ndoß jndà
ntyßianòòðya na tuii na ljoß ñßeðñê. Joß chii macwjißyuußndyò
na jom cwiluiiñê Jnda Tyßòòtsßom.

Nnßað na tßmaðjndyee Jesús na calaßjomndyena ñßeðñê

35 Cwiicheð xuee meintyjeeßnndaß Juan ñequio wendyõ jâ
nnßað na cwilaßjomndyõ ñßoom na mañequiaað. 36 Ndoß quia
ntyßiaaðßað Jesús na mawjaawinom joß joß, matsoom ndààyâ:

—Cantyßiaßyoß, luaaß tsßað na cwiluiiñe catsmað tsmeiðß
Tyßòòtsßom.

37 Ndoß wendyõ jâ na cwilaßjomndyõ ñßoom na
tyoñequiaað, quia na jndyààyâ ñßoomwaaß, saantyjòòyâ naxeðß
Jesús. 38 Taqueð Jesús ndoß ntyßiaaðßað na cwitsaantyjòòyâ
naxeeðßeð. Taxßeeñê ndààyâ, tsoom:

—¿Aa waa na nlßaßyoß ja?
Ndoß lßuuyâ nnoom:
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—Rabí, ¿cwaað wßaa nncjaßmeintyjeß jeß? Ñßoom rabí matsonaß
tsßað na maßmòð ñßoomß Tyßòòtsßom.

39 Matsoom ndààyâ:
—Quioßyoß mana nntyßiaßyoß.
Quia joß saayâ ñßeðñê wßaa na tjameintyjeeðßeð. Ndoß chaßna

ñequiee na matmaað na squiààyâ ñßeðñê. Ljooßndyõ ñßeðñê hasta
na jndà teincòòðß.

40 Ja Juan ñequio Andrés, tyjee Simón Pedro, jâ jndyààyâ
ñßoom na tso Juanßñeeð, ndoß saantyjòòyâ naxeðß Jesús. 41 Juu
Andrésßñeeð tjacalßueeð xioom Simón. Matsoom nnom:

—Jndà jliuuyâ juu na cwiluiiñe Mesías. (Ñßoomwaaß
matsonaß Cristo, nquii na tqueð Tyßòòtsßom na cwjißnßmaaðñe
nnßað.)

42 Quia joß tjañßoom Andrés xioom na mßaað Jesús. Ntyßiaaß
Jesús juu, ndoß matsoom:

—ßU re, Simón, jnda Jonás ßu. Jeß nntseicajndyuya ßu Cefas.
(Ñßoomwaaß matsonaß Pedro.)

Maßmað Jesús Felipe ñequio Natanael

43 Cwiicheð xuee seijndaaßñe Jesús na nncjað tsßòndaa
Galilea. Quia ljoßcheð teincwiñê ñßeð Felipe. Matsoom nnom:

—Candyoßtseijomndyuß ñßeðndyò tsßiaað na matsßaa.
44 Juu Felipeßñeeð mañeßcwii tsjomßm ñequio Andrés ñßeð

Pedro. Joona nnßað tsjoom Betsaida. 45 Ndoß tjacalßue Felipe
Natanael. Matsoom nnom:

—Jndà jliuuyâ nquii na cantyja ßnaaðß seiljeii Moisés nacjooß
libro na chuunaß ñßoomß Tyßòòtsßom na matsàßntjomnaß. Ndoß
mati ntßomcheð profetas tyolaßljeiina cantyja ßnaaðß tsaðmßaaðß.
Majuu Jesús joß, tsßað tsjoom Nazaret, na cwilue nnßað na jnda
José juu.

46 Tso Natanael:
—Ndooß ntyjii na cweß Nazaret xocwitquiooßñe cwii tsßað na

tßmað nnteijneið nnßað.
Tßò Felipe nnoom, matso:
—Candyoß sa. Nntyßiaßnjomß jom.
47 Ntyßiaaß Jesús na ndyocwjeßcañoom Natanael jom.

Matsoom:
—Cantyßiaßyoß tsaðmßaaðß tiquinquiußnnßaað nnßað. Jom

mayuußcheð cwiluiiñê tsßað Israel.

11 Juan 1



48 Taxßeeñe Natanael nnoom:
—¿Chiuu ljeißyuß Ta na ljoß matseixmaðya?
Tßò Jesús, matsoom nnom:
—Cwii tjòòcheð na nncjaacwað Felipe ßu, ntyßiaya ßu quia

mßaaðß waß xßee tsßoom higuera ßnaðß.
49 Ndoß tßò Natanael, matsoom:
—ßU tsßað na maßmòòðß ñßoom naya ndàà nnßað, ßu maxjeð

cwiluiindyuß Jnda Tyßòòtsßom. ßU cwiluiindyuß rey cwentaa jâ
nnßað Israel.

50 Tßò Jesús:
—¿Aa cweß ncße na tsjòòya na ntyßiaya ßu xßee tsßoom higuera

ßnaðß, aa cweß joß na matseiyuß ñßeðndyò? Maxjeð maniom na
jndati laßxmaðnaß cantyja ßnaðya na quia wjaßntyßiaß.

51 Ndoß matsotyeeð nnom:
—Ñßoom na mayuußcheð matsjòòya ndààßyoß. ßO nntyßiaßyoß

na nnaað cañoomßluee. Ndoß nntyßiaßyoß na nnquiocue ángeles
na mßaað ja na cwiluiindyò tsßað na jnaaðya na mßaað Tyßòòtsßom,
ndoß na nncßoowanndaßna.,12

Toco tsßað tsjoom Caná tsßòndaa Galilea

2 1 Xuee jndà ndyee na tuii na luaaß toco cwii tsßað tsjoom
Caná, tsßòndaa Galilea. Ndoß seijomñe tsondyee Jesús.

2 Ndoß joo nnßað na tßunco tßmaðna Jesús ñequio jâ nnßað na
cwilaßjomndyõ ñßeðñê na mati calajomndyõ ñßeðndyena na
cwißuncona. 3 Jndà na ntquieß winom, tsondyee Jesús tso
nnoom:

—Ticwijndeii winom.
4 Tßò Jesús nnom, matsoom:
—Nað, ¿ljoß nntsaß ja? Tyooweßntyjò xjeð na nntsßaa cwii

nnom na tixocandàà nluii na cweß tsßað nntsßaa.
5 Matso tsoñeeð ndàà nnßað na cwindyeßntjom joß joß:
—Calßaßyoß chaßtso na nntsàßntjoom ßo.
6 Maniom ñßoom na cwiquààð jaa nnßað judíos na

cwinndyuußa ñequio na cwitmaaðya ßnað. Wßaa yuu na toco
tsaðßñeeð meintyjeeß yom ljoo tßmað na tuiinaß ñßeð ljòß, na
quiwilßueeßndyena na cwilaßcandààßndyena costumbreßñeeð.
Cwiwijndeii cwii cwii tsjooßñeeð chaßna ñequiee hasta yom xjo
lata ndaa. 7 Seineið Jesús ndàà nnßað na cwindyeßntjom joß joß.
Matsoom:

—Calacatoßyoß ljoomeiðß ñequio ndaatioo.
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Ndoß jlaßcatooß naðßñeeð joonaß hasta tooß cwijomnaß. 8 Jndà
joß matsoom ndààna:

—Jeß catjeißyoß chjoowiß juunaß. Catsaañßomßyoß na mßaað tsßað
na matsàßntjom nnßað na cwilaßñßoomßndye nantquie.

Joß chii tyßeñßomna juunaß na mßaað tsaðßñeeð. 9 Ndoß juu
tsßað na matsàßntjom naðßñeeð tßuu chjoowiß ndaatioo na jndà
seicwaqueð Jesús na winom. Ticaljeii tsaðßñeeð yuu jnaðnaß sàà
nnßað na cwindyeßntjom joß joß nquiucheðna yuu tjeiißna juunaß.
Quia joß tcwað tsaðßñeeð tsßað na macoco. 10 Matsoom nnom:

—Ticwii cwii joo na ñetjò na tßunco nnßað, najndyee
tyoñeßquia nnßað winom na yaticheð na nncwe ncßiaana.
Ndoß quia na jndà mawjaacjoo naðßñeeð na cwiwena, quia joß
cwiñeßquiana winom na ticueßntyjò na yanaß. Sàà ßu jeß, jndà
seiljoß winom na yaticheð na quia jeßcheð nleilßuenaß.

11 Mßaað Jesús Caná tsßòndaa Galilea quia sßaajñeeð tsßiaað
na tixocaluii na cweß tsßað nntsßaa. Ndoß na luaaß sßaað tßmòòð
na tßmað cwiluiiñê. Mancße joß na jâ nnßað na cwilaßjomndyõ
ñßeðñê, jnaðnaß na cwilayuußâ ñßeðñê.

12 Jndà na tuii na luaaß, quia joß jâ nnßað na cwindyààyâ
ñßoom na mañequiaað, saayâ Capernaum ñßeðñê, ñequio tsoñeeð
ñequio ntyjeeð. Ndoß ljooßndyõ joß joß cwantindyo xuee.

Tjeiß Jesús nnßað quiiß watsßom tßmað Jerusalén
(Mt. 21:12 d d d d d-13; Mr. 11:15 d d d d d-18; Lc. 19:45 d d d d d-46)

13 Juu xjeðßñeeð jndà wjaawindyooß nncueeß ncuee
pascua quia jaa nnßað judíos cwilacwjàà canmað. Joß chii saayâ
Jerusalén ñßeð Jesús. 14 Tachßeeðß watsßom tßmað, joß joß ljeiið
nnßað na cwindàà quioondyo ñßeð canmað ñßeð cantuß. Ndoß mati
meindyuaandye nnßað na cwilaßjndyoondye sßom ßnaað nnßað na
cwißooquieß watsßom. 15 Ndoß jndà na ntyßiaaðßað na luaaß, quia
joß sßaað lßuaa tsjaßjneið, jndà chii jleintyjòòð naðßñeeð. Tjeiiðßeð
chaßtsondye joona chßeeðß tachßeð watsßomßñeeð. Mati canmað
ñßeð quioondyo. Ndoß seicantqueeð meiðsa na cwileißcho nnßað
na cwilaßjndyoondye sßom joß joß. Seiquiað sßom ßnaað naðßñeeð.
16 Ndoß ndàà nnßað na cwindàà cantuß matsoom:

—Catjeißyoß quiooßmßaðß ñjaaðñe. Tacalßaßyoß na waaß Tsotyàya
na matseijomnaß chaßna tsßua.

17 Quia joß jâ nnßað na tßmaað na calaßjomndyõ ñßeðñê tsßiaað
na machßeeð tjañjoomß nßòòðyâ ñßoom na mawaa cjooß libro
Salmos. Matsonaß: “Nlaßcueeß nnßað ja jnaaðß na queeð tsßòòðya
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na nleilßueeßndyena waaß Tyßòòtsßom chaßxjeð na
matsàßntjomnaß.”

18 Ndoß taßxßee nnßað judíos nnoom, jluena:
—¿Cwaað tsßiaað nntsaß na tixocaluii juunaß na cweß tsßað

nntsßaa na mßmòðnaß ndààyâ na waa najndeii na matseixmaðß
na nmeiiðß macheß?

19 Tßò Jesús ndààna, matsoom:
—Calatyuißyoß watsßomwaañe ndoß ñeßndyee xuee

nntseiwànndaßa juunaß.
20 Ndoß tßòò nnßað judíosßñeeð:
—Wenßaað nchooß yom ntyu tjacaa na tuii watsßomwaañe,

ndoß ßu jeß ¿aa cweß ñeßndyee xuee nntseiweß juunaß?
21 Sàà seijoomßñê na juu seiiðßeð cwiluiiñenaß watsßom. 22 Joß

chii jndà na tquiaa Tyßòòtsßom na tandoßxcoom jndà na tueeðßeð,
jâ nnßað na cwindyààyâ ñßoom na mañequiaað tjañjoomß nßòòðyâ
na ljoß tsoom. Ndoß jlayuußâ ñßoom na seineiið ndoß mati ñßoomß
Tyßòòtsßom na teiyo teiljeii.

Ntyjii Jesús chiuu waa naquiiß tsßom tsßað

23 Yocheð na tyomßaað Jesús Jerusalén na tyowaa xuee Pascua
quia jaa nnßað judíos cwilaßwjààya canmað, nnßað na mßað joß joß
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tyontyßiaana jndye nnom tsßiaað na tyochßeeð na tixocandàà
nluii na cweß tsßað nntsßaa. Joß chii jndyendyena tyolaßyußna
na cwiluiiñê Cristo. 24 Sàà tînquiaañê ñßeðndyena, ee ntyjeeð
chiuu nßomna. 25 Meið ticaðnaß na cwjißyuußñe tsßað nnoom
cantyja ljoß laßxmað nnßað, ee maxjeð mantyjeeð chiuu nßomna.,23

Tyjeeßcañoom Nicodemo Jesús

3 1 Tyomßaað cwii tsßað na tyoluiitquieñe quiißntaað nnßað
judíos. Tsaðßñeeð tyotseijomñê ñßoom na quitßmað nßom

nnßað tmaaðß fariseos. Jom jñoom Nicodemo. 2 Jñoom na mßaað
Jesús cwii teijaað. Matsoom nnom:

—Maestro, manquiuuyâ na ßu cwiluiindyuß tsßað na jñom
Tyßòòtsßom na caßmòðß ñßoom naya ßnaaðßað ndààyâ. Ee xocandàà
nntsaß tsßiaaðmeiðß xeð nchii Tyßòòtsßom mßaað ñßeðndyuß.

3 Jesús tßòòð, matsoom nnom:
—Ñßoom na mayuußcheð matsjòò njomß, xeð ticaluiixcoñe

tsßað tixocandàà nntseijomñe cantyja na matsàßntjom Tyßòòtsßom.
4 Ndoß taxßeeñe Nicodemo nnoom, matso:
—¿Chiuu nntsßaa tsßað na nluiiñennaaðßað na jndà tquieñê?

Ee tixocandàà nncjaaquieeßnnaaðßað tsiatsjaaðß tsoñeeð ndoß na
nluiiñennaaðßað.

5 Jesús tßòòð, matsoom nnom:
—Ñßoom na mayuußcheð matsjòòya njomß. Xeð

ticaluiiñe tsßað cantyja ßnaaðß ndaatioo ndoß ñequio
Espíritu, tixocandàà nncjaquieeßñê cantyja na matsàßntjom
Tyßòòtsßom. 6 Ncße na nnßað jaa, joß chii mati ndaaya mannßað
joona. Maluaaß matseijomnaß tsßað na tuiiñe cantyja ßnaaðß
Espíritu Santo. Tseixmað tsaðßñeeð cantyja ßnaaðß Tyßòòtsßom.
7 Tinntseiñßeeðßñenaß tsßomß juu ñßoom na matsjòòya: “Maxjeð
jndeißnaß na caluiindyoßxcoßyoß.” 8 Ndiß na cßuaa camßaað
jndye, sàà tileicantyjòß yuu jnaðnaß, meið yuu wjaanaß.
Malaaßtiß matseijomnaß na tileicalaßnòðß nnßað chiuu waa
na tuiiñe tsßað cantyja ßnaaðß Espíritu.

9 Tßò Nicodemo, tsonnaaðßað:
—Maxjeð ticatseißnòðßa.
10 Matso Jesús:
—Aa ljoß, ndoß ßu tßmað cwiluiindyuß na maßmòòðß ndàà

nnßað Israel. Joß chii ticatseitiuuya na tileicatseißnòðß
ñßoommeiið. 11 Ñßoom na mayuußcheð matsjòòya njomß.
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Matseinàðya cantyja na mantyjiiya, ndoß macwjißyuußndyò
ljoß na jndà ntyßianòòð, sàà ßo tiñeßcalayußyoß ñßoomßñeeð.
12 Jndà mamatseinàðya ndàà nnßað cantyja ßnaað ßnað na niom
tsjoomnancue cha calaßnòðßyoß, sàà tiñeßcalayußyoß ñßoomßñeeð.
Quia joß, ¿chiuu ya nntsßaa cha na nlayußyoß ñßoom na mañequia
cantyja ßnaaðß cañoomßluee?

13 ’Ee tjaaßnað tsßað na jndà tjawa cañoomßluee cha nndàà
nntseicandii nnßað chiuu macaðnaß na calßana na nlcoßxcwenaß
ntyjii Tyßòòtsßom ñßeðndyena. Macandà ja na cwiluiindyò tsßað
na jnaaðya cañoomßluee ntyjiiya. 14 Quia ñetßom nnßað judíos
jo ndoß ndyuaa yuu na tjaa nnßað cßom, quia joß tyßiom Moisés
cwii xjo na tuiinaß chaßna catsuu cjooß cwii tsßoom. Maluaaß
matseijomnaß na nntyßioom nnßað ja tsßoomßnaað na cwiluiindyò
tsßað na jnaaðya cañoomßluee. 15 Luaaß nluii cha meiðcwißñeeðcheð
tsßað na matseiyuß ñßeðndyò nntseixmað na ticantycwii na
nncwandoß.

Tyßòòtsßom mßaað na candyaß tsßoom nnßað

16 ’Ncße Tyßòòtsßom tßmað waa na mßaað na candyaß
tsßoom nnßað tsjoomnancue, joß chii Ja na ñenncò na cwiluiindyò
Jnaað tquiaað na tuiindyò cha ticwii cwii tsßað na nntseiyuß
ñßeðndyò tixocatsuuñe. Mßaað na ticantycwii na wandoß. 17 Ja
na cwiluiindyò Jnda Tyßòòtsßom nchii jñoom ja quiißntaað nnßað
cha na catßuiiya joona cantyja jnaaðna. Jom jñoom ja cha nndàà
nluißnßmaaðndyena.

18 ’Meiðcwißñeeðcheð tsßað na nntseiyuß ñequio ja,
ticatßuii Tyßòòtsßom juu cantyja ßnaaðß jnaaðß. Sàà meiðquia
tsßað na tiñeßcatseiyuß, jeß mamatßuiinaß juu cantyja jnaaðß,
ee na tiñeßcatseiyuß ñßeðndyò na macandà ja cwiluiindyò
Jnaað. 19 Jndà mamatßuiinaß nnßað na tyoolayuß ee ja na
cwiluiindyò naxuee jndà tyjàcanòòðya joona, sàà neiiðtinaß
na cwilaßjomndyena cantyja ßnaaðß na jòòðñe, ee cwilßana
yuu na ticatsàntjomnaß. 20 Ee ticwii cwii tsßað na machßee
natia, jeeð jnoomßm ja na cwiluiindyò naxueeñe. Tsaðßñeeð
tiñeßcatseijomñê ñßeðndyò ja, ee jeeð nquiaðßað na
nntseicanòòðya natia na machßeeð. 21 Sàà juu tsßað na
machßee yuu na matyßiomyanaß, tsaðßñeeð matseijomñê
ñßeðndyò ja na cwiluiindyò naxueeñe. Ndoß na ljoß
cwiwitquiooßya na chaßtso na machßeeð, machßeeð ncße
Tyßòòtsßom mßaað ñßeðñê.
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Matseineiðti Juan cantyja ßnaaðß Jesús

22 Jndà joß jluiß Jesús Jerusalén ndoß jâ nnßað na tßmaað
na calaßjomndyõ ñßeð tsßiaað na machßeeð, mati jluiißâ ñßeðñê.
Tyomaßnòòðyâ ñßeðñê tsßòndaa Judea. Tyomßaaðyâ joß joß
cwantindyo xuee. Ndoß jndye nnßað tquießcañom jom na
nleitsßoomndye. 23 Mati Juan tyotseitsßoomñê nnßað cwii
joo na jndyu Enón, manndyooß Salim, ee majndye ndaatioo
mßaað joß. Ndoß tyoßoo nnßað na tyotseitsßoomñê joona. 24 Ee
xjeðßñeeð tyoojuß Herodes jom wßaancjo.

25 Quia joß ntßom nnßað judíos na cwilaßjomndye ñßoom na
mañequiaa jom, jlaßñßeeðß ndyueena ñequio ncßiaana nnßað judíos
na cweß tquieya. Ee cwilaßntjaßndye naðßñeeð ñßeðndyena cwaað
cwii nnom na jndati tseixmað na cwiwitsßoomndye nnßað. ¿Aa
cantyja ßnaaðß ñßoom na mañequiaa Juan, oo, aa cantyja ßnaaðß
Jesús? 26 Quia joß nnßað na cwilaßjomndye ñßoom na mañequiaa
Juan tyßentyjaaßna jom. Jluena nnoom:

—ßU ta na maßmòòðß cantyja ßnaaðß Tyßòòtsßom ndààyâ, juu
tsßað na tyocañßeð ñßeðndyuß xndyaaß jndaa Jordán, nquii na
tjeißyuußndyuß cantyja ßnaaðß ndààyâ, cantyßiaß, cwiwitsßoomndye
nnßað cantyja ßnaaðßað, ndoß chaßtsondye nnßað cwißoontyjò
naxeeðßeð.

27 Juan tßòòð ndààna, matsoom:
—Tjaa na nndàà nntsßaa tsßað xeð nchii Tyßòòtsßom

matseijndaaßñê ljoß nntseixmað tsßað. 28 Mancjoßyoß
nquiußyoß na ñetsjòò cantyja ßnaðya, ja nchii Cristo cwiluiindyò.
Tyßòòtsßom tyßioom tsßiaað ja na catseijndòßa nßom nnßað na
calaßjndaaßndyena naquiiß nßomna na calaßljona Cristo. 29 ßO
cwilaßnòðßyoß ñßoom na tjañoomß na juu tsaðsßa na macoßñom
yuscu na macoco ñßeðñê, masaaß yuscußñeeð jom. Sàà juu tsßað
na matseijomñe ñßeð tsaðsßaßñeeð, nchii mßaað na liooß na
macoßñom xßiaaß yuscußñeeð. Nchii joß. Cwiquioo na neiiðß na
mandiiñe ñßoom na matseineið xßiaaß. Maluaaß matseijomnaß
na matseicandààßñenaß na neiðya cantyja ßnaaðß Jesús. 30 Joß
chii jeeð xcwe na jom cjaaluiitßmaðñetyeeð sàà ja catseicjetinaß.

Luaa nquii na jnað cañoomßluee

31 Tsoti Juan:
—Ncße tsaðmßaaðß jnaað cañoomßluee, tßmaðti cwiluiiñê,

nchiiti chaßtsondye nnßað. Ja na cweß tsßað ja, matseixmaðya
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cantyja ßnaaðß tsjoomnancue ndoß matseinàðya cantyja ßnaaðßnaß.
Sàà nquii tsaðmßaaðß na jnaað cañoomßluee, cwiluiitßmaðñetyeeð
na chaßtso. 32 Ndoß macwjißyuußñê cantyja na jndà ntyßiaaðßað
ñequio na jndà jñeeð, sàà tjaaßnað ßñeeð juu ñeßcoßñom ñßoom
na macwjißyuußñê. 33 Juu tsßað na macoßñom ñßoom na
macwjißyuußñê, matseijomñe tsaðßñeeð na Tyßòòtsßom cwiluiiñe
na mayuuß. 34 Ee nquii na jñom Tyßòòtsßom jo ndàà nnßað,
ñßoomßm matseineið, ee candààßya mañequiaað Espíritu na
cwiluiiñê naquiiß tsßom. 35 Nquii Tyßòòtsßom na cwiluiiñê
Tsotyààya mßaað na candyaß tsßoom Jnaað. Ndoß naquiiß lßò
jndà tqueeð chaßtsoti na maniom. 36 Meiðcwißñeeðcheð tsßað na
matseiyuß ñequio Jnda Tyßòòtsßom, matseixmað na ticantycwii
na wandoß añmaaðß. Sàà ßñeeð juu na ticatseiñßoomßñe na
nntseiyuß ñequio Jnaað, tsaðßñeeð xocandaaß na nncwandoß
añmaaðß. Tyeð waa na matseiwßii Tyßòòtsßom juu.,34

Jesús ñequio yuscu tsßòndaa Samaria

4 1 Nnßað na cwiluiindye tmaaðß nnßað fariseos tyondyena
na majndyendyeti nnßað teitsßoomndye cantyja ßnaaðß

Jesús, nchiiti cantyja ßnaaðß Juan. 2 Sàà na mayuußcheð nquii
Jesús tîcatseitsßoomñê nnßað. Macandà jâ nnßað na tßmaað na
calaßjomndyõ ñßeðñê, jâ lßaayâ tsßiaaðßñeeð. 3 Joß chii quia na
jñeeð na luaaß cwilue fariseosßñeeð, jlueeðßeð tsßòndaa Judea
ñßeðndyõ na nntsaayâ Galilea.

4 Ndoß na cwitsaayâ joß joß majndaaß na nncwinòòðyâ
tsßòndaa Samaria. 5 Joß chii squiààyâ cwii tsjoom na jndyu
Sicar tsßòndaa Samaria. Tsjoomßñeeð manndyooß mßaaðnaß
yuu waa tyuaa na jndaaß José nnom tsotyeeð Jacob. 6 Joß joß
tyowaa tsuiß na sßaa Jacob. Ndoß Jesús, na teijñaðßað na jñoom
nato, tjacjom nacañoomß tsuißñeeð. Ndoß jndà tueeß quiajmeiðß.
7 Xjeðßñeeð tyjeßcañoom cwii yuscu Samaria joß joß na nncwjiß
ndaatioo. Matsoom nnom:

—Quiaaß ndaatioo nncßua.
8 Ndoß jâ nnßað na tßmaað na calaßjomndyõ ñßeðñê, xjeðßñeeð

jndà saayâ quiiß tsjoom. Saalajndaayâ na nlcwaaßâ ñßeðñê.
9 Matso yuscu Samaria nnoom:
—¿Chiuu na macaðß ndaatioo nòòð, ee ßu cwiluiindyuß tsßað

judío ndoß ja cwiluiindyò samaritana?
Luaaß tso yuscußñeeð ncße nnßað judíos tiquilaßtjoomßndyena

ñequio nnßað samaritanos. 10 Tßò Jesús nnom, tsoom:
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—Xeð cweß matseißnòðß na jeeð jnda tseixmað naya
na ñeßcatsßaa Tyßòòtsßom ßu, ndoß xeð matseißnòðß ßñeeð
cwiluiindyò na macaðßa ndaatioo njomß, nntseityßoondyuß nòòð
na cateijndeiya ßu, ndoß ja jndà tquiaya cwii na matseijomnaß
ndaatioo na nñequiaanaß na ticantycwii na wandoß.

11 Matso yuscußñeeð nnoom:
—Ta, tjaaßnað ßnað cßoomß na nncwjiß ndaatioo, ndoß tsuißwaa,

jeeð njoomnaß. Quia joß ¿yuu nncßoomßyuß ndaatiooßñeeð na
nntseixmaðya na ticantycwii na wandòßa? 12 ¿Aa nntsßaacheðnaß
na macheß na ßu cwiluiitßmaðndyußtiß nchiiti weloo welooya
Jacob? Ee jom tyoßom ndaa tsuißwaa, mati ntseinaað ñequio
quiooß ntsmeiiðßeð, ndoß tquiaað juunaß ndàà jâ.

13 Tßò Jesús nnom, matsoom:
—Chaßtso nnßað na cwiwe ndaatioomeiið nndyo na

ñeßcwenndaßna. 14 Sàà nnßað na cwiwena ndaa na mañequia
tixocatsßaanaß na ñecwetina ee nntsßaanaß naquiiß nßomna
chaßcwijom ndaa na cwileißwòònaß tsßom xòß na ticantquieeßnaß
na nntsßaanaß na tijoom cantycwii na nntaßndoßna.

15 Ndoß yuscußñeeð matso:
—Jeeð ßu Ta quiaaß ndaatioowaaß cha na tacandyo na

ñeßcßuatyà, meið tantseicachjuundyò na ñequiißcheð na
candyòcwjiißa juunaß.
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16 Matso Jesús nnom:
—Cjaß, cwaaðß saß, ndoß jndà joß quioßyoß ñjaað.
17 Tßò yuscußñeeð nnoom:
—Ja tjaaßnað sßaya.
Matso Jesús nnom:
—Majoßndyo ñßoom na matsuß na ßu tjaaßnað saß. 18 Ee

jndà ñetßoom ßom saß ndoß juu tsßað na mßaað ñßeðndyuß jeß,
nchii saß jom. Cantyja na luaaß waa, mayuuß ñßoom tsuß.

19 Jndà na jndii yuscußñeeð ñßoomwaaß, tsoom:
—Jeeð ßu Ta, matseißnòðßa na ßu cwiluiindyuß profeta.

20 Weloo weloo jâ nnßað samaritanos tyolaßtßmaaðßndyena
Tyßòòtsßom sjòwaa. Sàà ßo nnßað judíos cwindußyoß watsßom
tßmað ßnaðßyoß Jerusalén joß joß calaßtßmaaðßndye nnßað jom.

21 Matso Jesús nnom yuscußñeeð:
—ßU yuscu, catseiyuß ñßoom na matsjòò njomß na

manncueßntyjò xjeð na nlaßtßmaaðßndye nnßað Tsotyàya
meiðquiayuucheð, nchii cweß sjòwaa oo Jerusalén. 22 ßO nnßað
Samaria jeeð cachjoo cwilaßnòðßyoß cantyja ßnaaðß Tyßòòtsßom,
ndoß cweß cwilaßtßmaaðßndyoßtoßyoß jom. Sàà jâ nnßað judíos
cwilaßnòòðßyayâ ßñeeð cwilaßtßmaaðßndyõ. Ee cantyja ßnaaðyâ joß
na macwjißnßmaaðñê nnßað. 23 Sàà manncueßntyjò xjeð, ndoß jeß
mamaweßntyjò na joo nnßað na mayuußcheð na cwilaßtßmaaðßndye
Tsotyàya, macaðnaß na calaßtmaaðßndyena jom cantyja ßnaaðß
Espíritu na cwiluiiñê ndoß ñequio na mayoona. Ee lßue tsßom
Tsotyàya na luaaß calaßtßmaaðßndye nnßað jom. 24 Tyßòòtsßom
cwiluiiñê Espíritu. Joß chii joo nnßað na ñeßcalaßtßmaaðßndye
jom, macaðnaß na cßomna nacje ßnaaðß Espíritu Santo, ndoß
ñequio na mayoona.

25 Matso yuscußñeeð nnoom:
—Ja ntyjii na nncwjeßcañoom Mesías, manqueð na

cwiluiiñê Cristo. Jom quia na nncwjeeðßeð, nntseinchoomßm
chaßtso ñßoommeiðß ndààya.

26 Matso Jesús nnom:
—Manncò na matseinàðya ñßeðndyuß cwiluiindyò nqueð.
27 Majuu xjeðßñeeð jâ nnßað na cwilaßjomndyõ ñßeðñê

squießcañòòðyâ joona. Ticjaweeß nßòòðyâ na matseineiið ñßeð
cwii yuscu, sàà meiið na ljoß tjaaßnað na taßxßààyâ ßndyoo
yuscußñeeð: “¿Ljoß lßue tsßomß?” oo na lßuuyâ nnom Ta Jesús:
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“¿Cwaað ñßoom matseineiðß ñequio yuscumßaaðß?” 28 Ndoß ßndii
yuscußñeeð tsjoo ßnaaðßað, tjalcweeðßeð tsjoom. Tjacatsoom
ndàà nnßað na mßað joß joß:

29 —Quioßyoß na nntsaacantyßiaßyoß cwii tsaðsßa na jndà tso
nòòð chaßtso na tijoßndyo na jndà ñesßaa. Mßaaðß tsßòòð na juu
cwiluiiñe Mesías.

30 Ndoß jluiß naðßñeeð tsjoomna, tyßena yuu na mßaaðyâ
ñßeð Jesús. 31 Yocheð na tyooquiena, jâ nnßað na tßmaað na
calaßjomndyõ ñßeðñê lßuuyâ nnoom:

—ßU Maestro, cwa sa, cwaß.
32 Sàà matsoom ndààyâ:
—Ja mañßòð cwii na nlcwaaßa na ßo ticaliußyoß.
33 Quia joß jâ na cwindyààyâ ñßoom na mañequiaað jlanààð

cheðncjòòyâ ndàà ncßiaayâ. Lßuuyâ:
—¿Aa nntsßaacheðnaß na jndyoñßoom cwii tsßað na nlcwaaðßað?
34 Sàà matso Jesús ndààyâ:
—Luaa waa na matseijomnaß nantquie ßnaðya, na catsßaaya

yuu na lßue tsßom nqueð na jñoom ja, hasta na jndà jndààß
tsßiaað na tyßioom ja. 35 ßO waa ñßoom tjañoomß na cwindußyoß
na ñequiee chiß cwii tjòò ndoß nntyjeendye nnßað. Sàà ja matsjòò
ndààßyoß: Caleityßiom ndààßyoß, ndoß cantyßiaßyoß ndiocheð na
mßað nnßað chaßcwijom ntjom na jndà tmað na nncwantjom tsßað
cwentaaß Tyßòòtsßom. Matseijomnaß joona na jndà tueßntyjò
xjeð na ntyjeeñe tsßað. 36 Juu tsßað na matyjee ntjom na jndà
tueß waa na mawantjoom ee matseitjoom nnßað na nndaana na
ticantycwii na cwitaßndoßna. Ndoß na luaaß waa, juu tsßað na
manomß ntjom ñecwiixjeð na nñequiaanaß na neiiðßeð chaßxjeð
juu tsßað na matyjee ntjom. 37 Ee juu ñßoom na cwilue nnßað
na cwii tsßað manomß sàà cwiicheð tsßað matyjeeñe, ñßoom
na mayuuß joß. 38 Na majñòòðya ßo naquiiß tsßiaað ßnaðya
matseijomnaß chaßcwijom na cwitsacatyjeendyoß yuu na nchii
ncjoßyoß jlaßcatòßyoß tsßiaað. Ntßomcheð nnßað jndà jlaßnchußna
na nncuaa tsßiaað ßnaaðß Tyßòòtsßom naquiiß nßom nnßað ndoß ßo
jndà macwitsaquießyoß tsßiaaðßñeeð.

39 Ndoß jndyendye nnßað samaritanos tsjoomßñeeð tyolaßyußna
ñßeð Jesús, cweß ncße ñßoom ßndyoo yuscußñeeð na tjeißyuußñe
ndààna na matso: “Jndà tßmòòð nòòð chaßtso na tijoßndyo na
jndà ñesßaa.” 40 Jndà na tquießcañom nnßað samaritanosßñeeð
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yuu na mßaað Jesús, tyotaðna nnoom na caljooßñê ñßeðndyena,
ndoß ljooßñê tsjoomna we xuee. 41 Ndoß quia tyondyena ñßoom
na tyoñequiaað, jndyendyetina tyolaßyußna. 42 Ndoß tyoluena
nnom yuscußñeeð:

—Jeß tachii macandà cweß ñßoom na tsuß, joß chii cwilayuußâ.
Ee mancjòòtyààyâ jndà jndyààyâ ñßoom ßñom. Jeß cwilaßnòòðßâ
na jom mayuußcheð cwiluiiñê Cristo na macwjißnßmaaðñê nnßað
tsjoomnancue.

Seinßmað Jesús jnda tsßað na cwiluiitßmaðñe

43 Ndoß quia na jndà teinom we xueeßñeeð jluiß Jesús joß joß.
Saalcwààßâ ñßeðñê Galilea. 44 Ee manquiityeeð tjeißyuußñê na
ticalaßtßmaaðßndye nnßað cwii profeta na mañeßcwii ndyuaaðßað
ñßeðndyena. 45 Ndoß quia na squiààyâ Galilea ñßeðñê nnßað na
mßað joß joß jeeð neiiðna jom, jlaßljona jom. Ee mati joona tyßena
Jerusalén quia tueeß ncuee Pascua, ndoß ntyßiaana chaßtso ßnaað
tßmað na tyochßeeð joß joß.

46 Jndà joß saanndaaßâ ñßeðñê Caná tsßòndaa Galilea, yuu na
seicwaqueeð ndaa na sßaanaß winom. Ndoß tsjoom Capernaum
tyomßaað cwii tsßað na cwiluiitßmaðñe cantyja ßnaaðß gobiernom.
Tyochjoo, jnda tsaðßñeeð, mßaað na wiiß. 47 Quia na jndii
tsaðßñeeð na jndà squiààyâ Galilea ñßeð Jesús na jnaaðyâ Judea,
tja tsaðßñeeð na mßaaðyâ. Sßaa tyßoo nnoom na cjað waaß, na
catseinßmaað tyochjoo jnda, ee juu mañeßcueß. 48 Ndoß matso
Jesús nnom:

—ßO maxjeð tixocalaßyußyoß na waa najndò xeð
ticantyßiaßndààßyoß na nntsßaa yuu na xocandàà na nluii na
cweß tsßað nntsßaa.

49 Nquii tsßað na cwiluiitßmaðñe ñßeð gobiernom tßò ßndyoo
Jesús. Tso:

—Jeeð ßu Ta, majeßndyo cjaß wßaya, cwii tyooweß tißjndaaya.
50 Tso Jesús nnom tsaðßñeeð:
—Cjaß ee maxjeð nlcoßyanaß tyochjoo jndaß.
Ndoß juu tsaðsßaßñeeð seiyoomßm ñßoom na tso Jesús.

Tjalcweeðßeð waðßað. 51 Ndoß yocheð na mawjaaweðßeð
Capernaum, tquiocatjomndye mosoomßm. Jlaßcandiina jom,
jluena:

—Jndà wjaacoßyanaß tyochjoo jndaß.
52 Taxßeeð ndàà naðßñeeð ljoß xjeð jnaðnaß na tjacoßyanaß

jnaað. Ndoß tßòò naðßñeeð nnoom:

Juan 4 22



—Wjacheð chjooti na teinom na quiajmeiðß ßndii tycu na
matseiconaß jom.

53 Quia joß tsotye tyochjooßñeeð seißnòòðßòð na mañejuu
xjeðßñeeð tso Jesús nnoom na nlcoßyanaß tyochjoo jnaað. Ndoß
seiyoomßm ñßeð Jesús, mati chaßtsondye nnßað waðßað.

54 Luaaß tsßiaað na jndà we na sßaa Jesús na tueðßeð Galilea
na jnaað Judea, na juu tsßiaaðßñeeð tixocaluii na cweß meiðnquia
tsßað nntsßaa.,45

Seinßmað Jesús tsßað yuu waa peila

5 1 Jndà na tuii nmeiðß, saayâ Jerusalén ñßeð Jesús ee tyowaa
xuee na jaa nnßað judíos cwilaßtßmaaðßndyò. 2 Nnom tsjoom

Jerusalén tyowaa cwii ßndyootsßa tßmað na jlaßcajndyuna
ßNdyootsßa Canmað. Manndyooß juunaß tyowaa cwii peila tßmað
na ñequio ñßoom hebreo jndyunaß Betesda. Ndiocheð peilaßñeeð
niom ßom lßaa na cweß wanaaðto. 3 Naquiiß lßaaßñeeð tyomaðß cwii
tmaaðß nnßaðwii, ñßeð nnßað na nchjaað, ñßeð nnßað na tileicßoocaß,
ñequio nnßað na jndà teintjeið luee, ncßeeß. Tyomeindooßna
na nleiwòò ndaatioo na ñjom peilaßñeeð. 4 Ee tquiacheð tquia
mandyocue cwii ángel na matseitsjà ndaatiooßñeeð. Ndoß quia
na jndà tuii na ljoß, juu tsßað najndyee na nncuò joß joß, nnßmað
meiðquia tycu na matjom. 5 Joß joß tyomßaað cwii tsaðsßa na jndà
ntquiuu nchooß quii nchooß ñeeð chu na wiiß. 6 Ntyßiaaß Jesús
juu na waa. Ndoß ncße na ntyjeeð na jndà teijndye xuee na
matjom na luaaß, matsoom nnom:

—¿Aa ñeßcanßmaðß?
7 Ndoß tßò tsßað na wiiß nnoom. Matso:
—Ta, tjaa ßñeeð nnchjeeñe ja quiiß ndaa quia na cwitsjànaß,

ee yocheð na matseijndò, cwiicheð tsßað jndà teinomß ja.
8 Ndoß matso Jesús nnom:
—Quicantyjaß, catseilcwiindyuß tsueß ndoß cjaßcaß.
9 Mañoomß tcoßyanaß tsaðßñeeð, nßmaað. Jndà joß seilcwiiñê

tsuee ßnaaðßað, tòòðßòð na tjacað. Ndoß xueeßñeeð xuee na jaa nnßað
judíos cwitaßjndyààya. 10 Cweß joß ntßom nnßað judíos tyoluena
nnom juu tsßað na jndà nßmað:

—Jeß xuee na cwitaßjndyààya. Ljeii na matsàßntjomnaß
tinquiaanaß na wanaað na nncjaßñßoomß tsueß.

11 Tßò tsaðßñeeð ndààna:
—Nquii tsßað na seinßmað ja matso nòòð na catseilcwiindyò

tsuee ßnaðya ndoß cjòñßòðya juunaß.
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12 Taßxßee naðßñeeð nnoom, jluena:
—¿ßÑeeð juu tsaðßñeeð na matso njomß na catseilcwiindyuß

tsueß ndoß cjaßcaß?
13 Sàà juu tsßað na jndà nßmað ticaljeiið ßñeeð seinßmað jom.

Ee ncße jndye nnßað tyomßað joß joß, joß chii teindyòò Jesús.
14 Jndànquia ljeii Jesús tsaðßñeeð naquiiß watsßom tßmað ßnaað
nnßað judíos. Matsoom nnom:

—Jeß queðß cwenta, jndà nßmaðß, cjaßmeintyjeß na
matseißtjòòndyuß nnom Tyßòòtsßom cha tintjomß cwii na
cwajndiiticheð.

15 Ndoß tsaðsßaßñeeð tjacatsoom ndàà nnßað judíos na nquii
Jesús seinßmað jom. 16 Cweß ncße joß tyolßuee nnßað judíosßñeeð
na catßuiinaß Jesús. Tyojooß nßomna na nlaßcueeßna jom, ee
tyochßeeð tsßiaaðmeiðß meiið xuee na cwitaßjndyeena. 17 Sàà
Jesús tßòòð ndààna, tsoom:

—Tsotyàya ñequiißcheð machßeeð tsßiaað, ndoß mati ja.
18 Jnaaðß ñßoomwaaß nnßað judíosßñeeð tyojooßti nßomna

na nlaßcueeßna jom. Ee cantyja na cwitjeiißna cwenta nchii
macandà na seitjòòñê cantyja ßnaaðß xuee na cwitaßjndyeena,
sàà mati nquiuna na seitjòòñê na tsoom na Tyßòòtsßom cwiluiiñe
Tsotyeeð, ee na laaßtiß machßeeð na ñeßcwii cwiluiiñê ñßeðñe.

Waa najndeii na matseixmað Jnda Tyßòòtsßom

19 Quia joß matso Jesús ndàà naðßñeeð:
—Ñßoom na mayuußcheð matseinàðya ndààßyoß. Ja na

cwiluiindyò Jnda Tyßòòtsßom, ticalatiuußyoß na ñequiiß cantyja
na lßue tsßòòð nntsßaa. Ja ñequiißcheð cantyja na mantyßia na
machßee Tsotyà, joß na matsßaa. Ee ja na cwiluiindyò Jnaað,
ñequiißcheð matsßaa chaßxjeð na mantyßiaya na machßeeð. 20 Ee
Tsotyàya mßaað na candyaß tsßoom ja na cwiluiindyò Jnaað.
Maßmòòð nòòð chaßtso na machßeeð. Ndoß mßmòðtyeeðcheð
tsßiaað na tßmaðti na catsßaa cha catsßaanaß na cjaaweeßticheð
nßomßyoß. 21 Ee chaßxjeð nquii Tsotyàya mañequiaað na
cwitandoß lßoo, mati ja na cwiluiindyò Jnaað meiðquia tsßað
na lßue tsßòòð mañequia na tseixmað na ticantycwii na wandoß.
22 Tsotyàya meiðcwii tsßað ticußxeeð. Sàà lßòò ja na cwiluiindyò
Jnaað jndà tquiaað chaßwaati na nntußxeðndye nnßað. 23 Ee lßue
tsßoom na ñecwii xjeð calaßtßmaaðßndye nnßað ja na cwiluiindyò
Jnaað, chaßxjeð cwilaßtßmaaðßndyena jom. Sàà meiðcwißñeeðcheð
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tsßað na tiñeßcatseitßmaaðßñe ja na cwiluiindyò Jnaað meið
Tsotyàya ticatseitßmaaðßñe tsaðßñeeð.

24 ’Ñßoom na mayuußcheð matsjòò ndààßyoß. ßÑeeð juu na
mandii ñßoom ßndyò ndoß matseiyuß ñequio nqueð na jñoom
ja, juu tsaðßñeeð matseixmað na ticantycwii na wandoß, meið
ticatußxeðñe cantyja jnaaðß. Ñeseixmað na tsßoo juu sàà jeß
matseixmað na ticantycwii na wandoß. 25 Ñßoom na mayuußcheð
matsjòò ndààßyoß. Nncueßntyjò xjeð ndoß jeß maweßntyjònaß
quia na nndye nnßað na jndà tjà jndye ja na cwiluiindyò Jnda
Tyßòòtsßom. Ndoß nnßað na cwilaßyuß ñßeðndyò nñequia na
nntaßndoßna. 26 Ee chaßxjeð nquii Tsotyàya matseixmaað na
wanoomßm cantyja ßnaaðß nqueð, malaaßtiß jndà tquiaað nòòð
na cwiluiindyò Jnaað, na matseixmaðya na wandòßa cantyja
ßnað nncò. 27 Ndoß jndà tquiaað najndeii na matseixmaað na ja
nncußxàð nnßað cantyja jnaaðna, ncße cwiluiindyò tsßað na jnað
cañoomßluee. 28 Tacalßaßyoß na jeeð cwijaaweeß nßomßyoß na
luaaß tsjòò ee nncueßntyjò xjeð na chaßtso lßoo na tooßndye
ndeißluaa, nndyena jndyeya. 29 Joo nnßað na jndà ñelßa na
matyßiomyanaß, nntandoßxcona na ticantycwii na cwitaßndoßna.
Sàà joo nnßað na tyoolaxmað na matyßiomyanaß, nntandoßnndaßna
na nntßuiityeðnaß joona.

Waa najndeii na matseixmað Jesús

30 ’Tjaa na nndàà nntsßaa cantyja na matseixmað nncò.
Chaßxjeð na matseijndòß Tyßòòtsßom tsßòòðya, joß na macußxàð.
Ndoß macußxàðya chaßxjeð na matyßiomyanaß. Ee nchii
malßueeßndyò na nluii yuu na lßue tsßòòð nncò. Malßueeßndyò
na nntsßaa yuu na lßue tsßom Tsotyà na jñom ja quiißntaaðßyoß.
31 Xeð macwjißyuußndyò cantyja ßnaðya, ticajnda ñßoomßñeeð.
32 Sàà mßaað cwiicheð na macwjißyuußñe cantyja ßnaðya, majuu
Juan. Ndoß ntyjiiyaya na juu ñßoomßñeeð tseixmaðnaß na mayuuß.
33 Mancjoßyoß jñomßyoß nnßað na mßaað ndoß ñßoom na tjeißyuußñê
cantyja ßnaðya, ñßoom na mayuuß juunaß. 34 Sàà ja ticantyjaaß
tsßòòð ñßoom na cwitjeißyuußndye nnßað cantyja ßnaðya. Luaaß
matsjòò cha nndàà nncwjißnßmaaðndyò ßo. 35 Juanßñeeð
tyoseixmaað chaßcwijom lámpara na matseixueenaß jo ndàà
nnßað. Ndoß ßo xjeð na ñetßoom tßomßyoß na neiðßyoß ee nquiußyoß
ñßoom na tyoñequiaað chaßcwijom seixueeñenaß naquiiß nßomßyoß.
36 Sàà waa ñßoom na macwjißyuußñenaß cantyja ßnaðya na tßmaðti
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cwiluiiñenaß, nchiiti ñßoom na tjeißyuußñe Juan. Joo tsßiaað
na tquiaa Tsotyàya na catseicandààßndyò na matsßaa, joonaß
cwitjeißyuußndyenaß cantyja ßnaðya na nqueð jñoom ja. 37 Ndoß
nqueð na jñoom ja quiißntaaðßyoß macwjißyuußñê cantyja ßnaðya
naquiiß ñßoomßm. ßO meiðjom ndiiß tyoondyeßyoß jñeeðßeð, meið
na nntyßiaßyoß chiuu waað. 38 Meið ñßoomßm ticßoomnaß naquiiß
nßomßyoß, ee ßo tiñeßcalaßyußyoß ñequio ja na jñoom. 39 Tcuu tcuu
cwilaßnaðßyoß ñßoomß Tyßòòtsßom na teiljeii teiyo ee cwilaßtiuußyoß
cweß na cwilßaßyoß na ljoß, joß na nndaßyoß na ticantycwii na
cwitandoßyoß jo nnoom. Ndoß joonaß cwitjeißyuußndyenaß
cantyja ßnaðya. 40 Sàà tiñeßcalaßjomndyoß cantyja ßnaðya
cha nndàà nlaxmaðßyoß na ticantycwii na cwitandoßyoß.

41 ’Ja ticantyjaaß tsßòòð na nlaßtßmaaðßndye nnßað ja. 42 Ee
matseißnòðßa cantyja ßnaðßyoß na juu na mßaað Tyßòòtsßom
na candyaß tsßoom nnßað, ticalaßxmaðßyoß joß. 43 Mßaaðya
quiißntaaðßyoß ñequio xueeß Tsotyàya, sàà ßo ticalaßljoßyoß ja.
Sàà xeð cwiicheð tsßað nncwjeeß ñequio xueeß nquii, maxjeð
nlaßljoßyoß juu. 44 ßO cwilßueßyoß na nlaßtßmaaðßndye ncßiaßyoß
ßo, sàà ticalßueßyoß na ntseitßmaaðßñe nquii Tyßòòtsßom ßo. Ndoß
na luaaß cwilßaßyoß, tixocandàà nlaßyußyoß ñßeðndyò. 45 Sàà
ticalaßtiuußyoß na manncòtyà nntsjòò jnaðßyoß nnom Tsotyà.
Mßaað cwiicheð na mañequiaa jnaðßyoß, manquiiti Moisés, tsað
na jeeð cwicantyjaaß nßomßyoß. 46 Xeð cwilaßyußyoß ñequio
Moisés, quia joß mati nlaßyußyoß ñßeðndyò, ee seiljeið cantyja
ßnaðya. 47 Sàà xeð ßo tiñeßcalaßyußyoß ñßoom na seiljeið, quia
joß ¿chiuu ya nlßaßyoß na nlaßyußyoß ñßoom na matseinàð?,56

Tquiaa Jesús na tcwaß ßom meið nnßað
(Mt. 14:13 d d d d d-21; Mr. 6:30 d d d d d-44; Lc. 9:10 d d d d d-17)

6 1 Jndà teinom na nmeiiðß, teityßiòòßâ ndaaluee Galilea
ñßeð Jesús na mati jndyu juunaß Tiberias. 2 Ndoß cwii tmaaðß

nnßað na jndyendye tyßentyjòna naxeeðßeð ee jndà ntyßiaandààna
tsßiaað tßmað na tyochßeeð na tyotseinßmaað nnßaðwii. 3 Quia
joß jâ nnßað na tßmaað na calaßjomndyõ tsßiaað na machßeeð,
saawaayâ cwii sjò ñßeðñê. Joß joß saawindyuaandyõ. 4 Ndoß
quia ljoß manndyooß nncueeß xuee pascua na jaa nnßað judíos
cwilacwjààya canmað. 5 Ndoß Jesús jleityßiom nnoom,
mantyßiaaðßað jndà manquioquie cwii tmaaðß nnßað na
jndyendye. Quia joß matsoom nnom Felipe:
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—¿Yuu nlaßjndaaya nantquie cha nndàà nlcwaß chaßtsondye
naðmßaðß?

6 Luaaß matsoom cha nleitquiooß chiuu mßaaðß tsßom Felipe. Ee
nqueð mantyjiicheeð ljoß nntsßaað. 7 Tßò Felipe nnoom, matso:

—Meið xeð we siaðnto sßom denarios na nlacatsuuya na
nlaßjndaaya ntyooß, sàà maxjeð xocwijndeii juunaß na nlcwaß
cwii cwii joona meiið ñeßchjoowiß.

8 Cwii ncjòòndyõ nnßað na cwindyààyâ ñßoom na mañequiaað,
tsað na jndyu Andrés, tyjee Simón Pedro, matso nnom Jesús:

9 —Ñjaað mßaað cwii tyochjoo na maleiñßoom ßom taðß tyooß
na tuiinaß ñequio jndààtyooß lqueeð cebada ñßeð we catscaa chjoo
na jndà jneiið sàà ¿cwaað nndààß nmeiðß na jndyendye nnßað?

10 Tßò Jesús, matsoom ndààyâ:
—Candußyoß ndàà nnßað na cwindyuaandyena.
Ndoß joß joß jndye jndà nchßu niom. Quia joß teindyuaandye

nnßað, ndoß tueeß chaßna ßom meiðndye naðnom. 11 Quia joß
toßñom Jesús ntyooßñeeð. Tquiaað na quianlßuaaß Tsotyeeð
cantyja ßnaað joonaß. Jndà joß tyocßoom joonaß ndàà jâ nnßað na
tßmaað na calaßjomndyõ ñßeðñê. Ndoß jâ tßòòðyâ joonaß ndàà
nnßað na meindyuaandye. Ndoß malaaßtiß sßaað ñequio calcaa
nchßu, cwanti na ñeßcatquiina na cwii cwiindyena. 12 Jndà na
tjacjoona, quia joß ndàà jâ na cwilaßjomndyõ ñßeðñê tsoom:

—Calaßtjomßyoß ntaðß cajndàà na ßndiinaß cha tintsßaanaß
na cweß nleißndaaßnaß.

13 Ndoß jlatjòòðyâ ntaðß ntyooß na ßndiinaß na tcwaß naðßñeeð
na tuiinaß ñßeð jndààtyooß cebada. Jlaßcatòòßâ canchooßwe tsquiee
ñßeð joonaß. 14 Ndoß naðßñeeð, jndà na ntyßiaana tsßiaaðßñeeð na
sßaað na maßmòðnaß na waa najndeii na cwiluiiñê, tyoluena:

—Mayuußcheð tsaðsßamßaaðß cwiluiiñê nquii profeta na
mawaa ljeii na matsonaß na nncwjeßcañoom tsjoomnancue
na nñequiaa ñßoomß Tyßòòtsßom.

15 Ndoß seißnòðß Jesús na mawaa xjeð na nnquiocßom naðßñeeð
jom ndoß ñequio najndeißnaß na nlqueðna jom na nluiiñê rey.
Cweß joß cwiicheð cwii ndiiß tjannaaðßað na ñenqueð jo sjò.

Tjacaa Jesús nnom ndaaluee
(Mt. 14:22 d d d d d-27; Mr. 6:45 d d d d d-52)

16 Ndoß quia na tueeß na jndà tmaað, jâ nnßað na tßmað Jesús
na calaßjomndyõ ñßeðñê, saacuààyâ, squiààyâ ßndyoo ndaaluee.
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17 Joß joß tuòòyâ cwii wßaandaa, na nncwityßiòòßâ ndaaluee
na nntsquiààyâ Capernaum. Ndoß quia tueeß na teijaað,
ticandoß na nncwjeßcañoom jâ. 18 Ndoß ncße na jndeii tioo
jndye tyotseiwenaß ndaalueeßñeeð. 19 Joß chii ñeßom oo yom
kilómetros jndà tjacaa wßaandaaßñeeð na cwicantyjaandyõ
nßoom palaß. Xjeðßñeeð ntyßiaayâ na mandyocaa Jesús nnom
ndaaluee na matseicandyooßñê na mßaaðyâ. Jeeð ndyaß
jlaßcatyuendyõ. 20 Tsoom ndààyâ:

—Manncò luaañe, tilacatyuendyoß.
21 Jeeð ndyaß neiiðyâ sßaanaß na toßñòòðyâ jom tsßom

wßaandaa. Ndoß mantyjacheð tueßcañoom juunaß yuu na
cwitsaayâ.

Cwilßuee nnßað Jesús

22 Ndoß teincoo cwiicheð xuee, nnßað na jndyendye na
ljooßndye xndyaaß ndaaluee yuu na tquiaa Jesús na tcwaßna,
tyoqueðna cwenta na ñeßcwii wßaandaa chjoo ñetuaa. Tjañjoomß
nßomna na tîcuòòð juunaß ñequiondyõ jâ nnßað na cwilaßjomndyõ
tsßiaað na machßeeð. 23 Sàà ntßomcheð lßaandaa nchßu na jnað
Tiberias, tquießcañomnaß yuu na tcwaß naðßñeeð ntyooßñeeð na
jndà tquiaa Ta Jesús na quianlßuaaß Tsotyeeð. 24 Quia joß tuò
naðßñeeð lßaandaa nchßußñeeð. Tyßena tquiena Capernaum na
tyßecalßueena Jesús. Ee jlaßnòðßna na tacßoomñê yuu na tquiaað
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na tcwaßna, meið jâ nnßað na tßmaað na calaßjomndyõ ñßeðñê
tsßiaað na machßeeð.

Jesús cwiluiiñê tyooß na cwitaßndoß nnßað

25 Ndoß quia na jndà jliuna Jesús cwiicheð xndyaaß ndaaluee,
tyoluena nnoom:

—Maestro, ¿ljoß xjeð jndyoß luaa?
26 Tßòòð ndààna, matsoom:
—Ñßoom na mayuußcheð na matsjòò ndààßyoß. ßO

cwilßueßyaßyoß ja nchii ncße na ntyßiaßyoß tsßiaað na sßaa
na tixocandàà ntsßaa cweß meiðquia tsßað sàà cweß ncße na
tcwaßyoß tyooß na tquiaanaß na tjacjoßyoß. 27 ßO cwijooß nßomßyoß
na nleijndaaß nantquie, ndoß joonaß ßnað na cwileißndaaß. Sàà
ticatyßiomnaß na cwilßaßyoß na ljoß. Calajndàßyoß na nliußyoß cwii
na chaßcwijom nantquie na cantyja ßnaaðß juu joß nlaßxmaðßyoß
na ticantycwii na cwitandoßyoß. Ja na cwiluiindyò tsßað na jnað
cañoomßluee nñequia juu na matseijomnaß nantquie naquiiß
nßomßyoß ee Tsotyàya Tyßòòtsßom maßmòòð na jndà tqueeð ja
tsßiaaðmeiið.

28 Quia joß ntßomndyena jluena nnoom:
—¿Ljoß macaðnaß na calßaayâ cha na nncjaaweeß ntyjii

Tyßòòtsßom jâ?
29 Tßò Jesús ndààna, matsoom:
—Luaa waa na lßue tsßoom ñßeðndyoß na calaßyußyoß ñequio

ja na jñoom.
30 Joß chii tßòòna nnoom:
—¿Cwaað cwii nnom na nntsaß nntyßiaayâ na

tixocaluii na cweß tsßað nntsßaa cha mßmòðnaß ndààyâ na waa
na cwiluiindyuß ndoß cha na nlaßyuußâ ñßeðndyuß? 31 Nquiee
weloo welooya tyocwaßna maná quia tyomßaðna ndyuaa yuu
na tjaa nnßað cßom, chaßxjeð na matso ljeii ñßoomß Tyßòòtsßom
na teiyo teiljeii: “Tquiaa Tyßòòtsßom tyooß na jnað cañoomßluee
na tcwaßna.”

32 Tßò Jesús ndààna, matsoom:
—Ñßoom na mayuußcheð matsjòò ndààßyoß. Juu maná

na tquiaa Moisés nchii cwiluiiñenaß tyooß na jnað na mßaað
Tyßòòtsßom. Sàà nquii Tsotyàya mañequiaað juu na mayuuß na
jnað na mßaað cañoomßluee na matseijomnaß juu chaßna tyooß.
33 Juu na cwiluiiñe tyooß na mañequiaa Tyßòòtsßom,
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cañoomßluee jnað jndyocue. Juu mañequiaa na laßxmað nnßað
na ticantycwii na cwitaßndoßna.

34 Quia joß tyoluena nnoom:
—Jeeð ßu Ta, ñenquiißcheð quiaaß tyooßmeiðß ndààyâ.
35 Ndoß tßò Jesús ndààna, matsoom:
—Ja cwiluiindyò tyooß na mañequiaya na laßxmað nnßað

na ticantycwii na cwitaßndoßna. ßÑeeð juu tsßað na nntioñe lßòò,
matseijomnaß juu chaßcwijom tsßað na jndà tjacjooß na macwaß.
Ndoß ßñeeð tsßað na matseiyuß ñßeðndyò nquioo na teiið naquiiß
tsßom chaßna quia maßuu tsßað ndaa. 36 Sàà chaßna ñßoom na jndà
tsjòòya ndààßyoß, meiið na jndà ntyßiaßndààßyoß tsßiaað na matsßaa,
maxjeð tîcalaßyußyoß. 37 Chaßtso nnßað na mañequiaa Tsotyàya
lßòò, nntioondyena lßòò. Ndoß ßñeeð juu tsßað na nntioñe lßòòya
tijoom nntsßaa na ticoßñòð juu. 38 Ee ja na jnaaðya caáoomßluee
nchii na jndyòò na catsßaa ljoß na lßue tsßòòð. Sàà jndyòò na
catsßaaya yuu na lßue tsßom nqueð na jñoom ja. 39 Ndoß Tsotyàya
na jñoom ja luaa waa na lßue tsßoom na catsßaa, na chaßtsondye
nnßað na jndà tquiaað lßòòya, meiðcwiindye joona ticatsuuñe
añmaaðß. Ndoß xuee na macandà nñequia na nntaßndoßxco
chaßtsondye joona. 40 Ee Tsotyàya lßue tsßoom na chaßtsondye
nnßað na cwintyßiaa ja na cwiluiindyò Jnaað na cwilaßyuß
ñßeðndyò nntoßñoomna na ticantycwii na cwitaßndoßna. Ndoß
xuee na macandà ja nñequia na nntaßndoßxco joo nnßað na
jndà tjà.

41 Jndà na tso Jesús ñßoomwaaß, tyolaßncjooßndye nnßað
judíosßñeeð ñßoom na tsoom: “Ja cwiluiindyò tyooß na jnaaðya
cañoomßluee.”

42 Ee tyoluena:
—Jesúsmßaaðß ¿aa nchii jnda José jom? Cwitaßjnaaðßa tsotyeeð,

tsoñeeð. ¿Chiuu na tsoom na jnaað cañoomßluee, jndyocueeð?
43 Tßò Jesús, matsoom ndàà naðßñeeð:
—Talaßncjooßndyoß cantyja ßnaaðß ñßoomwaaß. 44 Ee tjaaßnað

cwii tsßað na nndàà nntioñe lßòò xeð nchii Tsotyà na jñoom ja
nntsßaað na catsßaa tsaðßñeeð na ljoß. Ndoß xuee na macandà ja
nntsßaa na nncwandoßxco tsaðßñeeð. 45 Ee profetas, waa ñßoom na
jlaßljeiina na matsonaß: “Mßmòð Tyßòòtsßom ndàà chaßtso nnßað.”
Luaaß ñeßcatsonaß na ticwii cwii tsßað na jndà jndii ñßoom na
maßmòð Tyßòòtsßom ndoß jndà seißnòðß juunaß, tsaðßñeeð nntioñe
lßòòya.
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46 ’Ñßoomwaaß ticaßmòðnaß na jndà ntyßiaaß tsßað
Tsotyàya Tyßòòtsßom. Macandà ja na jñoom quiißntaaðßyoß,
ja jndà ntyßianòòðya jom. 47 Ñßoom na mayuußcheð matsjòò
ndààßyoß, ñeeð juu na matseiyuß ñßeðndyò juu matseixmað na
ticantycwii na wandoß añmaaðß. 48 Ja cwiluiindyò tyooß na
mañequiaya na cwitaßndoß nnßað. 49 Weloo welooßyoß tcwaßna
maná jo ndyuaa yuu na tjaa nnßað cßom, ndoß tjàna. 50 Ja
cwiluiindyò tyooß na jnaaðya cañoomßluee. Meiðcwißñeeðcheð
tsßað na nlcwaß, tixocatsuuñe. 51 Ja na jnaaðya cañoomßluee
cwiluiindyò tyooß na mañequiaya na cwitaßndoß nnßað.
Meiðcwißñeeðcheð tsßað na nlcwaß tyooßwaa mamatseixmað na
ticantycwii na wandoß. Ndoß juu tyooß na mañequiaya cha na
nntaßndoßna jo nnom Tyßòòtsßom, seiißa cwiluiiñe Joß.

52 Ñßoomwaaß sßaanaß na jlaßncjooßndye nnßað judíosßñeeð
ñequio ncßiaana. Tyoluena:

—Manquiuuya na xocandàà nñequiaa tsaðmßaaðß seiiðßeð na
nntquiàà

53 Quia joß tsoticheð Jesús ndààna:
—Ñßoom na mayuußcheð matsjòò ndààßyoß, xeð ticatquießyoß

seiiß ja na cwiluiindyò tsßað na jnað cañoomßluee ndoß na
cweßyoß nioomßa, ticalaßxmaðßyoß nnßað na tandoß añmaað.
54 Nquii tsßað na jndà tquii seiißa ndoß jndà tßuu nioomßa
tseixmað na ticantycwii na wandoß. Ndoß xuee na macandà
nntsßaaya na nncwandoßxcoom. 55 Ee seiißa matseixmaðnaß
nantquie na tjacantyja naya ndoß nioomßa matseixmaðnaß
juu na nncßuu tsßað na tjacantyja naya. 56 Meiðcwißñeeðcheð
tsßað na maquii seiißa ndoß maßuu nioomßa, tyeð matseitjoomßnaß
tsaðßñeeð ñßeðndyò, ndoß tyeð matseitjoomßnaß ja ñßeðñê.
57 Nquii Tsotyàya na jñoom ja quiißntaaðßyoß, jom wanoomßm
ndoß cantyja ßnaaðßað mati wandòßa. Maluaaß matseijomnaß
ñßeð tsßað na maquii seiißa, nncwandoß añmaaðß cantyja
ßnaðya. 58 Matseinàðya cantyja ßnaaðß nquii na cwiluiiñe tyooß
na jnað cañoomßluee. Tyooßwaa titseixmaðnaß chaßna maná
na tcwaß weloo weloßyoß ndoß tjàna. Sàà ticatseijomnaß cantyja
ßnaðya chaßna manáßñeeð. Ee meiðcwißñeeðcheð tsßað na nlcwaß
tyooß na matseixmaðya, tijoom nncueß, mßaað ndoß mßaað na
wandoß.

59 Ñßoommeiðß seineið Jesús yocheð na tyoßmòòð ndàà nnßað
quiiß watsßom ßnaað nnßað judíos tsjoom Capernaum.
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Ñßoom na ticantycwii na wandoß añmaaðß tsßað

60 Majndye nnßað na tyolaßjomndye ñßoom na tyoñequiaað,
quia jndyena ñßoomwaaß jluena:

—Jeeð jndeißnaß ñßoom na matseineiið, tixocandàà nlajomndyò
juunaß.

61 Ntyjii Jesús naquiiß tsßoom na cwilaßncjooßndye naðßñeeð
cantyja ñßoom na seineiið ndààna. Joß chii tsoom ndààna:

—¿Aa cwilaßlcweß ñßoommeiðß ßo? 62 Quia joß cßoomßyaya
nßomßyoß chiuu nntsßaanaß ßo quia nntyßiaßndààßyoß ja na
cwiluiindyò tsßað na jnað cañoomßluee na nncjòwaanndaßa
nandye yuu na ñetßòòðjndyàà. 63 Macandà nquii Espíritu
mañequiaað na cwitaßndoß nnßað jo nnom Tyßòòtsßom.
Nchii cantyja ßnaað seiina na laßxmaðna na ljoß. Ñßoom na
mañequiaya cwiluiiñenaß cantyja ßnaaðß Espíritu ndoß ncße
juunaß joß na wandoß tsßað. 64 Sàà ndicwað ñßeeðßndyoß na
ticalayußyoß ñßeðndyò.

Luaaß matsoom ndààna ee cantyjati na tòòðßòð na
mañequiaað ñßoom, mantyjeeð ßñeeð joo na ticalaßyuß ñßeðñê,
ndoß ßñeeð juu na nñequiaa cwenta jom. 65 Matsotyeeðcheð:

—Cweß ncße joß na jndà tsjòò ndààßyoß macandà nndàà
ntseijomñe tsßað ñßeðndyò quia mañequiaa Tsotyàya na caluii
na ljoß.

66 Ndoß ncße ñßoomwaaß, majndye nnßað na tyondyejndyeena
ñßoom na tyoñequiaað, tyßelcweeßna. Taticalaßjomndyetina ñßeðñê.
67 Joß na taxßeeñê ndàà jâ nnßað na canchooßwe na tßmaað na
calaßjomndyõ ñßeðñê, matsoom:

—Ndoß ßo jeß ¿aa mati nntòðßndyoß ñßeðndyò?
68 Simón Pedro tßòòð, matsoom:
—Jeeð ßu Ta, ticatsonaß na nlaßjomndyõ ñßeð cwiicheð tsßað,

ee ñßoom na matseineiðß mañequiaanaß na ticantycwii na
cwitandòòßâ. 69 Ndoß jâ jndà macwilaßyuußâ ndoß jndà
macwilaßnòòðßâ na ßu cwiluiindyuß Cristo, Jnda Tyßòòtsßom
na wandoß.

70 Tßò Jesús, matsoom ndààyâ:
—Ja tjeiißa ßo na canchooßwendyoß. Ndoß cwii ßo mßaaðñe

cantyja ßnaaðß tsaðjndii.
71 Luaaß matsoom na maßmòòð Judas Iscariote, jnda

Simón. Ee tsaðßñeeð nñequiaa cwenta jom. Mati juu cwii
jâ na canchooßwendyõ.
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,67

Tiñecalaßyuß ntyjee Jesús ñßeðñê

7 1 Jndà tuii na nmeiiðß tyomaßnòòðyâ tsßòndaa
Galilea ñßeð Jesús. Ee jnaaðß na tyoqueðndye nnßað na

cwiluiitquiendye ndàà nnßað judíos na ñeßcalaßcueeßna jom,
joß chii tiñeßcjað Judea. 2 Ndoß jaawindyooß na nncueeß ncuee
na cwilaßtßmaaðßndye nnßað judíos quia na quilßana xeðnquieß
ncwaðß na cwijaañjoomß nßomna chiuu ñetßom weloo weloona
ndyußñeeðcheð. 3 Ndoß na manncueeß xueeßñeeð tyolue ntyjeeð
nnoom:

—Cwa sa, caluiß ñjaaðñe. Cjaß Judea cha nnßað na mßað laßñeð
na cwilaßjomndye ñßoom na mañequiaaß mati nntyßiaana tsßiaað
na macheß. 4 Ee tsßað na matseicantyjaaß tsßom na calaßyuß nnßað
ñßeðñe, ticatsonaß na nljooßñe jo jndàà. Quiaandyuß na caliu
chaßtso nnßað tsßiaað na macheß.

5 Nmeiiðß jluena nnoom ee meið joona tîcalaßyußna ñßeðñê.
6 Quia joß matsoom ndààna:

—Tyooweßntyjò xjeð na caßmòòðya ndàà nnßað na
cwiluiitquiendye na cwiluiindyò nquii na macwjißnßmaaðñe
nnßað. Sàà ßo meiðquia xjeð na ñeßconomßyoß, tjaaßnað na
teincuuß. 7 Joo nnßað tsjoomnancue tijndoona ßo. Sàà cantyja
ßnað ja luaañe, ñequiißcheð mßaðna na jndoona ja, cweß ncße na
macwjißyuußndyò cantyja ßnaað natia na cwilßana. 8 Tsaßyoß na
ñencjoßyoß xueewaaß, ja tjòòcheð na nncjò xuee. Ee tjòòcheð na
nntseicaßmòðndyò na cwiluiindyò nquii na macwjißnßmaaðñe
nnßað.

9 Ndoß jndà na tsoom na luaaß ndààna, ljooßñetyeeð we ndyee
xuee Galilea.

Tja Jesús na tueeß xuee xeðnquieß ncwaðß

10 Ndoß jndà na tyße ntyjeeð na tueeß xuee, quia joß mati jom
tjantyjòòð, sàà tîtseicaßmòðñê ndàà nnßað. Tjaað chaßcwijom tsßað
na ticalßue tsßom na caliu nnßað na mßaað. 11 Ndoß nnßað judíos
na ticueeß nßomna jom jeeð tyolßueena jom quiißntaað nnßað na
tquio ncuee. Tyotaßxßeena, tyoluena:

—¿Yuu mßaað tsaðßñeeð?
12 Ndoß tßmað waa na ticatjoomß na jlaßneið nnßað na

jndyendye cantyja ßnaaðßað. Ee cwantindye joona tyolue:
“Ya tsßaðñe tsaðmßaaðß.” Sàà ntßomcheð tyolue: “Tiyuuß, ee
manquiußnnßaað nnßað.”
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13 Sàà cweß ncße na nquiaana nnßað judíos na cwiluiitquiendye
ndààna, joß na tîcalaßneiðndyeyuna cantyja ßnaaðßað.

14 Jndà na tueeß xcwe ncuee, tjaqueðßeð naquiiß watsßom
tßmað ndoß joß joß tyoßmòòð ndàà nnßað. 15 Sàà tileicalaßnòðß
nnßað judíos na cwiluiitquiendye. Tyoluena:

—Nchaaß lßuu na tja tsaðmßaaðß scwela. Quia joß ¿chiuu na
jeeð ya matseitjoomßm ñßoom?

16 Tßò Jesús ndààna, matsoom:
—Nchii nncò matseijndaaßndyò ñßoom na maßmòòðya. Nqueð

na jñoom ja seijndaaßñê chiuu catsjòòya. 17 Meiðcwißñeeðcheð
tsßað na ñeßcatsßaa cantyja na matsàßntjom Tyßòòtsßom, juu
nntseißnòðß aa Tyßòòtsßom seijndaaßñe ñßoom na maßmòòðya,
oo aa cweß ñßoom na seitiuu nncò na mañequiaya.
18 Meiðcwißñeeðcheð tsßað na macwjiß ñßoom cantyja ßnaaðß
nquii, matseijndeii tsaðßñeeð na caluiitßmaðñê ndàà ncßiaaðßað.
Sàà tsßað na matseijndeii na catseitßmaaðßñenaß nquii na jñom
jom, tsaðßñeeð cwiluiiñê na mayomßm. Tiquinquiußnnßaað.

19 ’Moisés seiljeið ñßoom na tqueð Tyßòòtsßom ndààßyoß
na matsàßntjomnaß. Sàà meiið na ljoß, meiðcwiindyoß ßo
tyoolaßcandààßndyoß juunaß. Ee xeð cwilaßcandàßyoß juunaß
xoqueðndyoß na nlacueßyoß ja.

20 Nnßað na jndyendye tßòòna nnoom, jluena:
—ßU tsaðjndii matseixmaðß. ¿ßÑeeð tsßað maqueðñe na

nntseicueeß ßu?
21 Tßò Jesús ndààna, matsoom:
—Xuee na cwitaßjndyààya seinßmaðya tsßað na

leicjacaa, ndoß sßaanaß na tjoomß ticalaßnòðßyoß. 22 Sàà calaßnòðßyoß
ñßoom na nntsjòò. Tso Moisés na calßaßyoß costumbre yonom
ndaßyoß na ßndaandye. Ndoß cwilaßcandààßndyoß ñßoomßñeeð
meiið xuee na cwitaßjndyààya. Sàà nchii jom seicatòòðßòð
costumbreßñeeð. Nquiee weloo welooya jlaßcatòòßna juunaß.
23 Nquiußyoß na mañequiaa ljeii na tqueeð na wanaað na
cwilßaßyoß costumbreßñeeð meið xuee na cwitaßjndyààya. Ndoß
na luaaß waa, chiuu na cwilaßwjeeßyoß ja ncße na juu xuee
na cwitaßjndyààya seinßmaðya cwii tsßað na wiiß. 24 Joß chii
tintjeißyoß cwenta na cweß tomti cantyja na cwiwitquiooß.
Catjeißyoß cwenta cantyja na matyßiomyanaß.

Jesús ¿aa Cristo cwiluiiñê?

25 Quia joß ntßom nnßað Jerusalén tyotaßxßeena ndàà ncßiaana:
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—¿Aa nchii tsaðsßamßaaðß tsßað na cwilßuee naðmaðnßiaað na
nlaßcueeßna? 26 Sàà cantyßiaßyoß ñequio na jndooß jndye nnßað
matseineiið, meið tjaa ljoß coluena nnoom. ¿Aa nntsßaacheðnaß
na cwilaßtiuu naðmaðnßiaað cwentaaya na tsaðmßaaðß mayuußcheð
cwiluiiñê Cristo? 27 Sàà nqueð quia nncwjeeðßeð tjaa ßñeeð juu
nntseißnòðß yuu jnaðyom. Sàà tsaðmßaaðß manquiuuyaaya yuu
jnaað.

28 Jndà jndii Jesús na jluena ñßoomwaaß, seiweeð jñeeðßeð.
Matsoom:

—Machßeenaß na cwitaßjnaðßyoß ja ndoß manquiußyaßyoß yuu
tsßað ja. Sàà nchii na jndyòò cantyja ßnað nncò. Nqueð na jñoom
ja quiißntaaðßyoß cwiluiiñê na mayomßm, sàà jom ticataßnaðßyoß.
29 Sàà ja mawajnaðßa jom, ee jnaaðya jo nnoom, ndoß
manquiityeeð jñoom ja quiißntaaðßyoß.

30 Cweß ncße na tsoom ñßoomwaaß, tyoqueðndye naðmaðnßiaað
na nntßuena jom. Sàà ncße na tyooweßntyjò na ntyjii Tyßòòtsßom
na nncwinoom nawiß tßmað, joß chii meiðcwiindyena tîcatßuii
jom. 31 Ndoß jndyendye nnßað na tyomßaðna joß joß, jlaßyußna
ñßeðñê. Ndoß tyoluena ndàà ncßiaana:

—Quia nncwjeeß nquii Cristo, ¿aa nntsßaacheðnaß jndyeti
tsßiaað nntsßaað na tixocandàà na nluii na cweß tsßað nntsßaa
nchiiti na machßee tsaðmßaaðß?

Tyßecatßuena Jesús

32 Nnßað tmaaðß fariseos tyondyena na nmeiiðß ñßoom
tyolaßneið nnßað na jndyendye cantyja ßnaaðß Jesús. Joß chii
jlaßjomndyena ñequio ntyee na cwiluiitquiendye ndàà ncßiaana
nnßað judíos. Jñoomna nnßað na cwilßa cwenta watsßom na
cßoocatßue naðßñeeð jom. 33 Matso Jesús ndàà nnßað na
jndyendye:

—Chjootindyo cwii mßaaðtyà ñßeðndyoß. Ndoß ndànquia
nncjòlcwàßnndaßa na mßaað nqueð na jñoom ja na mßaðßyoß.
34 Quia ljoßcheð nlßueßyoß ja sàà taxocaliußyoß ja. Ndoß yuu
na nncßòòðya, ßo xocandàà nntsquießcañomßyoß.

35 Quia joß ntßom nnßaaðya nnßað judíos tyoluena ndàà
ncßiaana:

—¿Yuu nncjaayuu tsaðmßaaðß na xocandàà nliuuya jom?
¿Aa nncßoomñê quiißntaað ncßiaaya nnßað judíos na jndà
tßoomßndye quiißntaað nnßað griegos, cha nndàà mßmòòð
ndààna? 36 ¿Ljoß ñeßcatso ñßoom na matseineiið luaaß na
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nlßuààya jom sàà xocaliuuya jom? Ndoß na matsoom yuu na
wjað jaa xocandàà nntsquiàcañòòðya jom.

Candaa na cwiñeßquianaß na cwitaßndoß nnßað

37 Xuee na cwintycwii ncuee cwilßana na tßmaðti xuee
juunaß na cwilaßtßmaaðßndyena. Juu xueeßñeeð tjameintyjeeß
Jesús, seiweeð jñeeðßeð. Tsoom:

—ßÑeeð juu na matseiqueeðnaß tsßom na ñecßoomñe nacje
ßnaaðß Tyßòòtsßom, candyontyjò naxàðßa, ndoß catseiyuß ñßeðndyò.
38 Nntsßaanaß ñßeð tsaðßñeeð chaßxjeð matso ñßoomß Tyßòòtsßom
na jndà teiljeii. Juu tsßað na matseiyuß ñßeðndyò, nnaaðß quiiß
tsßoom chaßcwijom candaa na cwiñeßquia na ticantycwii na
wandoß tsßað.

39 Luaaß matsoom na maßmòòð cantyja ßnaaðß Espíritu Santo
na juu nntoßñoom nnßað na cwilaßyuß ñßeðñê. Ee xjeðßñeeð tjòòcheð
na nñequiaa Tyßòòtsßom juu naquiiß nßom nnßað, ee tyooweßntyjò
xjeð na nntseitßmaaðßñê Jesús.

Tiñecwii na cwilue nnßað cantyja ßnaaðß Jesús

40 Ndoß quiißntaað nnßað na jndyendye quia tyondyena
ñßoommeiðß, tyoluena:

—Mayuußcheð tsaðsßamßaaðß cwiluiiñê nquii tsßað na waa
ñßoom na nncwjeßcañoom tsjoomnancue na nñequiaa ñßoomß
Tyßòòtsßom ndààya.

41 Ndoß jlue ntßomcheð:
—Tsaðmßaaðß cwiluiiñê Cristo.
Ndoß ntßom jlue:
—Chiuu sa ßo, juu Cristo ticatsonaß na nnaað Galilea. 42 Ee

ñßoomß Tyßòòtsßom na teiljeii matsonaß na juu Cristo cwiluiiñê
tsjaað David na jndyowicantyjooß. Ndoß mati jom tsßað tsjoom
chjoo Belén yuu na jnað David.

43 Ñßoomwaaß tòðßnaß nnßað cantyja ßnaaðß Jesús. 44 Ee
cwantindye joona ñeßcatßuena jom, sàà meiðcwii tsßað tîcatßuii
jom.

Naðmaðnßiaað ticalaßyußna na Jesús cwiluiiñê Cristo

45 Quia joß nquiee nnßað na cwilßa cwenta watsßom
tyßelcweeßna na mßað ntyee na cwiluiitquiendye ñequio nnßað
tmaaðß fariseos. Taxßee naðßñeeð ndàà nnßa na cwilßa cwenta
watsßom:
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—¿Chiuu na tînquioßñßomßyoß jom?
46 Tßòò naðßñeeð na cwilßa cwenta watsßom, jluena:
—Meiðjom ndiiß tyoondyààyâ na nntseineið cwii tsßað chaßna

na matseineið tsaðmßaaðß.
47 Quia joß fariseosßñeeð tßòòna ndàà naðßñeeð, jluena:
—¿Aa chaß mati ßo manquiußnnßaðnaß? 48 Tjaaßnað cwii tsßað

na matseixmað nßiaað oo cwii fariseo na matseiyuß ñßeðñê. 49 Sàà
naðmßaðß na cje cwilßa, ticalaßnòðßna ljeii na matsàßntjom
Tyßòòtsßom. Joona laßxmaðna na catsuundyena.

50 Tßò Nicodemo, tsað na tyjeßcañoom na mßaað Jesús cwii
teijaað. Jom macañßeeð ñßeð naðmaðnßiaaðßñeeð. 51 Tsoom:

—Ñßoom na matsàßntjom Tyßòòtsßom na teiljeiinaß na
cwileiñßòòðya, manquiuuya na matsonaß na ticatyßiomyanaß na
nntußxààðya cwii tsßað cwii tjòòcheð na nndyààya jnaaðß, ndoß
na nliuuya ljoß sßaa.

52 Tßòò naðßñeeð nnoom, jluena:
—¿Aa maxjeð mati ßu tsßað na jnaðß Galilea? Tcuu tcuu

catseißnaðß ñßoomß Tyßòòtsßom na teiljeii, quia joß nljeiß tjaaßnað
cwii profeta na nnað Galilea.

Jnòòð na seitjòòñe cwii yuscu

53 Ndoß cwii ndoß cwiindyena tyßena wßaana.,78

8 1 Sàà Jesús tjaað ta na jndyu Olivos. 2 Ndoß teincoo cwiicheð
xuee, lcweeðßeð, tjaquieeßnnaaðßað watsßom tßmað. Ndoß

jndyendye nnßað tquießcañomna jom. Quia na jndà tjacjom,
tyoßmòòð ndààna. 3 Ndoß juu xjeðßñeeð joo nnßað na cwitßmòòð
ljeii na tqueð Moisés na matsàßntjomnaß ñequio nnßað tmaaðß
fariseos tquioñßomna cwii yuscu na mßaað. Yuscußñeeð jliuna
juu xcwe na matseitjòòñe na mßaað ñßeð cwii tsaðsßa. Tquioqueðna
juu xcwe quiißntaaðna. 4 Ndoß jluena nnom Jesús:

—ßU na maßmòòðß cantyja ßnaaðß Tyßòòtsßom, jliuuyâ
yuscumßaaðß xcwe na matseitjòòñê ñßeð cwii tsaðsßa. 5 Ndoß
naquiiß ljeii na tqueð Moisés matsàßntjomnaß na catuààßa ljòß
cjoo yolcu na cwilßa na luaaß. Sàà ßu jeß, ¿chiuu matsuß?

6 Luaaß jluena nnoom cweß ee cwilßueena na catßuiinaß jom.
Sàà jom jeß, seintquießñê, seiljeið nomtyuaa ñequio nomtsßòòð.
7 Ndoß cweß ncße na ticßoowintyjeeßna na cwitaßxßeena ñßoomwaaß
nnoom, teintyjeeßyuñê. Matsoom ndààna:

—ßÑeeð cwiindyoß ßo na tjaa jnað tseixmað, juu cjußjndyee
tsjòß nacjooß yuscumßaaðß.
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8 Jndà joß seintquießñennaaðßað nomtyuaa, seiljeiityeeð.
9 Sàà quia jndye naðßñeeð ñßoomwaaß, jnaðnaß na macoßtianaß
nquiuna. Quia joß tòßna na cwii ndoß cwiindyena jluißna joß joß.
Nnßað na tquiendye jluißjndyeena, jndà joß nnßað na cjeti mßað.
Na macandà ßndiinaß nquii Jesús ñequio yuscußñeeð na meintyjeeß
jo nnoom. 10 Jndà joß teintyjeeßyuu Jesús, ndoß cweß ncße
meiðcwiindye naðßñeeð tacßoomndyena, macandà juu yuscußñeeð
cwii mßaað, joß chii tsoom nnom:

—ßU yuscu, ¿yuu mßað nnßað na tquiocalue jnaðß? ¿Aa
meiðncwii tsßað ticatseijndaaßñe jnaðß?

11 Tßò nnoom, matso:
—Mayuuß Ta, meiðcwii tsßað tjaljoß sßaa.
Matso Jesús nnom:
—Meið ja ticatsßaaya na catßuiinaß ßu. Cjaßtoß, tantsaßnndaß jnað.

Jesús cwiluiiñê naxuee quiißntaað nnßað

12 Ndoß seineiðnndaß Jesús ndàà nnßað. Matsoom:
—Ja cwiluiindyò naxueeñe na mañequia naxuee jo ndàà

nnßað tsjoomnancue. Meiðcwißñeeðcheð tsßað na matseijomñe
ñßeðndyò, nntseixmað naxuee na mañequia na ticantycwii
na wandoß tsßað. Tijoom nntseixmað cantyja ßnaaðß najaað.

13 Quia joß nnßað fariseos jluena nnoom:
—ßU macwjißyuußndyuß cheßnncuß cantyja ßnaðß. Ndoß

ñßoomßñeeð meið tiyuuß joonaß.
14 Tßò Jesús ndààna:
—Meiið na macwjißyuußndyò cantyja ßnaðya, sàà ñßoom

na mayuuß juunaß, ncße ntyjiiya yuu jnaaðya, ndoß ntyjiiya
yuu jòyò. Sàà ßo ticaliußyoß yuu jnaaðya, meið yuu na jò.
15 ßO cwilajndaaßndyoß jnaað nnßað cantyjati na jndòß nßom
nnßað sàà ja meiðcwii tsßað ticatßuiya juu cantyja jnaaðß.
16 Sàà quia nncueßntyjò xjeð na nncußxàð, nncußxàð chaßxjeð
na matyßiomyanaß. Ee nchii mßaaðya na ñencò na nntsßaa
tsßiaaðßñeeð. Nquii Tsotyà na jñoom ja, mßaaðñê ñßeðndyò.
17 Naquiiß ñßoom na sàßntjom Tyßòòtsßom na teiljeiinaß na
cwileiñßomßyoß, waa ñßoom na matsonaß: “Quia na cwitjoomß
ñßoom na cwitjeißyuußndye we nnßað, maxjeð cwicaluißyuuß
ñßoomßñeeð.” 18 Joß chii ncße na luaaß matsonaß, ja cwiluiindyò
cwii tsßað na macwjißyuußndyò cantyja ßnaðya, ndoß Tsotyàya
cwiluiiñê cwiicheð na jndà we.

19 Quia joß taxßeena nnoom:
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—¿Yuu mßaað Tsotyeß?
Tßò Jesús matsoom:
—ßO ticalaßnòðßyoß cantyja ßnaðya meið cantyja ßnaaðß

Tsotyàya. Ee xeð cwilaßnòðßyoß cantyja ßnaðya mati nlaßnòðßyoß
cantyja ßnaaðß jom.

20 Ñßoommeiið seineið Jesús yocheð na tyoßmòòð naquiiß
watsßom tßmað ßnaað nnßað judíos, yuu cwitueeß nnßað sßom
cwentaaß Tyßòòtsßom. Ndoß meiðcwii tsßað tîcatßuii jom, ee
tyooweßntyjò xjeð na nntjoom nawiß tßmað.

“Yuu na jò xondàà nntsquießyoß”

21 Cwiicheð cwii ndiiß matso Jesús ndààna:
—Ja majò, ndoß ßo nlßueßyoß ja, sàà ndicwað choßnqueðßyoß

jnað ndoß nncwjeßyoß. Ndoß yuu na jò ßo xocandàà
nntsquießcañomßyoß.

22 Cweß ncße ñßoomwaaß, jlue nnßað judíos:
—¿Aa nntsßaacheðnaß na nntseicueeßñe cheðnqueð, na

matsoom yuu na mawjað jaa xocandàà nntsquießcañòòðya?
23 Joß chii tßòòð ndààna, tsoom:
—ßO ticalaxmaðßyoß cantyja ßnaaðß cañoomßluee sàà ja

tseixmaðya joß. ßO laxmaðßyoß cantyja ßnaaðß tsjoomnancuewaañe,
sàà ja nchii joß tseixmaðya. 24 Cweß ncße ñßoomwaaß joß na tsjòòya
ndààßyoß na ndicwað choßnqueðßyoß jnaðßyoß ndoß nncwjeßyoß.
Ee xeð ticalayußyoß na ja cwiluiindyò nquii na jñom Tyßòòtsßom,
quia joß meiðchiuucheð ndicwað choßnqueðßyoß jnaðßyoß quia na
nncwjeßyoß.

25 Quia joß taxßeenndaßna nnoom, jluena:
—ßU jeß, ¿ßñeeð cwiluiindyuß?
Matso Jesús ndààna:
—Majoß chaßxjeð na jndà ñetsjòò ndààßyoß xjeð na tòßa na

mañequiaya ñßoom naya. 26 Nqueð na jñoom ja cwiluiiñê na
mayomßm. Jndye ñßoom tsoom nòòð na catsjòòya ndààßyoß.
Ndoß ñequiißcheð matseiteincòòßa joo ñßoomßñeeð ndàà nnßað.
Sàà jndye niom na ntyjeeð ñßeðndyoß na macaðnaß na cußxàðya.

27 Sàà naðßñeeð tîcalaßnòðßna na maßmòòð ndààna na
Tyßòòtsßom cwiluiiñe Tsotyeeð. 28 Quia joß matsoom ndààna:

—Ja cwiluiindyò nquii tsßað na jnað cañoomßluee. Quia na
jndà jlaßweßyoß ja na nlacueßyoß, quia ljoßcheð nlaßnòðßyoß na joß
cwiluiindyò, ndoß nncjaantyjòòß nßomßyoß na tjaaßnað cwii na
matsßaa cantyja na matseixmað nncò. Cantyjati na tßmòð
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Tsotyà nòòð, ntyjati joßndyo na matsßaa. 29 Ndoß Tsotyà na
jñoom ja mßaaðñê ñßeðndyò. Ticaßñeeð ja na ñencò, ee ñequiißcheð
matsßaa yuu na cjaweeß ntyjeeð ñßeðndyò.

30 Jndà na seineiið ñßoommeiðß, jndye nnßað jlaßyuß ñßeðñê.

Ñßoom na mayuuß nntseicandyaañenaß ßo

31 Ndoß matso Jesús ndàà nnßað judíos na jndà macwilaßyuß
ñßeðñê:

—Xeð cwiljooßndyoßtyeðßyoß ñequio ñßoom naya quia joß
mayuußcheð na cwiluiindyoß nnßað na cwilajomndyoß ñßoom
na mañequiaya. 32 Ndoß nlaßnòðßyoß cwaað ñßoom tseixmaðnaß
ñßoom na mayuuß, ndoß juu ñßoom na mayuußñeeð
nntseicandyaañenaß ßo.

33 Joo naðßñeeð tßòòna nnoom, jluena:
—Jâ cwiluiindyõ tsjaað Abraham na jndyowicantyjooß.

Meiðjom ndiiß tyoomßaaðyâ moso ndàà ntßomcheð nnßað. ¿Chiuu
na matsuß na nncßòòðcandyaaßndyõ na mßaaðyâ nacje ßnaaðß
cwiicheð?

34 Tßò Jesús ndàà naðßñeeð, matsoom:
—Ñßoom na mayuußcheð matsjòòya ndààßyoß.

Meiðcwißñeeðcheð tsßað na matseitjòòñe nnom Tyßòòtsßom
mßaað xjeð ßnaaðß jnað. 35 Ndoß tsßað na cweß moso mßaað nndàà
nntsßaanaß na tixocaljooßñetyeð na mßaað patrom ßnaaðß, sàà
nquii jnda patrom ñenquiicheð mßaað. 36 Ja na cwiluiindyò
Jnda Tyßòòtsßom, ja nntseicandyaandyò ßo. Macweß ncße joß
nncßomßyoß na candààßya na jndà jndyaandyoß. 37 Mantyjiiya
na ßo cwiluiindyoß tsjaað Abraham na jndyowicantyjooß, sàà
cwiqueðndyoß na nlacueßyoß ja jnaaðß na tileicjò ñßoom ßnaðya
naquiiß nßomßyoß. 38 Ljoß na jndà ñentyßiaya na ñetßòòðya ñequio
Tsotyà, joß matseinàðya ndààßyoß. Sàà ßo jeß, cantyja na jndà
ñejndyeßyoß ñßoom ßndyoo tsotyeßyoß, joß cwilßaßyoß.

39 Tßòò naðßñeeð nnoom, jluena:
—Abraham cwiluiiñê tsotyààya.
Matso Jesús ndààna:
—Xeð ßo na mayuußcheð cwiluiindyoß ntseinda Abraham

na jndyowicantyjooß, quia joß nlßaßyoß chaßxjeð sßaað. 40 Sàà jeß
cwijooß nßomßyoß na ñeßcalacueßyoß ja na cwiluiindyò tsßað na
matseinàðya ñßoom na mayuuß ndààßyoß. Ndoß joo ñßoomßñeeð
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ñequiißcheð ñßoom na jndiiya ßndyoo Tyßòòtsßom. Nquii Abraham
tîcatsßaað chaßna ñeßcalßaß oß ñßeðndyò. 41 ßO cwilßaßyoß chaßxjeð
na machßee nquii tsotyeßyoß.

Jluena nnoom:
—Jâ nchii na tuiindyõ na tijndaaß tsotyààyâ. Jâ laßxmaaðyâ

na ñecwii tsotyààyâ, nquii Tyßòòtsßom.
42 Tßò Jesús ndààna, matsoom:
—Xeð na mayuußcheð Tyßòòtsßom cwiluiiñê tsotyeßyoß, quia

joß mati nncßomßyoß na jnda nquiußyoß ja ee jnaaðya na mßaað
ndoß jndyòòya na mßaðßyoß. Nchii jndyòò cantyja ßnað nncò, nqueð
jñoom ja. 43 ¿Chiuu na tileicalaßnòðßyoß ñßoom na matseinàð?
Maxjeð cwitjomßyoß na nmeiiðß ncße na tiñeßcalañßoomßndyoß ja.
44 ßO laxmaðßyoß cantyja ßnaaðß tsotyeßyoß, juu tsaðjndii. Yuu
na lßue tsßom jom, joß ñeßcalacandààßndyoß. Jom cwiluiiñê na
matseicwjeð nnßað cantyjati xjeð na tuii tsjoomnancue. Jom
tjaaßnað ñßoom na mayuuß catseixmaað, ee tjaaßnað ñßoom na
mayuuß naquiiß tsßoom. Quia matseineiið cantu, matseineiið
cantyjati na matseixmaað, cweß ncße tsaðcantu jom, ndoß
cwiluiiñê tsotye chaßtso ñßoom na cantu. 45 Sàà ja meiið na
matseinàðya ñßoom na mayuuß maxjeð tiñeßcalayußyoß ñßeðndyò.
46 Tjaa ßñeeð cwiindyoß ßo nndàà nncjuß jnað nacjoya. Ñßoom
na matsjòò ndààßyoß cwiluiiñenaß ñßoom na mayuuß, quia joß
¿chiuu na tiñeßcalayußyoß ñßeðndyò? 47 Meiðcwißñeeðcheð tsßað
na mßaaðñe cantyja ßnaaðß Tyßòòtsßom mandii ñßoom ßñom.
Sàà cweß ncße na ticaluiindyoß cantyja ßnaaðßað, joß chii
tiñeßcandyeßyoß.

Mamßaað Jesús cwii tjòòcheð na nncßoom Abraham

48 Quia joß tßòò nnßað judíos nnoom. Jluena:
—Jeeð xcwe cwilßuuyâ na ßu cwiluiindyuß tsßað Samaria.

Mati mßaað tsaðjndii quiiß tsßomß joß na matseintjeiðnaß ßu.
49 Jesús tßòòð ndààna. Matsoom:
—Ja ticßoom tsaðjndii quiiß tsßòòð. Ja Tsotyàya

matseitßmaaðßndyò, sàà ßo cwilajnaðßyoß ja. 50 Sàà nchii
malßueeßndyò na calatßmaaðßndyoß ja. Mßaað cwiicheð na machßee
na nluiitßmaaðßndyò, ndoß manquii nncußxeð aa cwiluii na ljoß.
51 Ñßoom na mayuußcheð na matsjòò ndààßyoß. Meiðcwißñeeðcheð
tsßað na matseiñßoomßñe ñßoom ßnaðya, tijoom nntsuuñe.
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52 Tßòò nnßað judíos, jluena:
—Jeß manquiujndaaßndyò na matseißxmaðß tsaðjndii quiiß

tsßomß. Tueß Abraham, ndoß mati profetas. Sàà ßu matsuß: “Xeeð
mßaað ßñeeð juu na matseiñßoomßñe ñßoom ßnaðß, tijoom cueß.”
53 Chaa lßuu na cwiluiitßmaðndyußtiß, nchiiti weloo welooya
Abraham tsað na teiyo tueß ndoß mati jndà tjà profetas. ¿ßÑeeð
juu macheß cheðnncuß na cwiluiindyuß?

54 Tßò Jesús, matsoom:
—Xeð ñequiißcheð na matseitßmaaðßndyò cheðnncò, maxjeð

cweß tsßiaaðßndyo. Juu Tsotyàya cwiluiiñê na matseitßmaaðßñê
ja, nqueð na cwiluiiñê Tyßòòtsßom na cwilaßtßmaaðßndyoß.
55 Meið ticataßjnaaðßyoß jom. Ja mayuuß mawajnaðßa jom, ndoß
xeð nntsjòò na ticwajnaðßa jom, quia joß nntsßaa cheðnncò na
cantundyò chaßxjeð ßo. Sàà mayuußcheð mawajnaðßa jom, ndoß
matseicandààßndyò ñßoomßm. 56 Tioo na neiiðß tsßom welooßyoß
Abraham tsað na ñetßoom teiyo na seißnòòðßòð na nncueeß xjeð
na nluiindyò na tsßað ja. Ntyßiaaðßað joß, ndoß tquiaanaß na jeeð
neiiðßeð cantyja ßnaaðß na ljoß.

57 Ndoß jlue nnßað judíos nnoom:
—Nchaa lßuu mayuuß na jndà ntyßiaß Abraham ee ßu meið

cweß wenßaað nchooß nqui chuß tyooweeß.
58 Tßò Jesús ndàà naðßñeeð, matsoom:
—Ñßoom na mayuußcheð matsjòò ndààßyoß, cwii tjòòcheð

na nluiiñe Abraham, sàà ja maxjeð mamßaaðya.
59 Quia joß jlaßxcwiina ljòß na njñomna jom. Meið tiqueðna

cwenta teiñòòð xcwe quiißntaaðna. Mana jlueeðßeð watsßom
tßmað ßnaaðna.,89

Seinßmað Jesús tsaðnchjaaðß

9 1 Jâ nnßað na canchooßwe na tßmað Jesús na calajomndyõ
ñßeðñê tyomaßnòòðyâ ñßeðñê. Yocheð na saawißnòòðyâ cwii

joo, ntyßiaayâ cwii tsaðsßa xjeð na tuiiñe na nchjaaðß. 2 Ndoß
taxßààyâ nnoom, lßuuyâ:

—ßU Maestro, ¿ßñeeð juu seitjòòñe nnom Tyßòòtsßom, joß na
tuiiñe tsaðmßaaðß na nchjaaðßað? ¿Aa nqueð oo aa nnßað na nda
jom?

3 Tßò Jesús ndààyâ, matsoom:
—Meið nchii jnaaðß nquii na tuiiñe na nchjaaðß, meið nchii

jnaað nnßað na nda juu. Luaaß tjom cha cantyja ßnaaðß
caßmòðnaß na nquii Tyßòòtsßom waa najndeii na matseixmaað.
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4 Tseixmaðya na catsßaaya tsßiaað ßnaaðß nqueð na jñoom ja yocheð
na ndicwað wandòßa. Ee quia nncueßntyjò xjeð na nncwjààya,
quia joß xondàà nlßaatyààya tsßiaað ßnaaðßað. 5 Yocheð na mßaaðya
quiißntaað nnßað, cwiluiindyò chom na mañequiaa naxuee jo
ndààna.

6 Jndà na tsoom na luaaß, tjoomßm ndaajnaðß nomtyuaa. Sßaað
tsooß ñequio juunaß, jndà joß tyßoomñê tsooßñeeð luaßnnom
tsaðnchjaaðß. 7 Ndoß tsoom nnom:

—Cjaß peila na jndyu Siloé, camaðß nßomnjomß. Ñßoom Siloé
matsonaß jñom tsßað xßiaaðßað.

Ndoß tja tsaðßñeeð, tmaað nnoom. Ndoß quia jndyolcweeðßeð
xuee mantyßiaaðßað. 8 Ndoß nnßað na nndyooß mßað yuu na macßeeð
ñequio nnßað na ñentyßiaana jom na ñetcaað ljoß tjòòñê, taßxßeena
ndàà ntyjeena:

—¿Aa nchii luaaß tsaðnchjaaðß na tacatyeeð na tcað ljoß
tjòòñe?

9 Ntßomndye joona jluena:
—Majom luaaß.
Sàà ntßomcheð jlue:
—Nchii jom, cweß na jeeð tseijomnaß.
Sàà nqueð matsoom:
—Maja luaa.
10 Joß na taßxßeena nnoom, jluena:
—¿Chiuu tuiiyuu na ya teitquioß jeß?
11 Tßòòð ndààna, tsoom:
—Juu tsßað na jndyu Jesús sßaað tsooß, tyßoomñê juunaß

luaßnòòð. Jndà joß matso na cjòya Siloé na cjòcamaað nòòð. Ndoß
tjò joß, tmaað nòòð, ndoß jeß xuee mantyßiaya.

12 Quia joß taßxßeetina nnoom, jluena:
—¿Ndoß juu tsaðßñeeð, yuu mßaað?
Tßòòð ndààna:
—Ticaljeiiya.

Fariseos ñeßcaliuna chiuu tuii na nßmað tsaðnchjaaðß

13 Quia joß tyßeñßomna juu tsßað na ñetßoom na nchjaaðß
jo ndàà nnßað judíos na laßxmað tmaaðß fariseos. 14 Ee xuee
na cwitaßjndyee nnßað quia sßaa Jesús tsooß na sßaað na
ya mantyßiaaß tsaðßñeeð. 15 Ndoß mati nnßað fariseosßñeeð
tyotaßxßeena nnoom. Tyoluena:

—¿Chiuu tuiiyuu na ya mantyßiaß?
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Tßòòð ndàà naðßñeeð, tsoom:
—Juu tsaðßñeeð tyßoomñê tsooß luaßnòòð, jndà chii tmaaðya

luaßnòòð, ndoß jeß ya mantyßiaya.
16 Sàà ntßom fariseosßñeeð tyoluena:
—Tsaðsßamßaaðß nchii mßaað cantyja ßnaaðß Tyßòòtsßom, ee

ticatseitßmaaðßñê xuee na cwitaßjndyààya.
Ndoß ntßom ncßiaana jlue:
—Tsßað na tseixmað jnað tixocandàà nntsßaað cwii tsßiaað

tßmað chaßna luaaß.
Ndoß laaßtiß tîcwijom ñßoom na jlaßneiðna. 17 Joß chii

taßxßeenndaßna nnom tsßað na ñetßoom na nchjaaðß. Jluena nnoom:
—Ndoß ßu jeß, ¿ljoß matsuß cantyja ßnaaðßað na sßaað na ya

mantyßiaß?
Tßòòð, matsoom:
—Tsaðßñeeð cwiluiiñê profeta.
18 Sàà nnßað judíosßñeeð maxjeð tiñeßcalaßyußna na

ñetßoom na nchjaaðßað ndoß jeß jndà ljoya mantyßiaaðßað. Joß
chii tqueeðßndyena nnßað na nda jom. 19 Ndoß taßxßeena ndàà
naðßñeeð, jluena:

—Tsaðmßaaðß, ¿aa ndaßyoß jom? Chiuu cwindußyoß, ¿aa
mayuuß na tuiiñê na nchjaaðßað?

20 Ndoß tßòò nnßað na nda jom. Jluena:
—Manquiuuyâ na ndaayâ jom, ndoß manquiuuyâ na tuiiñê

na nchjaaðßað. 21 Sàà cantyja chiuu tuiiyuu na ya mantyßiaaðßað
jeß, joß ticaliuuyâ. Meið ticaliuuyâ ßñeeð sßaa na ya mantyßiaaðßað.
Sàà jndà tueßntyjò choomßm. Joß chii cataßxßeeßyoß ßñom chiuu
waa. Manquiityeeð nntsoom chiuu tuii.

22 Luaaß ñßoom tßòò joo nnßað na nda jom, ee nquiaana nnßað
na cwiluiitquiendye ndàà nnßaaðna. Ee jndà jlaßjomndyena xeð
na nncwjißyuußñe meiðcwißñeeðcheð tsßað na Jesús cwiluiiñê
Cristo, tixonquiana na wanaað na nntseijomñe tsaðßñeeð xjeð
na cwitjomndye nnßað na nlaßtßmaaðßndyena Tyßòòtsßom.
23 Cweß na luaaß waa, joß na jlue nnßað na nda jom: “Jndà
tueßntyjò ñoomßm. Cataßxßeeßyoß ßñom.”

24 Quia joß jndà we ndiiß tqueeðß nnßað judíos juu tsað na
ñetßoom na nchjaaðß. Tyoluena nnoom:

—Ñequio na ndoß Tyßòòtsßom catseineiðß ñßoom na
mayuußcheð. Jâ cwilaßnòòðßâ na juu tsaðsßamßaaðß matseixmaað
jnað.

25 Ndoß tßòòð ndààna, matsoom:
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—Ticaljeiiya, aa jom tsßað na matseixmað jnað. Ñeßcwii
waa na matseißnòðßa, meiið na ñetßòòð na nchjaðya, sàà jeß
ya mantyßiaya.

26 Quia joß taßxßeenndaßna nnoom. Jluena:
—¿Ljoß sßaað ßu? ¿Chiuu sßaayom na ya mantyßiaß?
27 Tßòòð ndàà naðßñeeð, matsoom:
—Majndà tsjòòya ndààßyoß, sàà ticalañßoomßndyoß. Ndoß jeß

¿chiuu na ñeßcandyeßnndaßyoß? ¿Aa mati ßo ñeßcalajomndyoß
ñßoom na mañequiaað?

28 Ndoß jlaßjnaaðß naðßñeeð tsßað na ñetßoom na nchjaaðß.
Jluena:

—ßU cwiluiindyuß tsßað na matseijomñe ñßoomßm, sàà jâ
cwilajomndyõ ñßoom na tyoñequiaa Moisés. 29 Jâ manquiuuyayâ
na seineið Tyßòòtsßom nnom Moisés, sàà tsaðmßaaðß meið cweß
ticaliuuyâ yuu jnaðyom.

30 Tßò tsaðßñeeð ndààna, matsoom:
—Jeeðcheð ndyaß cjaaweeß tsßòòð na luaaß, na ßo ticaliußyoß

yuu jnaðyom, ndoß jndà tquiaað na ya mantyßiaya. 31 Chaßtsondyò
manquiuuya na Tyßòòtsßom xocañeeð ñßoom ndyuee nnßað na
laxmað jnað. Sàà meiðcwißñeeðcheð tsßað na matseitßmaaðßñe jom
ndoß na machßee yuu na lßue tsßoom, tsaðßñeeð nñeeð ñßoom
ßndyoo. 32 Cantyjati xuee na jnað tsjoomnancue, meiðjom ndiiß
tyoondye nnßað na ñetßoom cwii tsßað na sßaa na ya mantyßiaaß
cwii tsßað na tuiiñe na nchjaaðß. 33 Xeð nchii Tyßòòtsßom mßaað
ñßeð tsaðmßaaðß, tjaa na nndàà nntsßaað.

34 Tßòòna nnoom, jluena:
—ßU chaßtso na chaßtso cantyja na tuiindyuß matseißxmaðß

jnað. Ndoß ¿aa matseijnduß na mßmòðß ndàà jâ?
Quia joß tjeiißna jom watsßom chjoo ßnaaðna yuu

cwitjomndyena.

Laßxmaðna chaßna nnßað nchjaað jo nnom Tyßòòtsßom

35 Jndii Jesús na tjeiißna tsaðßñeeð quiißntaaðna. Quia ljeiið
juu, matsoom nnom:

—¿Aa matseiyuß ñequio Jnda Tyßòòtsßom?
36 Tßò tsaðßñeeð, matsoom:
—Jeeð ßu Ta, ¿cwaað tsßað jom cha ya nntseiyußa ñßeðñê?
37 Matso Jesús nnoom:
—Majndà ntyßiaß jom. Manncò na matseinàðya njomß

cwiluiindyò nqueð.
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38 Quia joßcheð matsoom:
—ßU Ta, matseiyußa ñßeðndyuß.
Ndoß seitßmaaðßñê Jesús.
39 Ndoß Jesús matsotyeeðcheð:
—Ja jndyòò tsjoomnancuewaañe na nntòðßa nnßað. Nquiee

nnßað na ndooß nquiuna na cwilaßnòðßna chiuu waa cantyja ßnaaðß
Tyßòòtsßom nntsßaa na nncßomna chaßcwijom tsßað na nchjaaðß.
Ndoß joo nnßað na ndooß nquiuna na mßaðna na nchjaaðna cantyja
ßnaaðß Tyßòòtsßom, joona nñequiaya na candààßya nlaßnòðßna
cantyja ßnaaðßað.

40 Nndyooß meintyjeeß cwantindye nnßað tmaaðß fariseos, ndoß
jndyena na luaaß tso Jesús. Quia joß taßxßeena nnoom, jluena:

—¿Aa mati jâ machßeenaß na nchjaaðyâ?
41 Tßò Jesús ndààna, matsoom:
—Xeð na jeß laxmaðßyoß chaßna nnßað na ticalaßnòðß cantyja

ßnaaðß Tyßòòtsßom quia joß tjaaßnað jnað na cwilaxmaðßyoß. Sàà
ncße na cwindußyoß na ßo laxmaðßyoß nnßað na candààßya cwilaßnòðß
cantyja ßnaaðß Tyßòòtsßom, joß chii cwilaxmaðßyoß na choßnqueðßyoß
jnaðßyoß.,910

Ñßoom na tjañoomß cantyja ßnaaðß tiom canmað

10 1 ’Ñßoom na mayuußcheð na matsjòò ndààßyoß, juu
tsßað na nchii ßndyootsßa tiom wjaaquieeß yuu na

ñjomndye canmað, sàà cwiicheð joo wjaawaað juu tiomßñeeð
na nncwincjeeðßeð juunaß, tsaðßñeeð cwiluiiñê tsaðcanchßue
ndoß tsað na mawincjeß tiom. 2 Sàà nquii tsßað na cwiluiiñe na
mateixßee canmað, xcwe ßndyootsßa tiom nncjaaqueðßeð. 3 Tsßað
na machßee cwenta ßndyootsßa tiomßñeeð, matseicanaaðñe na
nncwinoom. Ndoß joo canmaðßñeeð na mateixßeeð cwitaßjnaaðßyoß
jñeeðßeð. Macwjeeðßeð ncueeyoß, wjaachom jooyoß. 4 Ndoß quia
na jndà tjeiiðßeð chaßtso canmað na machßeeð cwenta, wjaajñeeð
jo ndààyoß, ßoontyjòyoß naxeeðßeð ee cwitaßjnaaðßyoß jñeeðßeð.
5 Cwii tsßað na ticataßjnaaðßyoß na nchii tyßoyoß, xocßoontyjòyoß
naxeðß, hasta nleißnomyoß juu. Ee ticataßjnaaðßyoß jndyeeß cwiicheð
tsßað na nchii tyßoyoß.

6 Luaaß ñßoom na cweß tjañoomß na seineið Jesús ndààna.
Sàà tîcalaßnòðßna ljoß ñeßcatsonaß.

Jesús cwiluiiñê tsßað na candààßya mateixßee canmað

7 Ndoß seineiðticheð Jesús ndàà naðßñeeð. Tsoom:
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—Ñßoom na mayuußcheð matsjòò ndààßyoß, ja cwiluiindyò
ßndyootsßa tiom na cwißooquieß canmað. 8 Chaßtso ntßomcheð
nnßað na jndà tquiocalue na cwiluiindye na nnteißxßee canmað
cwii tjòòcheð na jndyòò, joo naðßñeeð laßxmaðna naðcantyßue
ndoß nnßað na cwiwincjeß tiom. Sàà joo canmað na mayuußcheð
cwiluiindye cwentaya tînquiandyena cantyja ßnaað naðßñeeð.
9 Ja ßndyootsßa tiom cwiluiindyò. Meiðcwißñeeðcheð tsßað
na nncjaaquieeß cantyja ßnaðya, tsaðßñeeð nluißnßmaaðñê.
Nntseijomnaß jom chaßcwijom cwii catsmað na maljeiiyoß na
nlcwaß na macaluißyoß tiomßñeeð ndoß na macwjeeßnndaßyoß.

10 ’Tsaðcanchßue ñequiißcheð na macwjeeðßeð na nnchßueeð
nntseicueðßeð ndoß na nntseißnaðßað. Ja jndyòò na nñequia
na ticantycwii na cwitaßndoß nnßað, ndoß cha na candààßya
na nlaßxmaðna juu joß. 11 Ja cwiluiindyò tsßað na candààßya
mateixßee canmað. Juu tsßað na candààßya na mateixßee canmað
ntsmeiðß, mañequiaañe na cueß cwentaayoß. 12 Sàà juu tsaðntjom
na nchii cwiluiiñê tyßoyoß ee cweß machßeeð cwenta jooyoß,
noomßm na ndyocwjeeßcañoom lobo. Quia joß maßñeeð
canmaðßñeeð, maleinoom. Ndoß juu loboßñeeð mantyjò ndoß
matßuii jooyoß. 13 Maleinom tsaðßñeeð ee cweß tsaðntjom jom,
joß chii ticajnda ntyjeeð canmaðßñeeð.

14,15 ’Ja cwiluiindyò tsßað na candààßya mateixßàya canmað.
Ndoß chaßxjeð wajnaaðß Tsotyà ja, mati ja mawajnaðßa jom.
Maluaaß matseijomnaß na wajnaðßa canmað ntsmààðßa, ndoß
quiooß ntsmààðßa cwitajnaaðßyoß ja. Ndoß mañequiaandyò na
cßiò cwentaa canmað ntsmààðßa. 16 Mati mamßað ntßomcheð
nnßað na cwiluiindyena canmað ntsmààðßa na ticßomna
tmaaðßwaa. Mati joona cwiluiindyò na cjòcachòòya, ndoß
nnquiontyjòna na nncwaðya joona. Ndoß nncuaa na ñeßcwii
tmaaðß, ndoß ñeßcwii tsßað na nnteixßee joona.
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17 ’Nquii Tsotyà jeeð candyaß tsßoom ja, ee mañequiaandyò
na cßiò cwentaa nnßað na cwiluiindye canmað ntsmààðßa cha
nñequiaað na nncwandòßnndaßa. 18 Tjaaßnað ßñeeð juu na nndàà
nntseicueeß ja na nchii ñßoomya. Manncòtyà mañequiaandyò
na ljoß catjòð. Waa najndò na cwiluiindyò na catsßaa na ljoß,
ndoß mati waa na jndò na nncwandòßxcò. Luaaß ñßoom na
sàßntjom Tsotyàya na catseixmaðya.

19 Jndà na jndye nnßað judíos ñßoommeiðß sßaanaß na
tîcatjoomßnndaß na jlaßneiðna cantyja ßnaaðßað. 20 Ee jndyendye
joona jluena:

—Tsaðjndii matseixmaað, ndoß jndà teintjeiðñê. ¿Chiuu na
cwindyeßyoß ñßoom na matseineiið?

21 Sàà ntßomndye joona jlue:
—Nchaa lßuu ñßoommeiðß laßxmaðnaß ñßoom na nntseineið

tsßað na mßaað nacje ßnaaðß tsaðjndii. ¿Aa nntsßaacheðnaß cwii
tsßað na mßaað nacje ßnaaðß tsaðjndii nndàà nntsßaa na nntyßiaaß
tsßað na nchjaaðß?

Tînquiandye nnßað judíos cantyja ßnaaðß Jesús

22 Tsjoom Jerusalén tueeß xuee quia cwilaßtßmaaðßndye
nnßað judíos na cwijaañjoomß nßomna xjeð na tiooxconndaß
weloo weloona cwenta watsßom tßmað lßò Tyßòòtsßom. 23 Ndoß
xcwe ncueesuaß quia tueeß xueeßñeeð. Jesús mßaað watsßom tßmað
ßnaaðna. Manoom naquiiß cwii wßaa cwentaaß watsßomßñeeð
na cweß wanaað ndiocheð na sßaa Salomón. 24 Quia joß nnßað
na cwiluiitquiendye ndàà nnßað judíos tjaaßndyena tsei Jesús.
Taßxßeena nnoom jluena:

—¿Cwanti yo na maleichuß jâ na matseiñßeeðßndyuß jâ?
Xeð na mayuuß cwiluiindyuß Cristo, ntyjayu catsuß ndààyâ.

25 Matso Jesús ndààna:
—Jndà tsjòò na ljoß ndààßyoß, sàà maxjeð tîcalayußyoß.

Majoo tsßiaað na matsßaa ñequio najndeii na matseixmað
Tsotyà, joonaß cwitjeißyuußndyenaß cantyja ßnaðya. 26 Sàà ßo
tiñeßcalayußyoß ñßeðndyò cweß ncße nchii cwiluiindyoß canmað
ntsmààðßa. 27 Ee nnßað na cwiluiindye canmað ntsmààðßa
cwindyena jndyeya, ndoß ja mawajnaðßa joona, ndoß joona
cwinquiontyjòna naxàðßa. 28 Ja mañequia na ticantycwii na
cwitaßndoßna, meið tajom catsuundyena. Ndoß tjaa meiðcwii
tsßað na nndàà nncwjiß joona lßòò. 29Ee nquii Tsotyà na tquiaað
joona lßòò, jom cwiluiitßmaðñetyeeð na chaßtso, ndoß meiðcwii
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tjaa ßñeeð juu nndàà nncwjiß joona lßòòð. 30 Ja ñequio Tsotyà
ñeßcwii cwiluiindyò ñßeðñê.

31 Jndà na jndye nnßað judíosßñeeð na luaaß ñßoom tso Jesús,
jlaßxcwiinndaßna ljòß na nntueeßna nacjoomßm. 32 Quia joß tsoom
ndààna:

—Majndye tsßiaað na ya jndà sßaaya jo ndààßyoß ñequio
najndeii na matseixmað Tsotyàya. ¿Cwaað cwii juunaß na
machßeenaß na ñeßcajñomßyoß ljòß ja?

33 Ndoß tßòò judíosßñeeð nnoom, jluena:
—Nchii ñeßcajñòòðyâ ljòß ßu cweß cwii tsßiaað na ya macheß.

Nlßaayâ na luaaß ßu ee matseißjnaðß Tyßòòtsßom. Ee ßu cweß tsßað
ßu, sàà macheß na cwiluiindyuß Tyßòòtsßom.

34 Jesús tßòòð ndààna, tsoom:
—Naquiiß ljeii ñßoomß Tyßòòtsßom na cwileiñßomßyoß,

manquiußyoß na nquii Tyßòòtsßom matsoom: “Ndààß ßo na
cwiluiitquiendyoß jo ndàà nnßað matsjòò na matseijomnaß ßo
chaßna nncò.”

35 Matsoticheð Jesús:
—Tso Tyßòòtsßom ndàà nnßað na cwiluiitquiendye ndàà nnßað

judíos na matseijomnaß joona chaßna nqueð. Ndoß manquiuuya
na tixocatsßaanaß na cweß cantu ñßoom na tsoom. 36 Joß chii
tixcwe na cwindußyoß na matseijnaaðßa jom ncße na tsjòò na
cwiluiindyò Jnaað. Ee nqueð tyßioom tsßiaað ja, ndoß sàßntjoom
ja na candyocßòòðndyò quiißntaaðß ßo nnßað tsjoomnancue. 37 Joß
chii xeð nchii tsßiaað ßnaaðß Tsotyà matsßaa, ticalayußyoß ñßeðndyò.
38 Sàà ncße na matsßaa tsßiaað ßnaaðßað, joß chii calayußyoß cantyja
ßnaað mañejoo tsßiaaðßñeeð meiið na tiñeßcalayußyoß ñßeðndyò
ja. Ee cantyja ßnaað joonaß nliußyoß ndoß nlaßnòðßyoß na nquii
Tsotyà ñeßcwii cwiluiiñê ñßeðndyò, ndoß ja ñeßcwii cwiluiindyò
ñßeðñê.

39 Quia joß cwiicheð cwii ndiiß jlaßjndaaßndyena na nntßuena
jom, sàà tîcandàà lßana, tjaað.

40 Quia joß teißtyßiòònndaaßâ jndaa Jordán ñßeð Jesús yuu
ñetßoomjndyee Juan na tyotseitsßoomñê nnßað. Ndoß majndye
xuee ñetßòòðyâ joß joß ñßeð Jesús. 41 Ndoß jndye nnßað tquießcañom
na mßaaðyâ na ñeßcandyena ñßoom na tyoñequiaað. Tyoluena
ndàà ncßiaana:

—Juan meiðcwii tsßiaað tyoochßeeð na xocandàà nluiinaß
na cweß tsßað nntsßaa. Sàà chaßtso ñßoom na tyoñequiaað cantyja
ßnaaðß tsaðmßaaðß, ñequiißcheð na mayuuß joonaß.
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42 Ndoß majndye nnßað tyolaßyuß ñßeð Jesús joß joß.,1011

Na tueß Lázaro

11 1 Tyomßaað cwii tsßað wiiß na jndyu Lázaro. Juu tsaðßñeeð
tyomßaað tsjoom Betania ñequio María ñequio xjoom

Marta. 2 Majuu María, xjo Lázaroßñeeð, tsað na tußnquio ncheðß
ncßee Jesús, ndoß ñequio sooxqueeð tyueeßñê ncßee. 3 Ndoß joo
yolcußñeeð jlaßcwanomna ñßoom na mßaað Jesús. Jluena:

—ßU Ta, juu tsßað na jeeð candyaß tsßomß, weeðßeð.
4 Jndà na jndii Jesús ñßoomwaaß, matsoom:
—Tycuwaaß nchii macandà na cweß nntseicueeßnaß jom.

Matjoom na luaaß cha caluiitßmaaðßñe Tyßòòtsßom cantyja
ßnaaðßað. Ndoß mati nntseitßmaaðßñê ja na cwiluiindyò Jnaað.

5 Jeeð wiß tsßom Jesús Marta ñequio tyjee tsaðßñeeð ñequio
nquii Lázaro. 6 Jndà na jñeeð na wiiß Lázaroßñeeð, ljooßñetyeeð
we xuee joß joß yuu na mßaað. 7 Jndà teinom we xueeßñeeð, jâ
nnßað na tßmaað na calajomndyõ ñßeðñê tsßiaað na machßeeð,
matsoom ndààyâ:

—Tsaanndaaßa Judea.
8 Joß chii lßuuyâ nnoom:
—ßU ta na maßmòòðß ñßoomß Tyßòòtsßom ndààyâ, tyoowijndye

xuee na jlaßjndaaßndye nnßað judíos na njñomna ljòß ßu, ndoß
¿aa joß wjaßnndaß?

9 Tßò Jesús ndààyâ, matsoom:
—Ndicwað waa xjeð na nntsßaatyà tsßiaað cwii tjòòcheð

na nntßue nnßað judíos ja. Ndoß na luaaß waa matseijomnaß
chaßcwijom na cwii xuee na candààßya canchooßwe horas na
nntsßaa tsßað tsßiaað. Quia naxuee manom tsßað, xocwityßueeð,
ee ya tquioomßm ncße na mantyßiaaß ñeßquioomß
tsjoomnancuewaañe. 10 Sàà tixocandàà nntsßaa tsßað tsßiaað
natsjom. Xeð nntsßaað na ljoß nncwityßueeð, ee tjaaßnað naxuee
cßoom ñßeðñê.

11 Jndà tsoom na luaaß ndààyâ, tsotyeeðcheð:
—Juu tißxßiaaya Lázaro watsom, sàà jò na nntseilcwiya

jom.
12 Quia joß tßòòyâ, lßuuyâ:
—Jeeð ßu Ta, xeð na cweß watsom, maxjeð nlcoßyanaß jom.
13 Seineið Jesús ñßoomwaaß ee na mßaað tsßooñe Lázaro,

sàà jâ jlatiuuyâ na maßmòòð na watsoo tsaðßñeeð. 14 Quia joß
tsondyeyoom ndààyâ:
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—Jndà tueß Lázaro. 15 Ndoß neiðya na ticßòòðya joß joß quia
na tueeðßeð cha na nlayußyoß. Jeß cjaaya na mßaað.

16 Tomás, tsað na cwilacajndyuuyâ catyeðnquiee, juu cwii
jâ nnßað na canchooßwendyõ na tßmað Jesús na calajomndyõ
ñßeðñê, matso tißñeeð ndààyâ:

—Mati cjaaya cha mañejom cwjààya ñßeðñê.

Tseixmað Jesús na cwitaßndoßnndaß nnßað na jndà tjà

17 Quia joß saayâ, squiààyâ Betania. Jndà na squiààyâ joß joß
tyolue nnßað nnom Jesús na jndà ñequiee xuee na ndiiß Lázaro
tseißtsuaa. 18 Tsjoomßñeeð chaßna we kilómetros waljooß xcwe
na tquia mßaaðnaß ñßeð Jerusalén. 19 Ndoß majndye nnßað judíos
jndà tquießcañom Marta ñequio María. Tquiolaßjomndyena na
cwiñeßquiana na tßmað nßom naðßñeeð na tueß Lázaro. 20 Jndà
na jndii Marta na jndà wjaawindyòòßâ ñßeð Jesús, jlueeðßeð na
jndyocatjomñê juu yuu na mßaaðyâ. Sàà María ljooßñê na waa
wßaa. 21 Matso Marta nnom Jesús:

—ßU Ta, toom cweß mßaaðß ñjaað, tîcueß ñetyjò. 22 Sàà meiið
na jndà tueeðßeð ntyjiiyaya na meiðcwißñeeðcheð ñßoom na nlcaðß
nnom Tyßòòtsßom, nñequiaað.

23 Tßò Jesús, matsoom nnom:
—Ncwandoßnndaß tißtyßiuß meiið na jndà tueeðßeð.
24 Tßò Marta nnoom, matso:
—Ntyjiiya na nncwandoßnndaß ñetyjò xuee na macandà

quia na nntseinlcwi Tyßòòtsßom nnßað na jndà tjà.
25 Matso Jesús nnom:
—Ja cwiluiindyò na mañequia na cwitaßndoßxco nnßað,

ndoß ja mañequia na ticantycwii na mawandoß tsßað. ßÑeeð juu
na matseiyuß ñßeðndyò, meiið na cueß, maxjeð nncwandoßxco.
26 Ndoß ticwii cwii tsßað na matseiyuß ñßeðndyò, ticantycwii na
nncwandoß, ndoß meið tijoom nntsuuñe. ¿Aa matseiyuß na ljoß?

27 Matsoom nnom Jesús:
—Mayuuß Ta, matseiyußa na ßu cwiluiindyuß Cristo,

Jnda Tyßòòtsßom. Maßu joß na tseixmaðß na nncwjeßcañoomß
tsjoomnancue.

Seichjooßnaß tsßom Jesús, tyßioom

28 Jndà na tso Marta na luaaß, quia joß tjaað, tjacwaað tyjeeð
María. Ñemaaðß matsoom nnom tsaðßñeeð:

—Jndà tyjeeß nquii Maestro ndoß maqueeðßñê ßu.
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29 Quia na jndii María na ljoß, seityuaaðßað, jndyocatjomñê
Jesús yuu na mßaaðyâ. 30 Ee xjeðßñeeð tyootsaaquiààßâ quiiß
tsjoom ñßeð Jesús. Ndi mßaaðyâ ñßeðñê yuu na tjacatjomñe
Marta jâ. 31 Ndoß joo nnßað judíos na cwilaßjomndye ñßeð
María na cwiñeßquia na tßmað tsßoom, quia ntyßiaana na
seityuaaðßað, teicantyjaað, jlueeðßeð quiiß wßaa, tyßentyjòna
naxeeðßeð. Ee jlaßtiuuna na wjaacatyßioom yuu waa tseißtsuaa.

32 Quia na tueðßeð na mßaaðyâ ñßeð Jesús, tcoomßm xtyeeð
jo ncßee. Matsoom nnom:

—Jeeð ßu Ta, toom cweß mßaaðß ñjaaðñe, quia joß tîcueß ñetyjò.
33 Ntyßiaaß Jesús na jeeð matyßioo María, ndoß jeeð cwityuee

nnßað judíos na tquiontyjò naxeeðßeð. Quia joß jeeð seichjooßnaß
tsßom Jesús, ndoß seißndaaßna ntyjeeð. 34 Taxßeeð ndààna,
matsoom:

—¿Yuu cwijom tyßiußyoß jom?
Jluena nnoom:
—Ta, candyoß cantyßiaß.
35 Ndoß Jesús tyßioom. 36 Quia joß joo nnßað judíos jlue:
—Queðßyoß cwenta na jeeð wiß tsßoom tißtsßoo.
37 Sàà cwantindye joona jluena:
—Tsaðsßamßaaðß sßaað na ya ntyßiaaß tsaðnchjaaðß. ¿Aa nchii

mati nndàà nntsßaað na tîcueß Lázaro?

Tquiaa Jesús na taßndoßxco Lázaro

38 Seißndaaßnndaßnaß ntyjii Jesús. Saayâ ñßeðñê yuu na waa
tsueßtsjòß na tuii tseißtsuaa juunaß. Cwitàß tsjòß ßndyootsßaaßnaß.
39 Tso Jesús ndààna:

—Quindyòßyoß tsjòßwaa.
Juu Marta, xjo tsßoo, matsoom:
—Jeeð ßu Ta, jeß jndà teicßeeñê ee jndà jndààß ñequiee xuee

na tueeðßeð.
40 Matso Jesús nnom:
—¿Aa nchii jndà tsjòò njomß, xeð nntseiyuß nntyßiaßnjomß na

nntseitßmaaðßñenaß Tyßòòtsßom?
41 Quia ljoßcheð teißndyòòna tsjòß yuu na tjaaßndyena tsßoo.

Ndoß jlundààñê, matsoom:
—Jeeð quianlßuaß ßu Tsotyàya na mandiß ñßoom ßndyòya.

42 Ee mantyjiiya na ñequiißcheð mandiß ñßoom na matseinàðya
njomß. Sàà cweß ncße nnßað na jndyendye na mßaðna na cañomya
joß chii tsjòòya ñßoomwaaß cha calaßyußna na ßu jñomß ja.
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43 Ndoß quia na jndà tsoom na luaaß, seiweeð jñeeðßeð, tsoom:
—Lázaro, caluiß.
44 Ndoß juu tsßoo Lázaro, jlueeðßeð na chußtyjoo liaa na

tintmeið ncßeeð ndoß lßòòð. Ndoß tàß nnoom payom. Matso Jesús
ndàà naðßñeeð:

—Calacanòðßyoß liaameiðß cha nndàà nncjað.

Jlaßjndaaßndye nnßað judíos na nntßuena Jesús
(Mt. 26:1 d d d d d-5; Mr. 14:1 d d d d d-2; Lc. 22:1 d d d d d-2)

45 Ndoß majndye nnßað judíosßñeeð quia na ntyßiaana na luaaß
sßaa Jesús, jlaßyußna ñßeðñê. 46 Sàà ntßomndye joona tyßentyjaaßna
nnßað fariseos. Tyoluena chiuu ntyßiaana na sßaa Jesús. 47 Joß
chii tjomndye nquiee ntyee na cwiluiitquiendye ñequio nnßað
fariseos ñequio ntßomcheð ncßiaana na mßað nßiaað. Tyoluena
ndàà ncßiaana:

—¿Chiuu nlßaayòò? Ee teijndye tsßiaað tßmað machßee
tsaðmßaaðß na tixocaluii na cweß tsßað nntsßaa. 48 Ndoß xeð cweß
nßndyààtòò na ncjaachßeetyeeð na luaaß, quia joß chaßtso nnßað
nlaßyuß ñßeðñê. Ndoß na ljoß nquiee naðmaðnßiaað nnßað romanos
nlaßtyuiißna watsßom ßnaað jaa nnßað judíos ñequio ndaandyuaa
ßnaaðya.

49 Caifás jndyu cwiindye joo naðßñeeð na luaaß tso. Juu
cwiluiitquieñê chußñeeð ndàà ntyee cwentaa jaa nnßað judíos.
Matsoom ndàà naðßñeeð:

—ßO meiðchjoo ticalaßnòðßyoß. 50 Meið ticaliußyoß na yati xeð
na cueß cwii tsaðsßa cwentaa chaßtsondye nnßað ndyuaaya, cha
tintsßaa gobiernom na cwjààya na chaßtsondyò.

51 Sàà nchii cantyja na jndòß tsßom nqueð na luaaß ñßoom
tjeiiðßeð. Jom ncße na cwiluiiñê tyee na cwiluiitßmaðñê ndàà
jaa nnßað judíos chußñeeð, joß chii seijndòß Tyßòòtsßom tsßoom
na nncueß Jesús cwentaa nnßað judíos. 52 Ndoß nchii macandà
cweß cantyja ßnaað nnßað judíos, mati nntjoom na ljoß cha
chaßtsondye nnßað na meiðquiayuucheð na mßað na quitßmað
nßom jom nntseitjom Tyßòòtsßom joona cantyja ßnaaðßað. 53 Joß
chii ncße na luaaß tso Caifás, cantyjati xueeßñeeð jnaðnaß na
jlaßjomndye naðmaðnßiaaðßñeeð na nlaßcueeßna Jesús.

54 Cweß ncße joß, tîconom xcweyaað quiißntaað nnßað judíos.
Joß chii jluiißâ tsßòndaa Judea ñßeðñê, saayâ cwii tsjoom chjoo
na jndyu Efraín. Tsjoomßñeeð candyooß mßaaðnaß ñequio ndyuaa
na tjaa nnßað cßoom. Tßòòðyâ ñßeðñê joß joß cwantindyo xuee.
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55 Ndoß jndà jaawindyooß na nncueeß xuee pascua na jaa
nnßað judíos cwilacwjààya canmað. Cwii tjòòcheð na nncueeß
xuee pascuaßñeeð, jndyendye nnßað jluißna njoomna, tyßena
Jerusalén cha nndàà nntjeißljuußndyena cantyja ßnaaðß ñßoom
na cwilaßtßmaaðßndyò Tyßòòtsßom. 56 Joo nnßað na tyße xuee
tyolßueena Jesús. Yocheð na tyomßaðna watsßom, tyoluena
ndàà ncßiaana:

—¿Chiuu mßaaðß nßomßyoß, aa nntsßaacheðnaß na ticañoom
ncuee?

57 Ntyee na cwiluiitquiendye ndàà jaa nnßað judíos ñequio
nnßað tmaaðß fariseos tqueðna ñßoom na jndeißnaß. Sàßntjomna
xeð mßaað meiðcwißñeeðcheð tsßað na ntyjii yuu mßaað Jesús,
catseicandii tsaðßñeeð joona, cha na nndàà nntßuena jom.,1112

Tußnquio María ncheðß cjooß ncßee Jesús
(Mt. 26:6 d d d d d-13; Mr. 14:3 d d d d d-9)

12 1 Yom xuee cwii tjòò na nlaßtyeð nnßað judíos xuee
pascua quia cwilaßcwjeena canmað, ndoß squiààyâ

tsjoom Betania ñßeð Jesús. Squiààyâ na mßaað Lázaro, tsað na
tquiaað na wandoß xco jndà na tueß. 2 Tyolaßtßmaaðßndyena
Jesús joß joß. Jlaßjndaaßndyena cwii nantquie na tcwaaßâ. Marta
tyondißntjoom ndààyâ ndoß juu Lázaroßñeeð tacatyeeð ñßeðndyõ
na meindyuaandyõ nacañoomß meiðsa ñßeð Jesús. 3 Ndoß juu
María maleiñßoom cwii tsuaß xjo ncheðß na ñequiißcheð nardo.
Juunaß jeeð jndanaß. Tußnquioom ncheðßñeeð ncßee Jesús, jndà
joß tyoweeßñê ncßee ñequio sooxqueeð. Na sßaað na ljoß tjußnaß
jndye cachi chaßwaa quiiß wßaa. 4 Mañßeð Judas Iscariote, jnda
Simón, juu mawaa xjeð na nñequiaa cwenta Jesús. Tsaðßñeeð
cwii jâ na tßmað Jesús na calajomndyõ ñßeðñê. 5 Matso:

—Cwa nchii na teilßua ncheðßwaaß na cwii ndyee siaðnto sßom
denario. Ñequio sßomßñeeð nndàà nnteijndeii tsßað ndyeñeeðß.

6 Sàà nchii tsoom na luaaß ncße na jeeð wiß tsßoom ndyeñeeðß
sàà ee na jeeð canchßueñe ndoß ncße na jom maleiñßoom tjaðche
na ñjom sßom na cwileilßueeßndyõ na chaßtsondyõ, ndoß xjeðto
jom macwjeeðßeð sßom joß joß. 7 Sàà matso Jesús:

—Caßndiiß yuscumßaaðß na luaaß machßeeð. Matseijndaaßñê
cantyja ßnaaðß xuee na nncjaantyßiuußndyò. 8 Ee ndyeñeeðß
ñequiißcheð na mßaðna ñßeðndyoß, sàà ja nchii ñequiißcheð
na nncßòòðya ñßeðndyoß.
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Jlaßjndaaßndye ntyee na nlaßcueeßna Lázaro

9 Joß chii quia na jndye nnßað na jndyendye na joß joß mßaað
Jesús, tquießcañomna na mßaaðyâ. Ee nchii macandà ncße na
ñeßcantyßiaana Jesús, sàà mati ñeßcantyßiaana Lázaro, tsßað na
tueß na tquiaa Jesús na tandoßxco. 10 Cweß ncße joß, ntyee na
cwiluiitquiendye ndàà nnßað judíos, mati jlaßjndaaßndyena na
nlaßcueeßna Lázaro. 11 Ee cweß cantyja ßnaaðß jom majndye
nnßað judíosßñeeð tòðßndye cantyja ßnaað ntyee, jlaßyußna ñßeð
Jesús.

Jlaßtßmaaðßndye nnßað Jesús quia squiààyâ Jerusalén
(Mt. 21:1 d d d d d-11; Mr. 11:1 d d d d d-11; Lc. 19:28 d d d d d-40)

12 Teincoo cwiicheð xuee nnßað na jndyendye na tquio
ncuee, jndyena na manndyooß na nntsquiààyâ Jerusalén ñßeð
Jesús. 13 Joß chii tyßechona njom, tyßecatjomndyena jâ ñßeðñê.
Tyolaßxuaana tyoluena:

—Caluiitßmaðñe Tyßòòtsßom. Catioßnaaðñê nquii tsßað na
mandyo ñequio xueeß nquii na cwiluiiñe Rey cwentaa jaa nnßað
Israel.

14 Ndoß ljeii Jesús cwii snom chjoo. Tjaljoom juuyoß. Ndoß
na ljoß sßaað seicandààßñenaß ñßoomß Tyßòòtsßom na teiyo teiljeii.
15 Matsonaß:

ßO nnßað tsjoom Jerusalén, tilaßcatyuendyoß.
Cantyßiaßyoß macwjeeßcañoom nqueð na cwiluiiñê
Rey cwentaß ßo, na waljoom snom.

16 Jâ nnßað na tßmað Jesús na calaßjomndyõ ñßeðñê
tîcalaßnòòðßâ ñßoommeiðß najndyee. Sàà ndànquia quia na
jndà seitßmaaðßñe Tyßòòtsßom jom, tjañjoomß nßòòðyâ na
teiljeii ñßoommeiðß cantyja ßnaaðßað, ndoß maxjeð tuii na ljoß.

17 Mßað cwii tmaaðß nnßað judíos quia tßmað Jesús Lázaro
na ñejndiiß quiiß tseißtsuaa. Jndà na tquiaað na wandoßxco
Lázaroßñeeð, quia joß tyotjeiißyuußndye naðßñeeð chiuu ntyßiaana
na tuii. 18 Macweß juu tsßiaaðßñeeð na sßaa Jesús na tixocandàà
nluii na cweß tsßað nntsßaa, joß na tyßecatjomndye nnßað na
jndyendye jom quia jndà jndyena na ljoß sßaað. 19 Sàà joo
fariseosßñeeð tyoluena ndàà ncßiaana:

—¿Aa jndoßyoß jeß? Maxjeð tjaa na nndàà nlßaaya. Chaßtsondye
nnßað cwilajomndye ñßeðñê.
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Nnßað na cwilaßneið ñßoom griego cwilßueena Jesús

20 Ndoß tyomßað cwantindye nnßað na cwilaßneið ñßoom
griego quiißntaað nnßað na tyße ncuee quia cwilaßcwjee nnßað
judíos canmað. 21 Tquießcañom naðßñeeð Felipe. Jom tsßað tsjoom
Betsaida, tsßòndaa Galilea. Nnßað griegosßñeeð tyßecataðna cwii
nayaßñeeð nnoom, jluena:

—Aa re sa, lßue nßòòðyâ na nlanààðyâ ñßeð Jesús.
22 Quia joß tja Felipe, matsoom na ljoß nnom Andrés, ndoß

wendye joona tyßecaluena na ljoß nnom Jesús. 23 Tso Jesús
ndààna:

—Ja cwiluiindyò tsßað na jnað cañoomßluee. Jndà tueßntyjò
xjeð na tßmað nlcoßwißnaß ja, ndoß cantyja ßnaaðß joß Tyßòòtsßom
nntseitßmaaðßñê ja. 24 Ñßoom na mayuußcheð matsjòòya ndààßyoß,
cwii lqueeð na cwiquioo, xeð ticjaaquieeßnaß quiiß tsßo yuu na
nntseijomnaß chaßcwijom na nncueßnaß, cwiljonaß na ñenquiinaß.
Sàà xeð nnomß tsßað juunaß quiiß tsßo yuu na matseijomnaß
na nncueßnaß, quia joß majndye nncueß nntsßaanaß. 25 ßÑeeð juu
na matseicandyaß tsßom cantyja na matseijndaaßñe nquii na
nncwandoß, jnaaðß joß nntsuuñe. Sàà juu tsßað na machßee na
jndooß cantyja na wjaamßaað, nndaaß tsaðßñeeð na ticantycwii
na nncwanoomßm. 26 ßÑeeð juu tsßað na ñeßcandißntjom nòòð,
candyontyjòòð naxàðßa. Ndoß yuu na nncßòòðya majoß joß nncßoom
tsßað na mandißntjom nòòð. Ndoß ßñeeð juu tsßað na nndißntjom
nòòð nntseitßmaaðßñe Tsotyàya tsaðßñeeð.

Matseineið Jesús na nlaßcueeß nnßað jom

27 ’Jeß mamatseißndaaßnaß tsßòòð, ndoß ¿chiuu nntsjòò cantyja
ßnaaðß joß? ¿Aa nntsjòò: “Tsotyàya, cwjißnßmaaðndyuß ja juu xjeð
na nntjòðya nawißwaañe”? Sàà xocatsjòò na ljoß ee jndà jndyòò
cha na nncßiò cwentaa nnßað. 28 ßU Tsotyàya, quiaaß na
catseitßmaaðßñenaß ßu.

Xjeðßñeeð teicßuaa jndyeeß Tsotyeeð cañoomßluee. Tßò:
—Jndà tquia na matseitßmaaðßñenaß ja ndoß

wjaatseitßmaaðßñetinaß ja.
29 Nnßað na jndyendye na meintyjeeß nacañoomyâ joß joß,

jndyena na ljoß. Jluena ndàà ntyjeena na seixuaa tsuee. Sàà
ntßom nnßað jlue:

—Cwii ángel seineið nnoom.
30 Tso Jesús ndààna:
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—Jndyeßyoß na teicßuaa na seineiið cha cateijndeiinaß ßo, nchii
cha cateijndeiinaß ja. 31 Ee jndà tueßntyjò xjeð na nncußxeðnaß
nnßað tsjoomnancue. Ndoß mati nntyuiiß na matseixmað tsaðjndii
na matsàßntjom quiiß nßom nnßað. 32 Ndoß quia na jndà jlaßwe
nnßað ja na nlaßcueeßna ja, quia joß nntsßaa na nntseitjomnaß
nnßað cantyja ßnaðya.

33 Ñßoomwaaß matsoom cha caßmòðnaß cwaað cwii nnom
na nntjoom na nncueeðßeð. 34 Tßòò nnßað na jndyendye, jluena:

—Majndà macwindyààya na matso ñßoom na sàßntjom
Tyßòòtsßom na teiljeiinaß na juu Cristo xocantycwii na mßaaðñê.
Quia joß ¿chiuu na matsuß na matsonaß na nlaßwe nnßað juu na
cwiluiiñe tsßað na jnað cañoomßluee na nlaßcueeßna juu? ¿ßÑeeð
juu luaaß na matsuß na cwiluiiñe tsßað na jnað cañoomßluee?

35 Quia joß matso Jesús ndààna:
—Ja na cwiluiindyò naxuee quiißntaað nnßað ndicwað

mßaaðtyàya quiißntaaðßyoß. Joß chii ñequiißcheð cßomßyoß cantyja
ßnaðya yocheð na cwii mßaaðtyàya ñßeðndyoß, cha tincwinomß
natia ßo. Ee tsßað na mßaaðñe nacje ßnaaðß natia, ticaljeii yuu
wjaañßoomnaß juu. 36 Yocheð na mßaaðya na mañequia naxuee
quiiß nßomßyoß, calayußyoß ñequiondyò ja na cwiluiindyò
naxueeñe. Ee na nlßaßyoß na ljoß nlaxmaðßyoß cantyja ßnaaðß
Tyßòòtsßom na nqueð cwiluiiñê naxueeñe.

Jndà na seineið Jesús ñßoommeiðß, tjaað yuu na xocaliu
naðßñeeð jom.

Tiñeßcalayuß nnßað jndíos ñßeð Jesús

37 Meiið jndye tsßiaað na tyochßeeð jo ndààna na tixocaluii
na cweß tsßað nntsßaa, sàà tiñeßcalaßyußna ñßeðñê. 38 Luaaß tuii
cha catseicandààßñenaß ñßoom na tyotseiljeii profeta Isaías,
matso:

Ta, ¿ßñeeð juu na matseiyuß ñßoom na
cwiñeßquiaayâ?

Ndoß tsotyeeð cwiicheð ñßoom:
¿ßÑeeð juu na jndà tßmòð Tyßòòtsßom nnom najndeii

na matseixmaað?
39 Tßmòð Isaías chiuu waa na tileicandàà nlaßyuß nnßað judíos,
ee waa cwiicheð ñßoom na matsoom:

40 Chaßxjeð tileicantyßiaaß tsßað na nchjaaðß, maluaaß sßaa
Tyßòòtsßom quiiß nßomna, ndoß tquiaað na
jlaßquieß nßomna jo nnoom.
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Nmeiiðß tuii cha tixocaliuna chiuu lßue tsßoom
ñßeðndyena,

meið na nlaßnòðßna quiiß nßomna.
Ee xeð nncßooliuna chiuu lßue tsßoom ndoß nlaßnòðßna,

maxjeð nlcweß nßomna ndoß nncwjißnßmaaðñê joona.
41 Seineið Isaías ñßoommeiðß quia na tcoßnaß nnoom na
seitßmaaðßñe Tyßòòtsßom Jesús, ndoß seineiið cantyja ßnaaðß juu.

42 Sàà meiið na luaaß tso Isaías, majndyendye nnßað na mßað
nßiaað jo ndàà nnßað judíos, tyolaßyußna ñßeð Jesús. Sàà jnaaðß na
nquiaana nnßað tmaaðß fariseos, joß chii ticatjeißyuußndyena na
ljoß. Ee xeð nlßana na ljoß tixonquia fariseosßñeeð na wanaað na
nlaßjomndyena xjeð na cwißoona watsßom. 43 Ee joona neiiðtina
na calue ncßiaana na ya cwilßana, nchiiti na ntyjaaß nßomna na
catso Tyßòòtsßom na ya ntyjeeð ñßeðndyena.

Ñßoom na mañequiaa Jesús macußxeðnaß nnßað

44 Jndeii seineið Jesús. Matsoom:
—ßÑeeð juu na matseiyuß ñßeðndyò, nchii macandà ñequio

ja matseiyuß tsaðßñeeð. Mati matseiyuß ñequio nquii Tsotyà na
jñom ja quiißntaaðßyoß. 45 Ndoß ßñeeð juu na mantyßiaaß ja, mati
mantyßiaaß tsaðßñeeð nquii na jñom ja quiißntaaðßyoß. 46 Ja na
cwiluiindyò naxuee, jndyòò tsjoomnancue, cha meiðcwißñeeðcheð
tsßað na matseiyuß ñßeðndyò nncwjißnaß juu naquiiß natia. 47 Sàà
xeð cweß na mandii tsßað ñßoom na mañequiaya, meið ticatseindà
joonaß, nchii ja tseixmaðya na nncußxàð tsaðßñeeð. Ee nchii tyßiom
Tsotyà tsßiaað ja na nncußxàðya nnßað, tyßioom tsßiaað ja na
cwjißnßmaaðndyò joona. 48 ßÑeeð juu na ticueeß tsßom ja, meið
ticoßñom ñßoom na mañequiaya, waa cwii na nncußxeðnaß
tsaðßñeeð. Ee xuee na macandà majooti ñßoom na jndà seinàðya,
joonaß nntußxeðnaß jom. 49 Ticalatiuußyoß na cweß na jndeiiß
ßndyò nncò ñßoommeiðß na matseinàð. Nquii Tsotyà na jñom ja,
nqueð sàßntjoom na nmeiiðß catseinàðya ndoß na caßmòòðya
joonaß ndààßyoß. 50 Ndoß ntyjiiya ñßoom na matsàßntjoom
mañequiaanaß na nntseixmað tsßað na ticantycwii na wandoß.
Joß chii matseinàðya chaßxjeð ñßoom na jndà tsoom nòòð.,1213

Tmað Jesús ncßeeß nnßað na cwilaßjomndye ñßeðñê

13 1 Cantyjati na jnaðnaß na tßmað Jesús jâ na cwilajomndyõ
ñßeðñê, tßmòòð na jeeð candyaß tsßoom jâ. Ntyjeeð

na jndà jaaweßntyjò xjeð na nlueeðßeð tsjoomnancuewaañe
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na nncjaalcweßnnaaðßað na mßaað Tsotyeeð. Joß chii quia
majaaweßntyjò xjeð na nlatyààð jaa nnßað judíos xuee pascua
quia cwilacwjààya canmað, tßmòðtyeeð na jeeð tßmað waa na
candyaß tsßoom jâ.

2 Cwicwaaßâ ñßeð Jesús natmaað. Xjeðßñeeð jndà seijndòß
tsaðjndii tsßom xßiaayâ Judas Iscariote, jnda Simón, na quiaa
tsaðßñeeð cwenta jom. 3 Ndoß jom majndaaßya ntyjeeð na lßòòð
jndà tquiaa Tsotyeeð na meiðcwii tintjoom na nchii ñßoomß
nquii. Mantyjeeð na jnaað na mßaað Tyßòòtsßom, ndoß na majoß
wjaalcweeðßeð. 4 Teicantyjaað yocheð na cwicwaaßâ natmaað.
Tjeiiðßeð liaatco na cweð, toßñoom cwii liaa na cwityueeß
luààyâ, seityeeð juunaß tsiaðßað. 5 Jndà joß tioom ndaatioo
tsßom ßnað na cwicandyuußâ. Tòòðßòð na mamaað ncßààßâ na
tßmaað na calajomndyõ ñßeðñê, jndà chii maweeßñê ncßààßâ
ñequio liaaßñeeð.

6 Ndoß quia na tueßcañoom yuu na wacatyeeð Simón Pedro,
matso tsaðßñeeð nnoom:

—Ta, ¿aa mmaðß ncßàya?
7 Tßòòð nnom, matsoom:
—Tsßiaað na matsßaa tileicatseißnòðß na majeßndyo, sàà

ndàquiacheð nntseißnòðß.
8 Matso Pedro nnoom:
—Xoya na mmaðß ncßàya.
Tßò Jesús, matsoom nnom:
—Xeð ticamaaðya ncßeß ticatseixmaðß cantyja ßnaðya.
9 Matso Simón Pedro nnoom:
—Xeð luaaßwaa Ta, nchii macandà ncßà. Mati camaðß lßòòya

ñequio xquààðya.
10 Matso Jesús nnom:
—Cwii tsßað na jndà jndààß, ticaðnaß na nntmaðñe na

chaßwaañe ee jndà ljußñe, mandà ncßee macaðnaß na nntmað.
ßO laxmaðßyoß na ljuß nßomßyoß sàà tichaßtsondyoß.

11 Ee ntyjeeð ßñeeð juu nñequiaa cwenta jom luee ntyee.
Macweß joß na matsoom: “Sàà tichaßtsondyoß laxmaðßyoß na ljuß
nßomßyoß.”

12 Quia na jndà tmaað ncßààßâ, ndoß tcweennaaðßað liaatco
ßnaaðßað, jndà joß tjacjoonnaaðßað nacañoomß meiðsa. Matsoom
ndààyâ:

—¿Aa cwilaßnòðßyoß cantyja na sßaaya ßo? 13 ßO
cwilacajndyußyoß ja Maestro ndoß na cwiluiindyò na
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matsàßntjòðya ßo. Ndoß matyßiomyanaß na ljoß cwindußyoß, ee
maxjeð joß ja. 14 Ndoß na jndà tmaaðya ncßeeßyoß na cwiluiindyò
na matsàßntjòðya ßo ndoß na maßmòòðya ñßoom naya ßnaaðß
Tyßòòtsßom ndààßyoß, mati ßo matsonaß na nntueßndyoßcjeßyoß
na nndyeßntjomßyoß ndàà ncßiaaßyoß. 15 Ee jndà sßaaya cwii
nnom na maßmòðnaß ndààßyoß cha mati calßaßyoß ñequio
ntßomcheð chaßxjeð jndà sßaaya ßo. 16 Ñßoom na mayuußcheð
matsjòòya ndààßyoß, juu tsßað na mßaað moso ticaluiitßmaðñe
chaßna nquii tsßað na matsàßntjom juu. Mati tsßað na mawjaa
tsßiaað na jñom tsßað juu, ticaluiitßmaðñeti chaßxjeð nquii tsßað
na jñom juu. 17 Xeð cwilaßnòðßyoß ñßoommeiðß ndoß cwilßaßyoß
na ljoß, nntioßnaaðñe Tyßòòtsßom ßo.

18 ’Nchii matsjòò ñßoomwaaß cantyja ßnaðßyoß na
chaßtsondyoß. Mantyjiiya chiuu nßomß ßo na jndà tjeiißndyò.
Ee maxjeð macaðnaß na catseicandààßñenaß ñßoomß Tyßòòtsßom
na teiljeii. Matsonaß: “Manquii na macwaß ñßeðndyò malcweß
nacjoya.” 19 Jeß matsjòòya ñßoomwaaß ndààßyoß cwii tjòòcheð
na nluii na ljoß, cha quia na nntseicandààßñenaß nlayußyoß na ja
cwiluiindyò manquiiti na jndà tsjòò ndààßyoß. 20 Ñßoom na
mayuußcheð matsjòò ndààßyoß. ßÑeeð juu na matseiljo tsßað na
majñòòðya, ja matseiljo tsaðßñeeð. Ndoß ßñeeð juu na matseiljo
ja, matseiljo tsaðßñeeð nqueð na jñoom ja.

Matso Jesús na nñequiaa Judas cwenta jom
(Mt. 26:20 d d d d d-25; Mr. 14:17 d d d d d-21; Lc. 22:21 d d d d d-23)

21 Jndà na tso Jesús ñßoomwaaß, seißndaaßnaß ntyjeeð, ndoß
ndyeyu tjeißyuußñê ndààyâ. Tsoom:

—Ñßoom na mayuußcheð matsjòò ndààßyoß, cwiindyoß ßo
nñequiaa cwenta ja.

22 Quia joß jâ nnßað na cwilajomndyõ ñßeðñê tyontyßiaa
ntyjààyâ ndààyâ. Ee ticalaßnòòðßâ ßñeeð cwiindyò jâ na matsoom
na luaaß nntsßaa. 23 Xjeðßñeeð ja Juan na jeeð candyaß tsßom Jesús,
mawacatyàð nacañomßm na cwicwaaßâ. 24 Ndoß Simón Pedro
sßòò lßòòð nòòð na cwaxßà ßndyoo Jesús cwaað cwiindyò jâ na
nñequiaa cwenta jom. 25 Joß chii seintyjòndyò jo ndoß jndya
Jesús, taxßàya nnoom, tsjòò:

—Aa ndiß Ta, ¿ßñeeð cwii jâ na nntsßaa na ljoß?
26 Tßòòð nòòð, tsoom:
—Majuu tsßað na nnom nñequiaya cwii taðß tyooß xjeð na

jndà seicandaßa juunaß.
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Ndoß quia na jndà seicanaðßað tyooßñeeð tquiaað juunaß nnom
Judas Iscariote, jnda Simón. 27 Ndoß Judas, jndà na toßñoom
taðß tyooßñeeð, mana tuò Satanás quiiß tsßoom. Ndoß tso Jesús
nnoom:

—Queðndyuß tsßiaað na nntsaß.
28 Sàà meiðcwiindyò jâ na meindyuaandyõ nacañoomß

meiðsa ñßeðñê tîcalaßnòòðßâ chiuu na luaaß ñßoom tsoom.
29 Ndoß ee na manquiuuyâ na Judas maleiñßoom tjaðche na
ñjom sßom na cwiwilßueeßndyõ, joß chii ntßomndyò jâ jlaßtiuuyâ
na ñeßcatso Jesús nnoom na catseijnaað ljoßtindyo na macaðnaß
na nleilßueeßndyõ na waa xuee, oo quiaað cwantindyo ndàà
ndyeñeeðß. 30 Ndoß jndà na tcwaß Judas tyooßñeeð, mañoomß
jlueeðßeð. Juu xjeðßñeeð jndà teijaað.

Ñßoom xco na matsàßntjomnaß

31 Jndà na jluiß Judas quiißntaaðyâ, matso Jesús ndààyâ:
—Jeß ja na cwiluiindyò tsßað na jnað cañoomßluee,

manntseitßmaaðßñenaß ja. Ndoß cantyja ßnaaðß ljoß na manntjòðya
nntseitßmaaðßñenaß Tyßòòtsßom. 32 Ndoß xeð nntseitßmaaðßñenaß
jom cantyja na manntjòð, quia joß mati cantyja ßnaaðß joß
nntseitßmaaðßñê ja na cwiluiindyò tsßað na jnað cañoomßluee, ndoß
tyuaaß nntsßaað na ljoß. 33 ßO ntseindaaya na jeeð wiß tsßòòðya,
chjootindyo cwii mßaaðya ñßeðndyoß. Nlßueßyoß ja, ndoß chaßxjeð

61 Juan 13



tsjòòya ndàà ncßiaaßyoß nnßað judíos, jeß mati matsjòò ndààß ßo:
ßO xocandàà nntsquießcañomßyoß yuu na nncjò. 34 Cwii ñßoom
xco na matsàßntjomnaß mañequiaya ndààßyoß, na cßomßyoß na
wiß nßomßyoß ncßiaaßyoß. Chaßxjeð na mßaaðya na candyaß tsßòòðya
ßo, malaaßtiß cßomß ßo na wiß nßomß ncßiaaßyoß. 35 Na nlßaßyoß
na ljoß nlaßnòðß chaßtsondye nnßað na ßo cwiluiindyoß nnßað na
cwilajomndyoß ñßeðndyò, xeð mßaðßyoß na wiß nßomß ncßiaaßyoß.

Matso Jesús na nncwjißñe Pedro
(Mt. 26:31 d d d d d-35; Mr. 14:27 d d d d d-31; Lc. 22:31 d d d d d-34)

36 Taxßeeñe Simón Pedro nnoom. Matso:
—Ta, ¿yuu wjaßyuß?
Tßò Jesús, matsoom nnom:
—Cantyja na nntjòð jeß ßu xocandàà nntseijomndyuß, sàà

mati ßu nncueßntyjò nntjomß na ljoß.
37 Matso Pedro nnoom:
—Ta, ¿chiuu na xocandàà nntseijomndyò jeß ljoß na nntjomß?

Tintsßaa meiið quio joß cßiò.
38 Tßò Jesús, matsoom nnom: ßU matseißtiuuß na

nñequiaandyuß na nncßioß cantyja ßnaðya. Ñßoom na mayuußcheð
matsjòò njomß, cwii tjòòcheð na nntseixuaa caxtijndyo na
jaawixuee, sàà ßu jndà ndyee ndiiß macwjißndyuß cantyja ßnaðya.,1314

Jesús cwiluiiñê nato

14 1 Tiñeßquiandyoß na nntseiñßeeðßñenaß nßomßyoß.
Calaßyußyoß ñßeð Tyßòòtsßom ndoß mati calaßyußyoß

ñßeðndyò ja. 2 Naquiiß waaß Tsotyàya jndye joo niom yuu na
ya nncßom nnßað. Xeð nchii na luaaß waa, jndà tsjòò ndààßyoß.
Manncjò na nntseijndaaßndyò joonaß na nleilßueeßndyoß. 3 Ndoß
na jò na nntseijndaaßndyò yuu na nncßomßyoß, nndyòlcwàßnndaßa
na nncjòchò ßo yuu na mßaaðya, cha yuu na macßàðya, majoß
nncßomßyoß. 4 Ndoß ßo manquiußyoß yuu na majò ndoß mati
cwitaßjnaðßyoß nato.

5 Matso Tomás nnoom:
—ßU Ta, ticaliuuyâ yuu wjaß, joß chii ¿chiuu ya na nlaßnòòðßâ

yuu waa natoßñeeð?
6 Tßò Jesús, matsoom nnom:
—Ja cwiluiindyò nato, ndoß ñßoom na mayuuß, ndoß na

tijoom cwintycwii na wandoß tsßað. Ñequiißcheð cantyja ßnað
ja joß na nndàà nncueeß tsßað na mßaað Tsotyàya. 7 Xeð na

Juan 13, 14 62



cwilaßnòðßyoß ßñeeð cwiluiindyò, quia joß mati nlaßnòðßyoß cantyja
ßnaaðß Tsotyà. Na jeß na cwii wjaatinaß ncße na cwitaßjnaðßyoß ja,
mati cwitaßjnaðßyoß jom, ndoß jndà ntyßiaßndààßyoß jom.

8 Matso Felipe nnoom:
—Ta, quiaaß na nntyßiaandààyâ Tsotyeß, quialjoßcheð nljoya

nßòòðyâ.
9 Tßò Jesús nnom:
—Chiuu sa ßu Felipe, jaachßee xuee mßaaðya ñßeðndyoß,

¿aa maxjeð ticwajnaðß ja? Tsßað na jndà ntyßiaaß ja, mati jndà
ntyßiaaðßað Tsotyà. ¿Chiuu na matsuß: “Quiaaß na nntyßiaandààyâ
Tsotyeß”? 10 ¿Aa ticatseiyuß na ljoßyu cwiluiindyò ñequio
Tsotyàya, ndoß jom ljoßyu cwiluiiñê ñßeðndyò ja? Ñßoom na
matseinàðya ndààßyoß, nchii matseinàðya joonaß cantyja ßnaaðß
na jndòß tsßòòð nncò. Nquii Tsotyà na ñequiißcheð mßaaðñê
ñßeðndyò, nqueð machßeeð tsßiaað ßnaaðßað cantyja ßnaðya.
11 Calaßyußyoß na ljoßyu cwiluiindyò ñequio Tsotyà, ndoß
Tsotyàya ljoßyu cwiluiiñê ñßeðndyò ja. Xeð tileicalaßyußyoß
na ljoß, sàà quiandyoß na nlaßyußyoß ñßeðndyò cantyja ßnaað
mañejoo tsßiaaðmeiið na matsßaa. 12 Ñßoom na mayuußcheð
matsjòò ndààßyoß, ßñeeð juu tsßað na matseiyuß ñßeðndyò,
mañejoo tsßiaað na matsßaa nntsßaað. Hasta jndaticheð tsßiaað
nntsßaað, ncße na majò na mßaað Tsotyàya. 13 Ndoß
meiðcwißñeeðcheð ñßoom na nntaðßyoß nnom Tsotyà ñequio
xueya, joß joß nñequia cha na catseitßmaaðßñenaß jom cantyja
ßnað ja na cwiluiindyò Jnaað. 14Chaßtso na cwitaðßyoß ñequio
xueya, joß joß nntsßaa.

Njñom Jesús Espíritu Santo

15 ’Xeð mßaðßyoß na jnda nquiußyoß ja, quia joß calaßcandàßyoß
ñßoom na matsàßntjòð. 16 Ndoß ja nlcaaðßa nnom Tsotyàya na
nñequiaað cwiicheð na nnteijndeii ßo, nquii Espíritu na cwiluiiñe
na mayuuß na ñequiißcheð nncßoomñe ñßeðndyoß. 17 Nnßað na mßað
cantyja ßnaaðß tsjoomnancue xocandàà nntoßñoomna jom, ee
tyoontyßiaana jom, meið ticataßjnaaðßna jom. Sàà ßo cwitaßjnaðßyoß
jom, ee mßaaðñê naquiiß nßomßyoß, ndoß ñequiißcheð nncßoomñê
ñßeðndyoß. 18 Tixocaßndiya ßo na macandà, maxjeð nncwjànndaßa
na mßaðßyoß. 19 Mawaa xjeð na nlaßcueeß nnßað ja, ndoß jndà joß
taxocantyßiaana ja. Sàà ñßeðndyoß ßo ñequiißcheð na nncßòòðya,
ee ncße na nncwandòßxcò, joß chii mati ßo nlaxmaðßyoß na
ticantycwii na nntandoßyoß. 20 Quia na jndà tueßntyjò xjeðßñeeð

63 Juan 14



nlaßnòðßyoß na mßaaðya ñßeð Tsotyà, ndoß ßo mßaðßyoß ñßeðndyò,
ndoß ja mßaaðya ñßeðndyoß. 21 ßÑeeð juu na matseiljo ñßoom na
matsàßntjòð ndoß matseicandà joonaß, tsaðßñeeð jnda ntyjeeð ja.
Ndoß ßñeeð juu na jnda ntyjii ja, nquii Tsotyàya candyaß tsßoom
juu. Ndoß mati ja candyaß tsßòòðya juu, ndoß mßmòòðya cantyja
ßnaðya nnom.

22 Tsað na jndyu Judas, sàà nchii Judas Iscariote, matso:
—Ta, ¿chiuu na cweß ndàà jâ mßmòðß cantyja ßnaðß sàà ndàà

nnßað tsjoomnancue xocatsaß na ljoß?
23 Tßò Jesús nnom, matsoom:
—ßÑeeð juu na jnda ntyjii ja maxjeð nntseiñßoomßñe ñßoom

na maquàð. Nncßoom Tsotyà na candyaß tsßoom tsaðßñeeð, ndoß
nntsquiàcañòòðyâ juu. Nncßòòðyâ ñßeðñe. 24 ßÑeeð juu na ticajnda
ntyjii ja, tsaðßñeeð tiñeßcatseicanààð ñßoom na mañequiaya.
Ndoß ñßoom na matseinàð ndààßyoß nchii ñßoom ßndyò nncòya.
Matseixmaðnaß ñßoom ßndyoo Tsotyàya ee jom jñoom ja
quiißntaaðßyoß.

25 ’Ñßoommeiðß matseinàð ndààßyoß yocheð na ndicwað
mßaaðndyò ñßeðndyoß. 26 Sàà ja nlcaaðßa nnom Tsotyàya na
njñoom Espíritu Santo na nnteijndeii ßo. Juu mßmòðti ñßoom
ndààßyoß na macaðnaß na nliußyoß. Ndoß nntsßaa na nncjaañjoomß
nßomßyoß chaßtso ñßoom na jndà ñetsjòò ndààßyoß.

27 ’Ja tjaaßnað ñomtiuu tseixmaðya. Mañequiaya na
calaßxmaðßyoß juunaß naquiiß nßomßyoß. Juu na mañequia na
cwicandaßyoß tßmaðti tseixmaðnaß, nchiiti juu na tjaa ñomtiuu
cßom nnßað na mañequiaa tsjoomnancue. Tiñeßquiandyoß
na nntseiñßeeðßñenaß nßomßyoß ljoß cwii nntjomßyoß meið
tilaßcatyuendyoß. 28 Jndà jndyeßyoß na tsjòò ndààßyoß, majò,
sàà nndyònndaßa na mßaðßyoß. Xeð na mayuuß jnda nqiußyoß ja,
quia joß nñequiaanaß na neiðßyoß meiið na tsjòò na majò ee na
mßaað Tsotyàya jò. Jom tßmaðti cwiluiiñê, nchiiti ja. 29 Ndoß jeß
cwitjòòcheð na nluii na ljoß matsjòòya ndààßyoß, cha quia na
jndà tueßntyjò juunaß quia joß nlaßyußyoß.

30 ’Tajndye cwimatseinàðtyàya ñßeðndyoß, ee mandyo nquii
na cwiluiitquieñe quiiß nßom nnßað tsjoomnancuewaañe. Sàà
tjaa meiðcwii na matseixmaðya na juu joß nndàà nleilßueeßñe
na catßuiinaß ja. 31 Sàà cha nncßooliu nnßað tsjoomnancue na
mßaaðya na candyaß tsßòòðya Tsotyà, ndoß na matseicandààßndyò
chaßtso na matsàßntjoom ja, mañequiaandyò na nncßiò.
Quicantyjaßyoß, cjaaya, caluiißa ñjaaðñe.
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Jesús cwiluiiñê tsßòò ntjom na mayuußcheð

15 1 ’Ja cwiluiindyò tsßòò ntjom na mayuuß ndoß
Tsotyàya cwiluiiñê tsßað na mateixßee juunaß.

2 Matyjeeð meiðnquia lßò tsßòòßñeeð na tyoolßanaß tà. Sàà
ticwii lßò tsßòòßñeeð na cwilßanaß tà, matyjeeð nqueðnaß
cha majndyeti tà calßanaß. 3 Mati joo ñßoom na maßmòòð
ndààßyoß maqueðljußnaß nßomßyoß cha ya nlßaßyoß tsßiaað
ßnaðya. 4 Joß chii caljooßndyoßtyeðßyoß cantyja ßnaðya, chaßxjeð
macwiljooßndyòtyàðya ñßeðndyoß. Ee chaßxjeð tsßò tsßòò xondàà
nntsßaa cheðnquiinaß tà xeð ticatßuiinaß nquii tsßòò, majoßti
cantyja ßnaðßyoß, meið xocatsßaanaß na nncueß tà nlßaßyoß xeð
ticaljooßndyoß cantyja ßnaðya.

5 ’Ja cwiluiindyò xßee tsßòò, ndoß ßo cwiluiindyoß lßò tsßòò.
ßÑeeð cwii ßo na tyeð matseijomñe cantyja ßnaðya, ndoß na
cwiljooßndyò ñßeðñe, tsaðßñeeð jndye chaßcwijom tà nncueß
cantyja ßnaaðßað. Sàà xeð na nntòðßñe cantyja ßnaðya, tjaaßnað
ljoß cwii nndàà nntsßaa. 6 ßÑeeð juu na ticaljooßñe cantyja
ßnaðya, nntquießnaß juu chaßxjeð cwityeðnquieß lßò tsßòò, ndoß
joß joß cwicaaðnaß. Jndà chii cwicajñeeðß nnßað lßòòßñeeð,
cwitioomna joonaß quiiß chom.

7 ’Xeð cwilaßjomndyoßtyeðßyoß cantyja ßnaðya, meið
ticatsuuß nßomßyoß ñßoom na mañequiaya, quia joß cataðßyoß
nnom Tyßòòtsßom chaßtso na lßue nßomßyoß, ndoß nñequiaað.
8 Luaa waa na matseitßmaaðßñenaß Tsotyàya, na cantyja
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ßnaðßyoß jndye tà nncueß. Ee laaßtiß mßmòðnaß na mayuußcheð
cwilaßxmaðßyoß nnßað na cwilaßjomndyoß ñequio ñßoom na
mañequia. 9 Chaßxjeð juu Tsotyàya candyaß tsßoom ja, mati ja
candyaß tsßòòðya ßo. Joß chii caljooßndyoßtyeðßyoß cantyja na
mßaaðya na candyaß tsßòòðya ßo. 10 Ja matseicandààßndyò
ñßoom na matsàßntjom Tsotyà, ndoß cwiljooßndyò cantyja na
candyaß tsßoom ja. Ñequiißcheð calaßcandàßyoß ñßoom na
matsàßntjòðya ßo, ee na nlßaßyoß na ljoß, nljooßndyoßtyeðßyoß
cantyja na candyaß tsßòòðya ßo.

11 ’Ñßoommeiið matseinàðya ndààßyoß cha nlaßxmaðßyoß na
neiðßyoß ñßeðndyò ndoß cha candààßya nncßomßyoß na neiðßyoß.
Hasta quiaanaß na waljooßcheð na neiðßyoß na cwilaßcandààßndyoß
yuu na matsàßntjòðya. 12 Luaa waa ñßoom na matsàßntjòð:
Cßomßyoß na wiß nßomßyoß ncßiaaßyoß, chaßxjeð mßaaðya na
candyaß tsßòòðya ßo. 13 Tjaaßnað cwii na tßmaðti na maßmòðnaß
na wiß tsßom tsßað ncßiaaß chaßna juu tsßað na nñequiaañe na
cueß cwentaa ncßiaaß. 14 ßO cwiluiindyoß ncßiaya xeð
cwilaßcandààßndyoß na matsàßntjòðya ßo. 15 Jeß tacatsjòòtyàya
na ßo cwiluiindyoß moso. Ee tsßað na mßaað moso ticaljeiið ljoß
matseijndaaßñe patrom ßnaaðßað. Jeß matsjòòya na ßo cwiluiindyoß
nnßað na ya ñßoom ñßeðndyò ee jndà tquiaya na caliußyoß chaßtso
ñßoom na jndà jndiiya ßndyoo Tsotyàya. 16 ßO nchii tjeiißndyoß
na nlaßxmaðßyoß cantyja ßnaðya, nncò tjeiißndyò ßo, ndoß jndà
tyßiòðya tsßiaað ßo na catsaßyoß ndoß calßaßyoß yuu na ñenquiißcheð
nntseitßmaaðßñenaß Tyßòòtsßom. Ee na ljoß nlßaßyoß meiðquia ñßoom
na ntaðßyoß nnom Tsotyà ñequio xueya, jom nñequiaað. 17 Luaa
ñßoom na matsàßntjòðya ßo: Cßomßyoß na wiß nßomßyoß ncßiaaßyoß.

Ticueeß nßom nnßað Jesús

18 ’Quia ticueeß nßom nnßað tsjoomnancue ßo, calaßnòðßyoß
na ja tyuaaßti tßomna na ticueeß nßomna. 19 Xeð cwilaßxmaðßyoß
cantyja ßnaaðß tsjoomnancue, nnßað cwentaaßnaß nncßomna na
neiiðna ßo chaßxjeð na neiiðna ncßiaana, sàà ncße jndà tjeiißa ßo
quiißntaaðna, joß chii ticalaßxmaðßyoß cantyja ßnaaðß tsjoomnancue,
ndoß joß na jndoo nnßað ßo. 20 Cjaañjoomß nßomßyoß ñßoom na
jndà ñetsjòò ndààßyoß, na juu tsßað na mßaað moso ticaluiitßmaðñê
chaßxjeð nquii tsßað na matsàßntjom jom. Ncße na cwitaßwiß nnßað
ja, mati nntaßwißna ßo. Ndoß xeð cwilaßcandààßndyena ñßoom
na mañequiaya, quia joß mati nlaßcandààßndyena ñßoom
na nñeßquiaßyoß. 21 Chaßtso nmeiðß nlßana ßo cweß ncße na
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laßxmaðßyoß cwentaya ee ticataßjnaaðßna nqueð na jñoom ja
quiißntaaðna.

22 ’Xeð nchii na jndyotseinàðya ndààna, quia joß tixocwijndaaß
na laßxmaðna jnað. Sàà jeß tixocandàà nluena na ticaliuna na
cwilaßtjòòndyena nnoom. 23 Ee ßñeeð juu na jndooß ja, mati
jndooß tsaðßñeeð nqueð na cwiluiiñê Tsotyà. 24 Tijoom ñesßaa
cwiicheð tsßað tsßiaað quiißntaað nnßað chaßxjeð tsßiaað na matsßaa.
Xeð na nchii tsßiaaðmeiðß matsßaa, quia joß tixocwijndaaß na
cwilaßtjòòndyena nnoom, sàà jeß meiið na jndà ñentyßiaana
tsßiaað na matsßaa cantyjati xjeð na tòßa, mßaðna na jndoona ja
ndoß mati nqueð na cwiluiiñê Tsotyà. 25 Sàà luaaß waa cha
catseicandààßñenaß ñßoom na teiljeii naquiiß ljeii na cwileißñßomna
na matsàßntjomnaß, na matsonaß: “Jndoona ja meiið tjaaßnað cwii
nnom cantyja ßnaðya na matseijndaaßñenaß na nlßana na ljoß.”

26 ’Ja nlcaaðßa nnom Tsotyà na cajñoom Espíritu na cwiluiiñe
na mayuuß naquiiß nßomßyoß. Quia na jndà tyjeeðßeð nncwjißyuußñê
cantyja ßnaðya. 27 Ndoß mati ßo nntjeißyuußndyoß cantyja ßnaðya,
ee mßaðßyoß ñßeðndyò xjeð na tòßjndyàà tsßiaaðmeiið.,1516

16 1 Matso Jesús:
—Ñßoommeiðß jndà seinàð cantyja ßnaðya ndààßyoß

cha tintseiquiaanaß ßo. 2 Ee nntjeiiß nnßað judíos ßo naquiiß
lanßom ßnaaðna. Ndoß manncueßntyjò xjeð na meiðquiandyo
tsßað na nntseicueeß cwii ßo nntseitiuutoom na mandißntjoom
nnom Tyßòòtsßom na ljoß nntsßaað. 3 Nmeiiðß nlßana cweß ncße
tîcalaßnòðßna cantyja ßnaaðß Tsotyà, meið cantyja ßnað ja. 4 Sàà
jndà tsjòòya ñßoommeiðß ndààßyoß cha quia na nncueßntyjò
xjeðßñeeð nncjaañjoomß nßomßyoß ñßoom na jndà tsjòò ndààßyoß.

Tsßiaað na nntsßaa Espíritu Santo

’Tîcatsjòò ñßoommeiðß ndààßyoß quia na tòßjndyàà tsßiaað
na maleiñßòðya ncße mßaaðya ñßeðndyoß. 5 Sàà jeß majòlcwàßa
na mßaað nqueð na jñoom ja quiißntaaðßyoß, ndoß meiðcwii ßo
tyoowaxeß nòòð yuu jò. 6 Sàà cweß ee na tsjòò ñßoommeiðß
ndààßyoß, joß na jeeð ndyaß chjooß nßomßyoß. 7 Sàà ñßoom na
mayuuß matsjòòya ndààßyoß, maxjeð nnteijndeiitinaß ßo xeð jòya.
Ee xeð ticjò, nqueð na nnteijneið ßo ndoß na nñequiaað na tßmað
nßomßyoß tixocwjeeßcañoom ßo. Ndoß na nncjò, njñòòðya jom
na nñoom na mßaðßyoß. 8 Ee quia na jndà tyjeeßcañoom, nntsßaað
na nlcoßtianaß nquiu nnßað na laßxmaðna jnað ndoß na calaßnòðßna
na cßomna cantyja na matyßiomyanaß ndoß na nncußxeð

67 Juan 15, 16



Tyßòòtsßom joona. 9 Mßmòòð na laßxmað nnßað jnað cweß ncße
na tiñeßcalaßyußna ñßeðndyò. 10 Ndoß mßmòòð chiuu waa na
matyßiomyanaß na cßomna ncße jò na mßaað Tsotyà ndoß
taxocantyßiaatina ja. 11 Mßmòòð chiuu na nncußxeð Tyßòòtsßom
nnßað ee na jndà tußxeðñe nquii na cwiluiitquieñe
tsjoomnancuewaañe.

12 ’Ndoß niom jndye ntßomcheð ñßoom na macaðnaß na
catsjòòya ndààßyoß, sàà tileicalaßnòðßyoß joo ñßoomßñeeð jeß. 13 Sàà
quia na nncwjeeßcañoom juu Espíritu na cwiluiiñe na mayuuß,
juu nncjaaßmòð ndààßyoß chaßtso ñßoom na mayuuß ee nchii
nntseineið cantyja ßnaaðß nquii, nntseineið ticwii cwii ñßoom na
mandii na matseineið Tyßòòtsßom. Ndoß mßmòð ndààßyoß ßnað
na quia nluii. 14 Juu nntseitßmaaðßñe ja, ee nncoßñom chaßtso
ñßoom na ñeßcatseicandiiya ßo, ndoß mßmòð joonaß ndààßyoß.
15 Chaßtso na matseixmað cwentaaß Tsotyàya macwentaya
joonaß. Cweß ncße joß na tsjòò na nncoßñom juu Espíritu chaßtso
ñßoom na ñeßcatseicandiiya ßo ndoß mßmòð joonaß ndààßyoß.

Juu na chjooß nßomßyoß nntseicwaqueðnaß na neiðßyoß

16 ’Chjootindyo cwii ñßàðtyà ñßeðndyoß, ndoß jndà joß
taxocantyßiaßyoß ja. Ndoß ndànquia chjootindyo cwii nntyßiaßtißyoß
ja, cweß ncße nncjò na mßaað Tsotyà.

17 Jndà tsoom ñßoommeiðß cwantindyõ jâ nnßað na
cwilaßjomndyõ ñßeðñê tsßiaað na machßeeð lßuuyâ ndàà ntyjààyâ:

—¿Chiuu ñecaßmòð ñßoomwaaß na matseineiið ndààyâ,
na chjootindyo cwii ñßeðtyeeð ñßeðndyò, ndoß xeð jndàcheð
taxocantyßiaaßya jom, ndoß ndànquia joß chjootindyo cwii
nntyßianndaßa jom? Ndoß na tsoom cweß ncße na wjað na mßaað
Tsotyeeð.

18 Lßuutyààyâ:
—Juu ñßoomwaaß na chjootindyo na tsoom, ¿ljoß

ñeßcaßmòðnaß? Ticalaßnòòðßâ ñßoom na matseineiið.
19 Ndoß seißnòðß Jesús na ñeßcataßxßeendyòtyààyâ

ñßoomwaaß nnoom. Quia joß matsoom ndààyâ:
—¿Aa cwitaßxeßyoß ndàà ntyjeeßyoß cantyja ñßoommeiðß

na matsjòò na chjootindyo meið taxocantyßiaßyoß ja, ndoß
ndànquiacheð na chjootindyo quia joß nntyßiaßnndaßyoß ja?
20 Ñßoom na mayuußcheð matsjòòya ndààßyoß, joo nnßað
na mßað cantyja ßnaaðß tsjoomnancue, ñequio na neiiðna
nntyßiaana ljoß nntjòð. ßNað na nntjòð nntsßaanaß na ßo

Juan 16 68



nntyueeßyoß na matseichjooßnaß nßomßyoß, sàà juu na chjooß
nßomßyoß, xeð jndàcheð nntseicwaqueðnaß na nncßoomßyoß
na neiðßyoß. 21 Manquiußyoß cwii yuscu quia manntseincuii,
maquiinaß juu, cweß ee jndà tueßntyjò xjeð na nntseincuii. Sàà
quia na jndà tuiiñe yußndaa, cwitsuuß tsßoom na tquiinaß jom,
ee mßaað na neiiðßeð na jndà tuiiñe yußndaa. 22 Maluaaß
matseijomnaß ßo. Jeß mßaðßyoß na chjooß nßomßyoß, sàà quia na
nntyßianndaßa ßo, quia ljoßcheð nñequiaanaß na neiðßyoß. Ndoß
xjeðßñeeð meiðcwii tsßað xocandàà nncwjiß na neiðßyoß.

23 ’Juu xueeßñeeð, taxocaðnaß na nntaßxeßtißyoß ñßoom nòòð.
Ñßoom na mayuußcheð matsjòò ndààßyoß, chaßtso na ntaðßyoß
nnom Tsotyàya cha catseitßmaaðßñenaß ja, joß nñequiaað na
nndaßyoß. 24 Hasta xjeð jeßcheð tyoocaðnaß na candußyoß na
catseitßmaaðßñenaß ja joo ñßoom na nntaðßyoß nnoom. Sàà jeß
calßaßyoß na ljoß quia joß nntoßñoomßyoß ñßoom na cwilatyßoondyoß,
cha nñequiaanaß na candààßya na neiðßyoß.

Jndà jnaðndyò ñequio na matseixmað tsjoomnancue

25 ’Jndà seinàð ñßoommeiðß ndààßyoß na cweß tjañoomß. Sàà
manncueßntyjò xjeð na taxocatseinàð ndààßyoß ñßoom na cweß
wjaañoomß, ee nntseinàð ndààßyoß ñßoom na ndyeyu cantyja
ßnaaðß Tsotyà. 26 Ndoß juu xjeðßñeeð, nntaðßyoß nnoom ñequio
xueya cha catseitßmaaðßñenaß ja. Ndoß quia ljoßcheð meið
taxocaðnaß na nntseityßoondyò nnom jom na nñequiaað ñßoom
na cwitaðßyoß, 27 ee manquiiti Tsotyàya mßaað na candyaß
tsßoom ßo, ncße na jnda nquiußyoß ja ndoß jndà macwilayußyoß
na jnaaðya na mßaað. 28 Ja jnaaðya na mßaað, tyjàßcañòòðya
tsjoomnancuewaa. Ndoß jeß jeß maßndiya juunaß na
manncjòlcwàßa na mßaað.

29 Quia joß jâ nnßað na cwilajomndyõ ñßeðñê lßuuyâ:
—Jeß ndyeyu matseißneiðß, nchii cweß ñßoom na wjaañoomß.

30 Jeß macwilaßnòòðßâ na ßu chaßtso ntyjiß meið ticaðnaß na
nntaßxßààtyààyâ njomß. Joß chii cwilayuußâ na mayuuß na jnaðß
na mßaað Tyßòòtsßom.

31 Tßò Jesús ndààyâ, matsoom:
—Jeß cwilaßtiuußyoß na cwilayußyoß. 32 Sàà manncueßntyjò

xjeð, ndoß jeß cwiweßntyjònaß na nntßoomßndyoß. Cwii ndoß
cwiindyoß nntsaßyoß na waa wßaßyoß ndoß nßndyeßyoß ja na
ñencò. Sàà tiñencò mßaaðya, ee nquii Tsotyàya mßaaðñê
ñßeðndyò. 33 Jndà seinàðya ñßoommeiðß ndààßyoß cha cantyja
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na cwilajomndyoß ñßeðndyò meiðcwii ñomtiuu tancßoom.
Ñequiiß nawiß nntjomßyoß na mßaðßyoß tsjoomnancue, sàà
cßomßtßmaaðßndyoß nßomßyoß, ee jndà jnaðndyò ñequio juu
na matseixmað tsjoomnancue.,1617

Mateijndeii Tyßòòtsßom nnßað na cwilaßjomndye ñßeð Jesús

17 1 Jndà na seineið Jesús ñßoommeiðß, jlundààñê
cañoomßluee. Matsoom:

—Tsotyàya, jndà tueßntyjò na nluii chaßtso na teijndaaß
cantyja ßnaðya. Jeß catseitßmaaðßndyuß ja na cwiluiindyò Jndaß,
cha mati ja nntseitßmaaðßndyò ßu. 2 Ee ßu jndà tqueðß na waa
na jndò na matseixmaðya jo ndàà chaßtso nnßað tsjoomnancue
na ticwii cwii tsßað na mañequiaaß lßòòya na nñequiaya na
tseixmað na ticantycwii na wandoß. 3 Luaa waa na nntseixmað
tsßað na ticantycwii na wandoß añmaaðßað, na catseißnòòðßòð na
ñenncußcheðß cwiluiindyuß Tyßòòtsßom na mayuuß ndoß mati na
ja Jesús cwiluiindyò Cristo na jñomß ja quiißntaað nnßað
tsjoomnancue.

4 ’Ja jndà seitßmaaðßndyò ßu quiißntaað nnßað tsjoomnancue.
Ndoß majndà mamañequiaandyò na cßiò cwentaa nnßað, mañejuu
tsßiaaðßñeeð na tquiaaß nòòð na catsßaa. 5 Ndoß jeß jeß ßu Tsotyàya,
catseitßmaaðßndyuß ja chaßxjeð na cwiluiitßmaðndyuß yuu na
mßaaðß, na juu joß matseixmaðya ñßeðndyuß cwii tjòòcheð na
nncuaa tsjoomnancue.

6 ’Ndàà nnßað na mßað tsjoomnancue na tquiaaß joona
lßòò, jndà tßmòòðya chiuu cwiluiindyuß. Tyomßaðna cwentaß,
ndoß tquiaaß na cwilaßxmaðna cwentaya. Joona cwilaßwena
ñßoom naya ßnaðß ndoß cwilaßcandàna juunaß. 7 Ndoß
macwilaßnòðßna na chaßtso na cwicandàà matsßaa, ñenncuß
tquiaaß na matseixmaðya na ljoß. 8 Ee ñßoom na tsuß nòòðya,
jndà tquia joonaß ndààna. Ndoß joona jndà toßñoomna
ñßoomßñeeð. Cwilaßnòðßna na mayuußcheð jnaaðya na mßaaðß,
ndoß cwilaßyußna na ßu jñomß ja quiißntaað nnßað.

9 ’Macaðßa naya njomß cantyja ßnaaðna, nchii cantyja
ßnaað nnßað tsjoomnancue. Ja macaðßa na cateijndeiß joo na
jndà tquiaaß lßòòya, ee cwilaßxmaðna cwentaß. 10 Chaßtsondye
joona na laßxmaðna cwentaya, mati laßxmaðna cwentaß. Ndoß
joona na laßxmaðna cwentaß, mati laßxmaðna cwentaya, ndoß
matseitßmaaðßñenaß ja cantyja ßnaaðna.
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11 ’Jeß taxocßòòðtyà tsjoomnancue, sàà joo naðmßaðß
cwiljooßndyena juunaß, ee ja jònlcwàßa na mßaaðß. ßU Tsotyàya
na ljuß cwiluiindyuß, catsaß cwenta naðmßað na jndà tquiaaß lßòò
ñequio juu najndeii na matseißxmaðß cha nntsßaanaß ñeßcwii
nlaßxmaðna chaßxjeð jaa ñeßcwii cwilaxmaaðya. 12 Yocheð na
tyomßaaðya naquiißntaað naðmßað na jndà tquiaaß lßòò, tyotsßaa
cwenta joona ñequio najndeii na matseißxmaðß nncuß. Ndoß
meiðcwiindyena tîcatsuuñe, macandà tsuuñe juu tsßað na
matseixmað na catsuuñe, cha na catseicandààßñenaß ñßomß
na teiljeii.

13 ’Sàà jeß na nncjòlcwàßa na mßaaðß. Ndoß matseinàðya
ñßoommeiið yocheð na ndi mßaaðya tsjoomnancuewaañe, cha
juu na mßaaðya na neiðya, candààß nlaßxmaðna juunaß. 14 Jndà
tquiaya ñßoom naya ßnaðß ndààna, sàà nnßað tsjoomnancue
ticueeß nßom joona ee ticalaßxmaðna cantyja ßnaaðß tsjoomnancue,
chaßxjeð ja meið ticatseixmaðya cantyja ßnaaðßnaß. 15 Nchii
macaðßa na cwjiß joona tsjoomnancue, sàà na cwañomß joona
ljoß na ñeßcatsßaa tsaðjndii ñßeðndyena. 16 Joona ticalaxmaðna
cantyja ßnaaðß tsjoomnancue chaßxjeð ja meið ticatseixmaðya
cantyja ßnaaðßnaß. 17 Queðß joona na cwiluiindyena na ljuß
nßomna ncße ñßoom na mayuuß. Juunaß cwiluiiñenaß na mayuuß.
18 Chaßxjeð na jñomß ja na jndyòò tsjoomnancue, mati majñòòðya
joona na cßoocatjeißyuußndyena ndàà nnßað tsjoomnancue. 19 Ee
ncße joona maquàð cheðnncò na ljuß tsßòòð jo njomß cha mati
nlqueðljußnaß nßomna ncße ñßoom na mayuuß.

20 ’Ndoß nchii macandà macaðßa cantyja ßnaað joo naðmßaðß.
Mati macaðßa na cateijndeiß joo nnßað na quia nlaßyuß ñßeðndyò
ncße ñßoom na quia nntjeißyuußndyena 21 cha ñeßcwii nlaßxmaðna,
chaßxjeð ßu Tsotyàya ñeßcwii cwiluiindyuß ñßeðndyò, ndoß ja
ñeßcwii cwiluiindyò ñßeðndyuß. Ee na ljoß mati joona nndàà
nlaßxmaðna na ñeßcwii cwiluiindyena ñequiondyò jaa. Quia joß
nlaßyuß nnßað tsjoomnancue na ßu jñomß ja. 22 Juu na tquiaaß na
matseitßmaaðßñenaß ja, mati tquiaya joß na calaßxmaðna, cha na
ñeßcwii calaßxmaðna chaßxjeð jaa ñeßcwii cwilaßxmaaðya. 23 Ja
mßaaðya ñßeðndye joona, ndoß ßu mßaaðß ñßeðndyò ja cha nntsßaanaß
na ñeßcwii cwilaßxmaðna. Ndoß na ljoß nlaßnòðß nnßað na ßu jñomß
ja, ndoß na candyaß tsßomß joona chaßxjeð na candyaß tsßomß ja.

24 ’ßU Tsotyàya mßaaðß na candyaß tsßomß ja cwii tjòòcheð
na tqueðß tsjoomnancue. Lßue tsßòòð na naðmßaðß na jndà tquiaaß
lßòòya, cßomna yuu na mßaaðya ñßeðndyuß. Ee quia ljoßcheð nndàà
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juu na matseitßmaaðßñenaß ja na tquiaaß na matseixmaðya.
25 Tsotyàya ßu na cwiluiindyuß na matyßiomyanaß, nnßað na
laßxmaðna cantyja ßnaaðß tsjoomnancue ticalaßnòðßna cantyja ßnaðß,
sàà ja mawajnaðßa ßu ndoß naðmßaðß cwilaßnòðßna na ßu jñomß ja.
26 Jndà tßmòòðya cantyja ßnaðß ndààna, ndoß mßmòòðtyàya joß
ndààna. Luaaß nntsßaa cha juu na mßaaðß na candyaß tsßomß ja,
mati nlaxmaðna juunaß. Ndoß mati nncßòòðya ñßeðndye joona.,1718

ßOoñßomna Jesús na pràso
(Mt. 26:47 d d d d d-56; Mr. 14:43 d d d d d-50; Lc. 22:47 d d d d d-53)

18 1 Jndà na seineið Jesús ñßoommeiðß nnom Tyßòòtsßom,
mana jlueeðßeð joß joß ñßeðndyõ jâ na cwilajomndyõ

ñßeðñê. Teißtyßiòòßâ tsjoß Cedrón. Squiààyâ cwii joo yuu waa cwIi
ntjom, joß joß santyjòòyâ na tjaqueðßeð. 2 Ndoß Judas, juu xßiaayâ
na tquiaa cwenta jom, mati mantyjii joß joß, ee majndye ndiiß
ñesaayâ joß joß ñßeð Jesús. 3 Quia joß Judasßñeeð, toßñoom cwii
tmaaðß sondaro ñßeð ntßom nnßað na cwindyeßntjom ndàà ntyee
na cwiluiitquiendye, ndoß mañßeeð ntßom nnßað tmaaðß fariseos.
Tjachom naðßñeeð joß joß. Tyßechona lioochom ndoß chom nlca
ñßeð lßò tsßiaað ntiaß. 4 Ndoß Jesús, ncße na mantyjeeð chaßtso na
mawaa xjeð na nntjoom, tjacatjomñê naðßñeeð. Taxßeeð ndààna,
matsoom:

—¿ßÑeeð juu cwilßueßyoß?
5 Tßòòna, jluena:
—Cwilßuààyâ Jesús na jnað Nazaret.
Matsoom:
—Maja luaa joß.
Ndoß mati Judas na tquiaa cwenta jom, mañßeð

ñequio naðßñeeð. 6 Ndoß quia tso Jesús: “Maja luaa joß”,
seilcweßntyaßnaß joona hasta xjeð nomtyuaacheð tquiaandyena.
7 Quia joß taxßeeñenndaß Jesús ndààna:

—¿ßÑeeð juu cwilßueßyoß?
Ndoß joona tßòònndaßna nnoom:
—Jesús tsað na jnað Nazaret.
8 Tßò Jesús ndààna:
—Jndà tsjòòya, maja luaa joß. Joß chii xeð ja cwilßueßyoß,

caßndyeßyoß naðmßað na nncßoona.
9 Luaaß tuii cha catseicandààßñenaß ñßoom na tsoom quia

seineiið nnom Tsotyeeð. Tsoom: “Nnßað na jndà tquiaaß lßòòya,
meiðcwiindye joona tîtseicatsuuya.” 10 Quia joß Simón Pedro
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tjeißñoomñê xjo na maleiñßoom. Seiquieeßñê tsßað na jndyu Malco.
Tyjeeð tsuaßqui tsaðßñeeð ntyjaya. Juu tsaðßñeeð mosooß tyee na
cwiluiitquieñe. 11 Matso Jesús nnom Pedro:

—Cwjaßndyußnndaß xjoß quiiß tjaðwaaßnaß. ¿Aa matseitiuuß na
ticatyßiomyanaß na catjòðya nawiß tßmað na seijndaaßñe Tsotyàya
na nntjòð?

Tyßeñßomna Jesús na mßaað tyee na cwiluiitquieñe
(Mt. 26:57 d d d d d-58; Mr. 14:53 d d d d d-54; Lc. 22:54)

12 Quia joß sondaroßñeeð ñequio capeitað na cwiluiitquieñe
ndààna ñequio naðßñeeð na cwindyeßntjom ndàà ntyee na
cwiluiitquiendye ndàà nnßað judíos, tßuena Jesús, jlaßtyeðna
jom. 13 Tyßeñßomjndyeena jom na mßaað Anás, xeeðß tyee na
jndyu Caifás na cwiluiitquieñe chußñeeð. 14 Majuu Caifásßñeeð
jndà seijnòòðßòð nßom ncßiaaðßað nnßað judíosßñeeð na yaticheð
na cwii tsßað cueß cwentaa chaßtsondye joona.

Macwjißñe Pedro cantyja ßnaaðß Jesús
(Mt. 26:69 d d d d d-70; Mr. 14:66 d d d d d-68; Lc. 22:55 d d d d d-57)

15 Wendyõ jâ, nquii Simón Pedro ñßeð ja Juan saantyjòòyâ
nanqueðß naðßñeeð. Juu tyee na cwiluiitquieñe mawajnaðßað ja.
Macweß joß tjòquiàßa tachßeð waaß tyeeßñeeð xjeð na tyßeñßomna
Jesús joß joß. 16 Sàà Pedro tjawintyjeeðßeð ßndyootsßa tatiom. Joß
chii ja na mawajnaaðß tyee na cwiluiitquieñe, jluiißa chßeð, seinàð
nnom yuscu na machßee cwenta ßndyootsßaßñeeð. Ndoß juu tquiaa
ñßoomß na jndyoquieeß Pedro tachßeð wßaa. 17 Ndoß taxßee
yuscußñeeð nnom Pedro:

—¿Aa nchii ßu cwii joona na matseijomñe ñßoom na
mañequiaa tsaðmßaaðß?

Tßò Pedro matsoom:
—Nchii joß ja.
18 Ndoß nnßað na cwindyeßntjom wßaaßñeeð, ñequio

ntßomcheð nnßað na cwilßa cwenta watsßom, jndà jlaßcwßaana
ñoom. Meintyjeeßna na cwilaßwindyena, ee jeeð teið. Ndoß mati
meintyjeeß Pedro quiißntaaðna, matseiwiñê ñßeðndyena.

Mawaxßee tyee na cwiluiitquieñe ñßoom nnom Jesús
(Mt. 26:59 d d d d d-66; Mr. 14:55 d d d d d-64; Lc. 22:66 d d d d d-71)

19 Ndoß nquii tyee na cwiluiitquieñe ndàà ntyee, taxßeeñe
nnom Jesús ßñeeð jâ nnßað na cwilajomndyõ ñßeðñê tsßiaað na

73 Juan 18



machßeeð, ndoß mati chiuu waa ñßoom na tyoñequiaað. 20 Tßò
Jesús matsoom:

—Ñequiißcheð ñequio na jndooß nnßað tyotseinàðya.
Ndoß na tyoßmòòðya ndàà nnßað judíos naquiiß lanßom ßnaaðna
ñequio watsßom tßmað yuu na cwitjomndyena. Meiðcwii ñßoom
tyootseinàð na cweß ñeßwe ndyee tsßað ndii. 21 Na mawaxeß nòòð,
¿chiuu na ticwaxeß ndàà nnßað na jndà ñejndyena ñßoom na
mañequiaya ljoß ñetsjòò? Naðßñeeð nquiujndaaßndyena ñßoom
na ñetßmòòð.

22 Ndoß quia na jndà tso Jesús ñßoomwaaß, cwii naðßñeeð na
cwilßa cwenta watsßom na tyomßað joß joß tquiaa tsaðßñeeð ndaß
watmeið jom. Tso tsaðßñeeð nnoom:

—¿Aa laaßtiß mawßòß ßndyoo nquii tsßað na cwiluiitquieñe
ndàà ntyee cwentaaya?

23 Tßò Jesús, matsoom:
—Xeð tia ñßoom na matsjòò, cwjißyuußndyuß cantyja ßnaaðß

ñßomtiaßñeeð, sàà xeð ñßoom na matyßiomyanaß matseinàð, tisßa
na macwjaß ja.

24 Quia joß seicwanom Anás Jesús na ndi chußtyeðñê lßò
Caifás, tyee na cwiluiitquieñe ndàà nnßað judíos.

Macwjißñenndaß Pedro cantyja ßnaaðß Jesús
(Mt. 26:71 d d d d d-75; Mr. 14:69 d d d d d-72; Lc. 22:58 d d d d d-62)

25 Yocheð na meintyjeeß Pedro ßndyoo chom na matseiwiñê,
taßxßeena nnoom:

—Ndoß ßu jeß, ¿aa nchii macwii nquiee naðßñeeð na
cwilajomndyoß ñßeðñê?

Sàà jom tjeißñê, tsoom:
—Nchii joß ja.
26 Ndoß joß joß mßaað cwii tsßað na machßee tsßiaað ßnaaðß tyee

na cwiluiitquieñe ndàà ntyee. Juu tsaðßñeeð mannßaaðßað tsßað na
tyjee Pedro tsuaßqui. Matso tsaðßñeeð nnom Pedro:

—¿Aa nchii ntyßiaya ßu na ñßeðß ñßeðñê yuu waa ntjom?
27 Sàà Pedro tjeißñennaaðßað. Ndoß mañoomß seixuaa caxtijndyo.

Nnßað judíos tioona cwenta Jesús lßò Pilato
(Mt. 27:1 d d d d d-2, 11 d d d d d-14; Mr. 15:1 d d d d d-5; Lc. 23:1 d d d d d-5)

28 Quia joß tyßeñßom nnßað judíos Jesús, jnaðna waaß Caifás,
tquiena wßaa yuu na macßeð gobiernom. Ndoß ndicwað cwitsjoom
xjeðßñeeð. Sàà ticßooquieß nnßað judíos naquiiß watsßiaað ßnaaðß
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gobiernom cha tintsßaanaß na tiljuß laxmaðna, ee xeð na ljoß
tixonquiaanaß na wanaað na nlaßjomndyena xuee na cwitquiina
catsmað chjoo. 29 Joß chii jluiß Pilato quiiß wßaaßñeeð tjatseineiið
ndàà nnßað. Tsoom:

—¿Ljoß ñßoom cwiqueðßyoß nacjooß tsaðsßamßaað?
30 Joona tßòòna nnoom:
—Xeð nchii tsßað na tia tsßaðñe jom, xonquiòòñßòòðyâ jom

na mßaaðß.
31 Ndoß tso Pilato ndàà judíosßñeeð:
—Ncjoßyoß catsaañßomßyoß jom. Catußxeðßyoß jom cantyja ßnaaðß

ljeii ßnaðßyoß na waa.
Tßòò naðßñeeð nnoom:
—Tjaaßnað najndààya na nlacuààßâ tsßað.
32 Luaaß tuii cha catseicandààßñenaß ñßoom na seineið

Jesús na tßmòòð cwaað cwii nnom na nntseicueeßnaß jom. 33 Ndoß
tjaquieeßnndaß Pilato quiiß watsßiaað ßnaaðßað. Taxßeeñê nnom
Jesús:

—¿Aa ßu cwiluiindyuß Rey cwentaa nnßað judíos?
34 Tßò Jesús, matsoom nnom:
—¿Aa luaaß matsuß ee na matseißnòðß cheðnncuß? Oo, ¿aa

mßað ntßomcheð nnßað na cwilue na ljoß cantyja ßnaðya njomß?
35 Tßò Pilato, matsoom:
—Ja nchii tsßað judío ja. Manquiee nnßað ndyuaß ñequio

nnßað na cwiluiitquiendye ndàà ntyee ßnaðßyoß, joona tquiana
cwenta ßu lßòòya. ¿Ljoß saß?

36 Tßò Jesús nnoom:
—Juu na cwiluiindyò na catsàßntjòðya, nchii cantyja ßnaaðß

tsjoomnancuewaañe na matseixmaðnaß. Ee xeð cwiluiiñenaß na
ljoß, quia joß nnßað na cwilaßjomndye ñßeðndyò nlßana tiaß cha
na tiñequiaa tsßað cwenta ja luee nnßaðya nnßað judíos, sàà nchii
cantyja ßnaaðß tsjoomnancue tseixmaðya na catsàßntjòð.

37 Ndoß taxßee Pilato nnoom:
—Quia joß, ¿Aa cwiluiindyuß rey?
Tßò Jesús, matsoom nnom:
—Maxjeð joß cwiluiindyò. Macweß joß na tuiindyò na jndyòò

tsjoomnancue, cha cwjißyuußndyò ñßoom na mayuuß. Ticwii cwii
tsßað na matseijomñe ñßoom na mayuußñeeð, tsaðßñeeð mandii
ñßoom na mañequiaya.

38 Taxßeeñe Pilato nnom Jesús:
—¿Ljoß joß na cwiluiiñenaß na mayuuß?
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Teijndaaßtyeð na cueß Jesús
(Mt. 27:15 d d d d d-31; Mr. 15:6 d d d d d-20; Lc. 23:13 d d d d d-25)

Ndoß jndà na tso Pilato na luaaß, jluißnnaaðßað jo ndàà nnßað
judíos. Tsoom ndààna:

—Tjaa jnað tseixmað tsaðmßaaðß. 39 Sàà mawaa costumbre
quiißntaaðßyoß na catseicandyaandyò cwii pràso na nntiòò juu
lueeßyoß xuee na cwitquießyoß catsmað chjoo. Quia joß ¿aa lßue
nßomßyoß na nntseicandyaandyò juu rey na matseixmað na
catsàßntjom ßo?

40 Ndoß jlaßxuaana, jluena:
—Nchii tsaðmßaaðß. Catseicandyaandyuß Barrabás.
Luaaß ñßoom tað naðßñeeð. Ndoß juu Barrabásßñeeð,

tsaðcanchßue joß.,1819

19 1 Quia joß sàßntjom Pilato na catjaaß sondaro Jesús.
2 Ndoß sondaroßñeeð lßana tsei nioom, jndà chii tioomna

juunaß xqueð Jesús, ndoß jlaßcweena jom cwii liaatco colo catsiooß.
3 Ndoß tyßentyjaaß ntßom sondaroßñeeð jom. Cweß tyoncona,
jluena:
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—Caluitßmaðndyuß ßu Rey na cwiluiindyuß na catsàßntjomß
nnßað judíos.

Ndoß tyotmeiiðßna ndaß watmeið nnoom.
4 Jndà joß jluißnndaß Pilato jo ndààna. Matsoom:
—Cantyßiaßyoß, macwjiißa jom jo ndààßyoß cha queðßyoß cwenta

meiðcwii jnað ticatseixmaað.
5 Xjeðßñeeð jluiß Jesús jo ndààna na ñjom tsei nioom xqueeð,

ndoß cweð liaatco colo catsiooß. Tso Pilato ndààna:
—Luaañe tsaðsßamßaað.
6 Ndoß ntyee na cwiluiitquiendye ñequio nnßað na cwilßa

cwenta watsßom, quia ntyßiaana Jesús, jlaßxuaana:
—Catyßiomß jom tsßoomßnaað. Catyßiomß jom tsßoomßnaað.
Tßò Pilato ndààna, matsoom:
—Ncjoßyoß catoßñoomßyoß jom ndoß catyßiomßyoß jom

tsßoomßnaað ee jndà ljeiya na meiðcwii jnað ticatseixmaað.
7 Tßòònndaß nnßað judíos nnoom, jluena:
—Mawaa ljeii na cwileiñßòòðyâ, ndoß cantyja ßnaaðß juunaß

matsàßntjomnaß na cueeðßeð ee na tsoom na Jnda Tyßòòtsßom
cwiluiiñê.

8 Jndà na jndii Pilato ñßoommeiðß, seicatyßuetinaß jom.
9 Ndoß tjaquieeßnnaaðßað watsßiaað ßnaaðßað. Taxßeeñê ßndyoo
Jesús:

—¿ßU yuu jnaðßyuß?
Sàà Jesús meiðcwii ñßoom tîcßòòð.
10 Joß chii matso Pilato nnoom:
—¿Chiuu na ticßòß ßndyò? Ja waa na jndò na

nntseicandyaandyò ßu, oo na nntyßiòðya ßu tsßoomßnaað.
11 Tßò Jesús, matsoom:
—Xeð nchii Tyßòòtsßom tquiaa na jnduß tjaa meiðcwii

na nndàà nntsaß ñßeðndyò. Macweß joß juu tsßað na tio ja lßòß
matßmaðti jnaaðß mawaa.

12 Quia na jndii Pilato ñßoomwaaß, seijneið na
nntseicandyaañê Jesús. Sàà nnßað na cwiluiitquiendye ndàà
nnßað judíos jlaßxuaana:

—Xeð nntseicandyaandyuß tsaðmßaaðß, tiñeßcatseixßiaaßndyuß
ñequio César, tsaðmaðtsßiaað tßmað, ee meiðcwißñeeðcheð tsßað na
ñeßcaluiiñe rey chaßna tsaðmßaaðß, mawjaa nacjooß César.

13 Ndoß jndà na jndii Pilato ñßoommeiðß, tjeiiðßeð Jesús jo
ndààna. Tjacjom ntio ßnaaðßað cwii joo na jndyu Nataa Ljòß yuu
quicußxeeð ñßoom. Ñequio ñßoom na cwilaßneið nnßað judíos
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jndyunaß Gabata. 14 Ndoß juu xueeßñeeð, xuee na cwilajndaaßndyò
jaa nnßað judíos na nntquiààya catsmað chjoo. Tuii na luaaß
chaßna quiajmeiðß. Quia joß matso Pilato ndàà nnßað judíosßñeeð:

—Cantyßiaßyoß, luaañe rey na tseixmað na nntsàßntjom ßo.
15 Sàà naðßñeeð jlaßxuaana:
—Catseicueß jom. Catseicueß jom. Catyßiomß jom tsßoomßnaað.
Matso Pilato ndààna:
—Nquii rey na nntsàßntjom ßo, ¿aa maxjeð catyßiòðya jom

tsßoomßnaað?
Ntyee na cwiluiitquiendye tßòòna, jluena:
—Jâ tjaaßnað cwiicheð rey na catsàßntjom jâ, macandà nquii

César.
16 Quia joßcheð tquiaa Pilato Jesús ndàà naðßñeeð na

catyßioomna jom tsßoomßnaað. Ndoß mana tyßeñßomna jom.

Tyßioom sondaro Jesús tsßoomßnaað
(Mt. 27:32 d d d d d-44; Mr. 15:21 d d d d d-32; Lc. 23:26 d d d d d-43)

17 Quia joß tjachuu Jesús tsßoomßnaað cwentaaðßað cwii
joo na jndyunaß Tseißxqueð Tsßoo. Ñequio ñßoom na cwilaßneið
nnßað judíos jndyunaß Gólgota. 18 Ndoß joß joß tyßioomna jom
tsßoomßnaað. Ndoß mati tyßioomna cwiicheð we tsßað noomßnaað.
Cwii cwii tsßað ñoom tsßoomßnaað na cwii ntyjaaðßað, ndoß mßaaðñê
xcwe. 19 Ndoß sàßntjom Pilato na teiljeii cwii ñßoom na tyßiom
sondaro xqueð tsßoomßnaað. Ñßoomßñeeð matsonaß: “Luaa Jesús,
tsßað Nazaret na cwiluiiñe rey na matsàßntjom nnßað judíos.”
20 Jndye nnßað judíos jlaßnaaðna ljeiiwaaß, ee yuu na tyßioomna
Jesús tsßoomßnaað manndyooß nnom tsjoom. Juu ñßoomßñeeð
teiljeiinaß ñequio ñßoom na cwilaßneið nnßað judíos, nnßað
romanos, ndoß nnßað griegos. 21 Quia joß jlaßneið ntyee na
cwiluiitquiendye cwentaa nnßað judíos nnom Pilato. Jluena:

—Tintseiljeiß na tsaðmßaaðß cwiluiiñê rey na nntsàßntjoom
jâ. Luaa catseiljeiß: “Tsaðmßaaðß matsoom: Ja cwiluiindyò Rey
na catsàßntjòðya nnßað judíos.”

22 Tßò Pilato ndààna, matsoom:
—Cantyja na jndà seiljeiya, mantyjati joßndyo.
23 Jndà na tyßioom sondaro Jesús tsßoomßnaað, quia joß

ñequieendye joona toßñoomna cwii cwii liaðßað. Mati toßñoomna
liaatco ßnaaðßað na tuiinaß na tjaa yuu ñjoomßnaß. 24 Jluena ndàà
ncßiaana:
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—Ticajndiißndyò juunaß, xßiaa nncjaaya na nntyßiaaya ßñeeð
cwii jaa nncwantjom juunaß.

Luaaß lßana cha catseicandààßñenaß ñßoomß Tyßòòtsßom na teiyo
teiljeii nacjooß libro Salmos. Matsonaß: “Tquiana cwii cwii liaya
ndàà ncßiaana, ndoß tyßena xßiaa na taßntjomna liaya.” Ncße na
luaaß matso ljeiißñee, joß chii lßa sondaro na ljoß.

25 Ndoß macañoomß tsßoomßnaað na ñoom Jesús meintyjeeß
tsoñeeð. Mati joß joß mßaað María tyjee tsoñeeð, scuuß Cleofas,
ñequio María Magdalena. 26 Jndà na ntyßiaaß Jesús na joß joß
meintyjeeß tsoñeeð na cañom ja na jeeð candyaß tsßoom, tsoom
nnom:

—ßU nað, tsaðmßaaðß nntseixmaað tißjndaß.
27 Jndà joß matso Jesús nòòð:
—Luaañe tsoßndyoß.
Ndoß majuu xjeðßñeeð toßñòðya tsoñeeð. Teixßàya juu

chaßcwijom cwii tsßað wßaya.

Na tueß Jesús
(Mt. 27:45 d d d d d-56; Mr. 15:33 d d d d d-41; Lc. 23:44 d d d d d-49)

28 Jndà tuii na luaaß, ntyjii Jesús na jndà jndààß chaßtso
cantyja ßnaaðßað. Joß chii cha na nntseicandààßñenaß chaßtso
ñßoomß Tyßòòtsßom na teiljeii, matsoom:

—Ñeßcßua ndaa.
29 Ndoß joß joß waa cwii xuaa na cwicañjom winom na tà.

Quia joß nchjeendye sondaroßñeeð cwii ßnað na ya mawßanaß
winomßñeeð. Chii tioona juunaß nnom cwii tsßoom hisopo, jndà
chii tyßioomna juunaß ßndyoo Jesús. 30 Ndoß jndà na tjaweßnaß
ßñom, matsoom:

—Jndà seicandààßñenaß chaßtso cantyja ßnaðya. Jndà chii
seintyjanquiooñê xqueeð.

Tioom cantyja na wanoomßm lßò Tyßòòtsßom.

Seicjooñe cwii sondaro tseißntsquieeß Jesús

31 Xuee na cwilaßtyeð nnßað judíos xuee pascua quia tyßioomna
Jesús tsßoomßnaað. Nnßað na mßað nßiaað quiißntaað nnßað judíos,
ticalßue nßomna na nñom ndyee naðßñeeð noomßnaað xuee na
cwitaßjndyeena. Ee juu xueeßñeeð jeeð tßmað xuee tseixmaðnaß
quia cwilaßcueeßna catsmað chjoo. Joß chii tyßecataðna nnom
Pilato na catsàßntjoom na catom ndeißncßeeß naðßñeeð cha
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catseityuaaßnaß na nncwjena, ndoß cha tyuaaß nntaaßndyena
naðßñeeð noomßnaað. 32 Joß chii sondaroßñeeð tyßecatomna
ndeißncßee tsßað najndyee, ndoß majoßti lßana cwiicheð tsaðßñeeð
na tyßioomna jom tsßoomßnaað cwiicheð ntyjaaß Jesús. 33 Sàà
quia na tyßentyjaaßna Jesús, jliuna na jndà tueeðßeð. Tatîcatomna
ndeißncßeeð.

34 Sàà meiið na ljoß cwii sondaroßñeeð tjaaßñe lantsa
tseißntsqueeðßeð. Mañoomß jluiß niomß ñequio ndaa. 35 Ja ntyßia
na ljoß tuii, ndoß macwjißyuußndyò. Calaßnòðßyoß na mayußa
ñßoom matseinàð cha mati nndàà nlaßyußyoß. 36 Ee nmeiiðß tuii
cha na catseicandààßñenaß ñßoomß Tyßòòtsßom na teiyo teiljeiinaß
nacjooß libro Salmos. Matsonaß: “Meiðcwii tseiiðßeð tîcatom.”
37 Ndoß mati waa cwiicheð ñßoomß Tyßòòtsßom na teiljeiinaß
na matsonaß: “Nntyßiaana nquii tsßað na jlaßcjoondyena
tseißntsquieeß.”

Tjacantyßiuußñe Jesús
(Mt. 27:57 d d d d d-61; Mr. 15:42 d d d d d-47; Lc. 23:50 d d d d d-56)

38 Jndà teinom nmeiðß, José tsßað na jnað Arimatea, tjacaað
nnom Pilato na nñequiaa tsaðßñeeð seißtsßo ßnaaðß Jesús. Joséßñeeð
matseijomñê ñßoom na mañequiaa Jesús sàà cweß ntyßiu ee
nquiaðßað nnßað judíos. Pilato tquiaað ñßoomßm. Joß chii José
tjaað, tjacßoom seißtsßo ßnaaðß Jesús. 39 Ñßeð Nicodemo, tsað na
tja na mßaað Jesús cwii teijaað. Jom tjañßoom chaßna ntquiuu
nchooß nqui kilos ncheðß na tjoomßnaß mirra ñequio áloes
na nntyßoomndyena juunaß seißtsßo ßnaaðß Jesús. 40 Quia joß
toßñoomna tsßoo Jesús, tyßoomndyena ncheðß cachißñeeð liaa
na jndyunaß lino. Jndà chii jlaßtyjoondyena liaaßñeeð jom. Ee
luaaß waa costumbre ßnaað nnßað judíos na cwityßiuuna lßoo.
41 Yuu na tyßioom nnßað Jesús tsßoomßnaað waa cwii ntjom.
Naquiiß ntjomßñeeð waa cwii tseißtsuaa xco, na meiðjom
ndiiß tyoojaantyßiuußñe tsßoo. 42 Ndoß ncße na mawaa xjeð
na nncßooquieß nnßað judíos xuee sauroß, joß chii joß joß
tyßecatjaaßndyena tsßoo Jesús. Ee tseißtsuaaßñeeð nndyooß
waanaß yuu na tyßioom nnßað Jesús tsßoomßnaað.,1920

Tquiaa Tyßòòtsßom na wandoßxco Jesús
(Mt. 28:1 d d d d d-10; Mr. 16:1 d d d d d-8; Lc. 24:1 d d d d d-12)

20 1 Jaancoo xuee neiðncoß, xuee najndyee smaðna,
tyjeeßcañoom María Magdalena tseißtsuaaßñeeð, ndicwað
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jaaðcheð. Ntyßiaaðßað na jndà teindyò tsjòß na ñejñoom ßndyoo
juunaß. 2 Quia joß jleinoom, tjaað yuu na mßaað ja na jeeð
candyaß tsßom Jesús ñßeð Simón Pedro. Matsoom ndààyâ:

—Jndà tjeiißna seißtsßo ßnaaðß Ta Jesús tseißtsuaa, meið
ticaliuuyâ yuu tqueðna juunaß.

3 Quia joß ja ñequio Pedro saayâ, squiààyâ yuu waa
tseißtsuaa. 4 Ñeßcwi saayâ, jleinòòðyâ, sàà jndeiiti jleinòòð,
nchiiti Pedro. Joß chii ja tuàjndyààya yuu waa tseißtsuaa.
5 Seintyjanquiondyò, ntyßiaya liaa na ñechußtyjooñe Jesús
meindyuaanaß naquiiß tseißtsuaa, sàà tîcjòquiàßa. 6 Ndoß quia
na tueeßcañoom Simón Pedro joß joß, na cwijndyontyjòòð naxàðßa,
jom tjaqueðßeð hasta naquiißcheð tseißtsuaa. Mati ntyßiaaðßað joo
liaaßñeeð na ñechußtyjooñe Jesús meindyuaanaß joß joß. 7 Ndoß
juu liaa na ñetàß xqueð Jesús ljeiið na ticwacatyeeðnaß ñequio
ntßomcheð liaa na ñechußtyjooñê. Wacatyeeðnaß na ñenquiinaß,
chißlcwiinaß. 8 Quia joß mati ja na matseijomndyò ñßeð Jesús,
tjòquiàßa naquiißcheð tseißtsuaa. Ntyßiaya na ljoß waa, ndoß quia
ljoßcheð seiyußa. Ee meiið na ja tuàjndyàà joß joß, sàà tîcjòquiàßa
na mandiñoomß. 9 Ee xjeðßñeeð ndicwað tjòòcheð nlaßnòòðßâ
ñßoomß Tyßòòtsßom na teiljeii na matsonaß maxjeð nñequiaa
Tyßòòtsßom na nncwandoßxco Jesús xeð jndà tueß. 10 Quia joß
wendyõ jâ na cwilajomndyõ ñßeðñê jluiißâ tseißtsuaa. Saalcwààßâ
na waa wßaayâ.

Teitquiooßñe Jesús nnom María Magdalena
(Mr. 16:9 d d d d d-11)

11 Sàà María meintyjeeßcheeð nacañoomß tseißtsuaa,
matyßioom. Yocheð na matyßioom joß joß, seintyjanquioñê na
ntyßiaaðßað naquiißcheð tseißtsuaa. 12 Joß joß ntyßiaaðßað we ángeles,
jeeð canchiiß liaa cweeßna. Cwii tsaðßñeeð wacatyeeð jo yuu na
ñetßoom xqueð Jesús, ndoß xßiaaðßað wacatyeeð jo yuu ñetßom
ncßee Jesús. 13 Ndoß taßxßeena nnoom:

—¿Chiuu ßu tsßað na matyßiooß?
Tsoom ndààna:
—Jndà tyßeñßomna nqueð na cwiluiiñê na matsàßntjoom ja,

meið ticaljeiiya yuu tyßequeðna jom.
14 Jndà ncue na tsoom na luaaß, quia joß teiqueeð, ntyßiaaðßað

na meintyjeeß Jesús joß joß, sàà ticwajnaðßað na nquii Jesús joß.
15 Tso Jesús nnoom:

—ßU yuscu, ¿chiuu na jeeð matyßiooß? ¿ßÑeeð juu malßueß?
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Ndooß ntyjeeð tsßað na machßee cwenta ntjomßñeeð juu Jesús.
Joß chii matsoom nnom:

—Aa ndiß ta, xeð ßu tjañßoomß jom, catsuß nòòð yuu tjaßqueðß
jom, quia joß nncjòcßòðya jom.

16 Quia joß matso Jesús:
—María.
Jndà na jñeeð na tjeiß Jesús xueðßeð, quia joß teiqueeð. Tßòòð

ñequio ñßoom na cwilaßneið nnßað judíos. Matsoom:
—Raboni.
Ñßoomßñeeð matsonaß tsßað na maßmòð ñßoomß Tyßòòtsßom

ndàà ncßiaaß.
17 Matso Jesús nnoom:
—Tintßuiißtyeðß ja, ee tyoocjòwaa na mßaað Tsotyàya. Sàà cjaß

na mßað tißncßiaya na cwiteijndeiina ja, catseicandiiß na majòwaa
na mßaað Tsotyàya na mati cwiluiiñê Tsotyeßyoß, na mßaað
Tyßòòtsßomya ndoß Tyßòòtsßom cwentaßyoß.

18 Quia joß tja María Magdalena, tjatseicañeeð jâ na
cwilajomndyõ ñßeð Jesús. Juu María tßmòòð ndààyâ ñßoom
na jndà seineið Jesús nnoom, ndoß na jndà ntyßiaaðßað juu.

Teitquiooßñe Jesús ndàà jâ nnßað na cwilaßjomndye ñßeðñê
(Mt. 28:16 d d d d d-20; Mr. 16:14 d d d d d-18; Lc. 24:36 d d d d d-49)

19 Ndoß mañejuu tmaað xuee neiðncoßñeeð, jâ nnßað na
tßmað Jesús tjomndyõ na ñeßnaaðß. Jlaßcatàßtyààðyâ ndyueelßa
ncße na nquiaayâ ncßiaaya nnßað judíos. Xjeðßñeeð tyjeeßcañoom
na mßaaðyâ, teintyjeeðßeð xcwe quiißntaaðyâ. Matsoom:

—Cßoomßyoß na tjaa ñomtiuu.
20 Ndoß jndà tsoom na luaaß, tßmòòð lßòòð ñequio

tseißntsqueeðßeð ndààyâ. Ndoß tquiaanaß na jeeð neiiðyâ na
ntyßiaanndaaßâ jom. 21 Ndoß tsoom ndààyâ:

—Quiaa Tyßòòtsßom na tjaa ñomtiuu laxmaðßyoß. Chaßxjeð jndà
jñoom ja ñequio ñßoom naya ßnaaðßað malaaßtiß majñòòðya ßo.

22 Ndoß quia na jndà tsoom na luaaß, tjoomßm jndye ndààyâ.
Tsoom:

—Catoßñoomßyoß Espíritu Santo. 23 ßÑeeð joo na cwilatßmað
nßomßyoß jnaað, mati Tyßòòtsßom matseitßmað tsßoom jnaaðna.
Sàà ßñeeð joo na ticalacandyaandyoß cantyja ßnaað jnaað, maxjeð
tyeð jndà tßuii jnaaðna joona.
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Ntyßiaaß Tomás na mawandoßxco Jesús

24 Xjeð na jndyojndyee Jesús, juu Tomás, cwii jâ na
cwilajomndyõ tsßiaað na machßeeð ticßoomñê, jom tsað na
cwilßuuyâ catyeðnquiee. 25 Joß chii ntßomndyõ jâ lßuuyâ nnom
Tomás:

—Jndà ntyßiaayâ nquii Jesús.
Sàà tßòòð ndààyâ:
—Ja xeð ticantyßianòòð ßnaað yuu na tjaa clavos nßomlßòòð,

ndoß na nncwjaaßndyò nnomtsßòò yuu na jlaßcjoondye clavos,
ndoß xeð ticantquieendyò jndaßtsßòò tseißntsqueeðßeð maxjeð
xocatseiyußa na wandoßxcoom.

26 Jndà ñeeð xuee na tuii na luaaß quia joß jâ nnßað
na tßmað Jesús na calajomndyõ ñßeðñê tyomßaaðnndaaßâ
wßaaßñeeð, ndoß quia ljoßcheð mati ñßeð Tomás. Ndoß
tyjeeßcañoom Jesús naquiiß ntaaðyâ na ndi tàß ndyueelßa.
Tsonnaaðßað ndààyâ:

—Cßomßyoß na tjaa ñomtiuu.
27 Mañoomß matsoom nnom Tomás:
—Catyßiomß nnomtsßòß tsßom tsßòòya, ndoß cantyßiaß

lßòòya. Ndoß cwjaaßndyuß jndaßtsßòß tseißntsquieeya. Tantsaß
na tiñeßcatseiyuß.

28 Tßò Tomás nnoom, tso:
—Jeeð ßu Ta, ßu cwiluiindyuß Tyßòòtsßomya ndoß nquii na

matsàßntjom ja.
29 Matso Jesús nnoom:
—ßU Tomás, cweß na jeß jndà ntyßiaßnjomß ja, joß na matseißyuß.

Matioßnaaðñe Tyßòòtsßom nnßað na cwilaßyuß ñßeðndyò meiið
tyoontyßiaandààna ja.

Jndaaß tsßiaað na teiljeii librowaañe

30 Jâ nnßað na tßmað Jesús na calajomndyõ ñßeðñê
jndòòßndààyâ na jndye ntßomcheð tsßiaað sßaað na tixocaluii
na cweß meiðquia tsßað nntsßaa. Joonaß tîcwiljeii nacjooß
librowaa. 31 Sàà nmeiið matseiljeiya cha na calayußyoß na juu
Jesús cwiluiiñê Cristo, ndoß Jnda Tyßòòtsßom. Matseiljeiya
nmeiið cha cantyja na cwilayußyoß ñßeðñê nntoßñoomßyoß na
ticantycwii na cwitandoßyoß.
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Teitquiooßñe Jesús ndàà ntquieeßndyõ jâ

21 1 Jndà tuii nmeiðß, Jesús seicaßmòðñennaaðßað ndàà jâ
nnßað na cwilajomndyõ ñßeðñê. Sßaað na ljoß yocheð na

mßaaðyâ xndyaaß ndaaluee Tiberias. Luaa waa na seicaßmòðñê
ndààyâ. 2 Ñeßnaaðß mßaað Simón Pedro ñequio Tomás tsað na
cwilßuuyâ catyeðnquiee, ñequio Natanael na jnað Caná tsßòndaa
Galilea, ñequio wendyõ jâ ntseinda Zebedeo ñequio ntßomcheð
ncßiaayâ na tßmað Jesús na calaßjomndyõ ñßeðñê. 3 Tso Simón
Pedro ndààyâ:

—Jòcwjiißa catscaa.
Lßuuyâ nnoom:
—Cwitsaayâ ñßeðndyuß.
Quia joß saayâ, tuòòyâ tsßom wßaandaa. Sàà juu tsjomßñeeð

meiðcwii catscaa tîcatjeiißâ. 4 Ndoß jndà wjaawixuee, quia joß
tyjeeßcañoom Jesús jâ. Meintyjeeðßeð ßndyoo ndaaluee, sàà
tîcalaßnòòðßâ na manqueð joß. 5 Quia joß taxßeeñê ndààyâ:

—ßO tyjànòð, ¿aa jndà tjeißyoß calcaa?
Tßòòyâ nnoom:
—Tjaaßnað.
6 Matsoom ndààyâ:
—Catueßyoß tsquiß ßnaðßyoß ntyjaaß wßaandaa ntyjaya, quia

ljoßcheð nliußyoß calcaa.
Ndoß tuààßâ juunaß joß joß, jndà joß tileicandàà nntjeiißâ juunaß

cweß ee jeeðcheð ndyaß jndye calcaa chuunaß. 7 Quia joß ja na
jeeð wiß tsßom Jesús, tsjòòya nnom Pedro:

—Juu Ta Jesús luaaß.
Quia jñeeð na ljoß tsjòò, tcweeð liaa maseta, ee jndà tjeiiðßeð

juunaß na machßeeð tsßiaað. Jndà joß tjußñê tsßom ndaaluee,
mana tueðßeð tyuaatcwii. 8 Ndoß ntßomndyõ jâ tquiòntyjòòyâ
chaßna wenßaað nchooß nqui ncßaa ñßeð wßaandaa chjoo, chii
squiààyâ tyuaatcwii. Ndoß saantyjaandyõ tsquiß na tooß ñjom
calcaa. 9 Quia na jndà squiààyâ tyuaatcwii, ntyßiaayâ ñoom na
cwico, ndoß ljo catscaa ñßeð tyooß cjoo ñoomßñeeð, cwineiiðnaß.
10 Matso Jesús ndààyâ:

—Quiochoßyoß ntßom calcaa na jndà tjeißyoß jeß.
11 Quia joß tuò Simón Pedro tsßom wßaandaa chjoo.

Jndyoñßoom tsquiß tyuaatcwii na tooßnaß ñjom calcaa ntßmað.
Tueßntyjò jooyooß cwii siaðnto waljooß wenßaað nchooß nqui
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nchooß ndyeeyoß. Ndoß meiið na jeeð ndyaß jndye calcaaßñeeð,
sàà tîcatyßiooß tsquiß. 12 Matso Jesús ndààyâ:

—Quioßyoß nlcwaßyoß.
Sàà meiðcwiindyõ jâ na cwilajomndyõ ñßeðñê, ticßoom na

tßmað tsßom na nncwaxßee nnoom, ¿ßÑeeð ßu? Ee manquiuuyaayâ
na manquii Ta Jesús joß. 13 Quia joß seicandyooßñe Jesús
nacañoomyâ. Toßñoom tyooß ñßeð catscaa. Tquiaað joonaß ndààyâ.

14 Cantyjati na tquiaa Tyßòòtsßom na tandoßxcoom na tueeðßeð,
luaaß jndà ndyee ndiiß na seicaßmòðñê ndàà jâ na cwilajomndyõ
ñßeðñê tsßiaað na machßeeð.

Ñßoom na sàßntjom Jesús Simón Pedro

15 Ndoß quia na jndà tcwaaßâ taxßee Jesús ßndyoo Simón
Pedro. Tsoom:

—ßU Simón jnda Jonás, ¿aa ja jndati ntyjiß nchiiti tsßiaaðmeiðß
na macheß?

Tßòòð, matsoom:
—Mayuuß Ta, ntyjiß na ßu wiß tsßòòðya.
Matso Jesús nnoom ñßoom na wjaañoomß:
—Quiaaß na nlcwaß canmað nchßu cwentaya.
16 Jndà we ndiiß taxßeennaaðßað nnom Pedro:
—ßU Simón, jnda Jonás, ¿aa mayuuß na jndati ntyjiß ja?
Tßò Pedro:
—Mayuuß Ta, ntyjiß na wiß tsßòòðya ßu.
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Tsonndaß Jesús ñßoom na wjaañoomß:
—Cateixeß canmað cwentaya.
17 Na jndà ndyee ndiiß taxßeeñê nnom Pedro. Tsoom:
—ßU Simón, jnda Jonás, ¿aa wiß tsßomß ja?
Seichjooßnaß tsßom Pedro na jndà ndyee ndiiß mawaxßeeñe

Jesús: “¿Aa wiß tsßomß ja?” Quia joß tßòòð, tsoom:
—Ta, chaßtso matseißnòðß. Ndoß mantyßiaßnchaaßndyuß na

wiß tsßòòðya ßu.
Matso Jesús nnoom:
—Cateixeß canmað cwentaya. 18 Ñßoom na mayuußcheð

matseicandiiya ßu. Quia ñetßoomß na xcwe tsßaðndyuß,
seijndaaßndyuß na nntsaß meiðljoßcheð na lßue tsßomß, ndoß tjaa
ßñeeð juu na nntseitsaaðßñe ßu yuu na ñeßcjaß. Sàà quia na jndà
teincßuaaßndyuß nntseiliuuß lßòß ndoß nntseityeð cwiicheð tsßað ßu
na nncjaañßoom ßu yuu na tiñeßcjaß.

19 Luaaß ñßoom na tso Jesús na maßmòòð ljoß cwii
nnom na nntsßaanaß na nncueß Pedro, na cantyja ßnaaðß joß
nntseitßmaaðßñenaß Tyßòòtsßom. Quia na jndà seineiið ñßoommeiðß,
matsoom:

—ßU candyoßntyjòß naxàðßa.

Ñßoom na seineið Jesús cantyja ßnaaðß Juan

20 Teiqueð Pedro ndoß ntyßiaaðßað na jòntyjò ja na candyaß
tsßom Jesús ja, ndoß maja na seintyjòndyò jo ndoß jñaað quia
na tcwaaßâ teijaaðßñeeð ñßeðñê juu xjeð na taxßàya ßñom: “Ta,
¿ßñeeð juu tsßað na nñequiaa cwenta ßu?” 21 Ndoß quia ntyßiaaß
Pedro na jòntyjò, taxßeeñê ßndyoo Jesús. Tsoom:

—Ta, ndoß tsaðmßaaðß jeß, ¿ljoß cwii nnom na nntjoom?
22 Tßò Jesús nnoom:
—Xeð lßue tsßòòð na ñecßoom hasta quia nndyòònndaßa,

¿ljoß machßeenaß ßu? ßU candyoßntyjòß naxàðßa.
23 Quia joß tßom ñßoom quiißntaað nnßað na cwilaßyuß na tso

Jesús na xocßiòya. Sàà nchii matsoom na xocßiò. Tomti tsoom:
“Xeð lßue tsßòòð na ñecßoom hasta quia nndyòònndaßa, ¿ljoß
machßeenaß ßu, Pedro?”

24 Maja luaa joß. Maja matseiljeiya ñßoommeiðß. Ndoß joo
ñßoom na macwjißyuußndyò, ñßoom na mayuuß joß, nchii cweß
na maquiußnnßaðya.

25 Ndoß jndye ntßomcheð tsßiaað maniom na sßaa Jesús.
Mßaaðß tsßòòð xeð nleiljeii cwii ndoß cwii joonaß, machßeenaß
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ntyjii na xocwijndeii tsjoomnancue libros na nluii na nleiljeii
joo joß. Mantyjati luaaßndyo.
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